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Opis piktogramoéw / Popis pouzitych piktogramui / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy aprasymas / Lietoto piktogrammu
apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Beschreibung der Piktogramme
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Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Warrant: read the instruction manual / Pfikaz: pre¢téte navod k obsluze / Prikaz:
oboznamte sa s uzivatel'skou priru¢kou / Privaloma: perskaitykite aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: ripigi iepazistieties ar
lietotaja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az utmutatét / Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / Navodilo:
preberite navodila za uporabo / 3anoBeara: npoyeTeTe pPHLKOBOACTBOTO 3a ynotpeba / 3abopoHa: nmpoumTanTe iHCTPYKLUiO 3
ekcnnyarauii / Pflicht: Bedienungsanleitung lesen
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Klasa lasera. Nie patrze¢ w wiazke lasera / Laser class. Do not look into the laser beam / Laserova tfida. Nedivejte se do
laserového paprsku / Laserova trieda. Nepozerajte sa do laserového li¢a / Laserova trieda. Nepozerajte sa do laserového luca /
Lazera klase. Neieskatieties |azera stara / Lézeres osztaly. Ne nézzen a lézersugarba / Clasa laser. Nu priviti fasciculul laser /
Laserski razred. Ne glejte v laserski zar / Klasa lasera. Ne gledajte u lasersku zraku / JlasepeH knac. He rmegaite B nasepHusi
nby / JlazepHuii knac. He amBiTbes Ha nasepHuii npomiHb / Laserklasse. Nicht in den Laserstrahl blicken

(&>

Wylot wiazki lasera / Laser beam outlet / Laserova clona / Laserova clona / Lazerio diafragma / Lazera atvérums / Lézer rekesz
/ Diafragma laser / Izhod laserskega Zarka / |zlaz laserske zrake / W3xop 3a nasepeH nby / Buxig nasepHoro npomexs /
Laserstrahlausgang

Spis tresci OSTRZEZENIE.  Przeczytaé  wszystkie  ostrzezenia
L . oznaczone symbolem wykrzyknika i wszystkie instrukcje.

1. Zdjecia i rysunki . . e L .

2. Opis urzadzenia Nlepr_zestr;eganle pgdany'ch nizej ostrzeze_n i _wskazowek dotyczacych

3. Przeznaczenie urzadzenia begpleczenstwa moze byc¢ przyczyng porazenia pradem elektrycznym,

4. Ograniczenie uzycia pozaru lub powaznych obrazen.

5. Dane techniczne Zachowac¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysztego uzytku.

6. Przygotowanie do pracy Bezpieczenstw r

7. Wiaczanie urzadzenia ezpieczenstwo pracy

8. Uzytkowanie urzadzenia Pojecie ,elektronarzedzie” uzywane w ostrzezeniach dotyczy

9. Biezace czynnosci obstugowe elektronarzedzia sieciowego (przewodowego) Ilub akumulatorowego

10. Czeéci zamienne i akcesoria (bezprzewodowego). )

11. Samodzielne usuwanie usterek 1. Ogéine przepisy bezpieczenstwa — Serwis

12. Kompletacja urzadzenia a) Naprawe urzadzenia moze wykonywaé jedynie wykwalifikowany

13. Informacja dla uzytkownikdw o pozbywaniu sig urzadzen fachowiec, przy  zastosowaniu oryginalnych  czeSci.

elektrycznych i elektronicznych Postepowanie takie gwarantuje zachowanie bezpieczenstwa

14. Karta gwarancyjna urzadzenia.

) ] o o ] b) Nigdy nie naprawia¢ uszkodzonych akumulatoréw. Dokonanie
Deklaracja zgodnosci znajduje si¢ w siedzibie Dedra Exim Sp. z o.0. naprawy akumulatora jest dopuszczalne wytgcznie przez producenta
Ogodlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako lub autoryzowany serwis
oddzielna broszura. 2. Ogoélne przepisy bezpieczenstwa - Prawidfowa obsfuga i

eksploatacja narzedzi akumulatorowych



a) Akumulatory tadowaé¢ wyigcznie fadowarka dedykowana przez
producenta. tadowarka przeznaczona do tadowania danego typu
akumulatoréw moze stwarzac ryzyko powstania pozaru w przypadku
tadowania innego typu akumulatorow.

b) Elektronarzedzia uzywac wytgcznie z akumulatorami specjalnie
przeznaczonymi do ich zasilania. Uzycie innych akumulatorow
moze stwarzac ryzyko obrazen lub pozaru.

c) W czasie, gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od metalowych przedmiotéw takich jak
spinacze do papieru, monety, klucze, gwozdzie, Sruby, lub inne
mate elementy metalowe, ktére moga zewrze¢ styki
akumulatora. Zwarcie stykéw akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

d) W nieodpowiednich warunkach, z akumulatora moze
wydostawac sie ciecz; unika¢ kontaktu. Jezeli przypadkowo
nastapi zetknigcie uzytkownika z ciecza, nalezy miejsca
zetkniecia przemy¢ woda. W przypadku dostania sie cieczy do
oczu, dodatkowo skontaktowac sie z lekarzem. Wydostajgca sie
z akumulatora ciecz moze spowodowac podraznienia lub oparzenia.

e) Nie uzywaé akumulatora ani narzedzia, ktére jest uszkodzone
lub zmodyfikowane. Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory
mogg dziata¢ w sposob nieprzewidywalny, prowadzgc do pozaru,
wybuchu lub niebezpieczeristwa obrazen.

f) Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na dziatania ognia ani
nadmiernej temperatury. Wystawianie na dziatanie ognia Ilub
temperatury powyzej 130°C moze spowodowac eksplozje.

g) Przestrzega¢ wszystkich zalecenn zawartych w instrukcji
fadowania, nie fadowaé¢ akumulatora ani narzedzia w
temperaturze wykraczajgcej poza okreslony w instrukcji zakres.
tadowanie niewfasciwe lub w temperaturze spoza okre$lonego
przedziatu ~ moze uszkodzi¢  akumulator i zwigkszyc¢
niebezpieczenstwo pozaru.

3. Przepisy bezpieczenstwa dotyczgace poziomnic laserowych

a) Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku co
najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwo$ciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku doswiadczenia i znajomo$ci sprzetu,
jezeli zapewniony zostanie nadzér lub instruktaz odno$nie do
uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposob, tak aby zwigzane z tym
zagrozenia byty zrozumiate. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem.
Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywaé czyszczenia i
konserwacji sprzetu.

4. Ostrzezenia dodatkowe dotyczace poziomnic laserowych

a) Urzadzenie laserowe uzytkuj zgodnie z zaleceniami producenta.
Uzywanie urzgdzenia w inny sposéb moze powodowac szkodliwe
wystawienie sie na promieniowanie lasera.

b) Nigdy nie patrz bezposrednio w wigzke lasera.

c) Nigdy nie kieruj wigzki lasera w kierunku ludzi lub zwierzat.

d) Nigdy nie kieruj wigzki lasera w strone powierzchni odbijajgcej
Swiatto, gdyz moze woéwczas doj$¢ do niebezpiecznego odbicia
Swiatta w kierunku operatora, osob trzecich lub zwierzat.

e) W przypadku skierowania wigzki lasera na oko, zamknij oczy i usun
gfowe z linii lasera.

f) Nie uzywaj okularéw przeznaczonych do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych.

g) Nie wolno przeprowadzac jakichkolwiek modyfikacji lasera majgcych
na celu zwiekszenie jego mocy.

h) Urzadzenie nie powinno byé uzywane przez dzieci bez nadzoru
osoby dorostej.

2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. Blokada; 2. Zrodta wigzek lasera; 3. Przycisk wyboru trybu, 4.
Przycisk wybory dziatania z detektorem, 5. Wskaznik natadowania
akumulatora, 6. Gniazdo tadowania USB C, 7. Gniazdo mocowania
statywu

3. Przeznaczenie urzadzenia

Urzadzenie MC0908 stuzy do wyznaczania linii poziomych i pionowych
w pomieszczeniach zamknietych, jak i na zewnatrz. Poziomica posiada
system, ktory w automatyczny sposdéb ustawia wigzki lasera, by
dokfadnie wyznaczy¢ poziom i pion.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy
réwnoczesnym przestrzeganiu warunkow uzytkowania i dopuszczalnych
warunkéw pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi
ponizej ,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi beda
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci waznosc.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z instrukcjg
obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

AUWAGA Nie kierowa¢ wiazki lasera w kierunku ludzi i
zwierzat. Nie spoglada¢ w wiazke lasera.
A UWAGA

Korzystanie z elementéw sterujacych,

regulowanie lub wykonywanie procedur innych niz
opisane w instrukcji moze spowodowac narazenie na niebezpieczne
promieniowanie.

Dopuszczalne warunki pracy
Temperatura pracy -10 + 50 [°C]

5. Dane techniczne

Model MC0908
Zasilanie [V / mAh] 3,7 /5200
Moc [W] 24
Klasa wigzki lasera 2
Moc wigzki lasera [mW] <1
Dtugos¢ fali [nm] 520
Kolor wigzki lasera Zielony
Doktadno$é [mm/m] 3/10
Doktadnos$é niwelacji [°] 4
Zakres pracy [m] 30
Zakres pracy z detektorem [m] 50
Tryby pracy 8x pionowa, 8x p:‘oDzioma, krzyzowa,
Czas pracy [h] 55-11
Temperatura pracy [°C] -10 - +50
Mocowanie statywu [“] 1/4, 5/8
Stopien ochrony 1P54
Masa [kg] 0,637

6. Przygotowanie do pracy

A UWAGA Wszystkie czynnosci przygotowawcze
przeprowadzaé¢ przy urzadzeniu odiagczonym od

zrédta zasilania.

Instalacja i tadowanie akumulatora

Urzgdzenie MC0908 zasilane jest akumulatorem jonowo-litowym 3,7 /

5200 [V/mAh].

Przed rozpoczgciem uzytkowania poziomnicy nalezy natadowaé

akumulator. Podtgczy¢ przewdd USB C do gniazda tadowania (rys. A, 6)

i podigczy¢ fadowarke do sieci (tadowarka nie stanowi czesci

wyposazenia poziomnicy). Pierwsze tadowanie powinno trwa¢ co

najmniej 8 godzin. Stopien natadowania akumulatora jest sygnalizowany

dioda (rys. A, 5). W przypadku niskiego natadowania akumulatora nalezy

natadowac¢ akumulator.

Do fadowania akumulatora stosowa¢ tadowarke o parametrach

wyjsciowych 5V max. 2 A.

7. Wiaczanie urzadzenia

AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaé czynnosci opisane w rozdziale
»Przygotowanie do pracy”.

W zaleznosci od trybu pracy, urzadzenie mozna wigczy¢ na dwa
sposoby:

- tryb automatyczny — wtaczenie poprzez przesuniecie blokady z pozyciji
zamknietej w otwartg (rys. A, 1)

- tryb manualny — przy zamknietej blokadzie poprzez nacis$niecie i
przytrzymanie przyciski wyboru trybu (rys. A, 4).

8. Uzytkowanie urzadzenia

Po wiaczeniu urzgdzenia kazdorazowo uruchamia sie w trybie emis;ji
jednej wigzki poziomej. W celu zmiany trybu nalezy nacisngé¢ przyciski
wigcznika (rys. A, 3) — H dla zmiany wigzki poziomej, V dla zmiany wigzki
pionowe;j.

Urzgdzenie MC0908 posiada kilka trybow pracy:

- brak wigzki poziomej, emisja wigzki poziomej pojedynczej (w dwoch
ptaszczyznach) lub podwdjnej

- brak wigzki pionowej, emisja wigzki pionowej pojedynczej (w dwdch
ptaszczyznach) lub podwdjnej

- kombinacja wigzek poziomych i pionowych (zaréwno pojedynczych jak
i podwojnych)

Wszystkie tryby dziatajg z aktywnym jak i zablokowanym systemem
automatycznej niwelacji.

Praca w trybie automatycznej niwelacji btedow ustawienia
Urzadzenie posiada automatyczny tryb niwelacji btedéw ustawienia w
zakresie do 4°. W celu uaktywnienia trybu automatycznej niwelacji,
nalezy ustawi¢ poziomice na ptaskiej, réwnej powierzchni, a nastepnie
przesuna¢ blokade trybu pracy (rys. A, 1) w pozycje otwartej ktdédki. Auto
niwelacja zostaje zakonczona, gdy linie przestajg sie poruszac.
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W przypadku gdy auto niwelacja jest niemozliwa (na przyktad gdy
nieréwnosci podtoza sg wieksze niz 4°), a wigzka laserowa miga z duzg
czestoscig, nalezy ustawi¢ urzadzenie na réwnej powierzchni.

Tryb blokady mechanizmu niwelacji / wyznaczanie skoséw

W przypadku koniecznosci zablokowania mechanizmu niwelacji nalezy:
- przesung¢ blokade trybu pracy (rys. A, 1) w pozycje zamknigtej kiodki

- wcisngc i przytrzymacé przycisk wigcznika (rys. A, 4).

Spowoduje to zatrzymanie wahadfa mechanizmu w bezpiecznej pozycji.
Tryb ten moze postuzy¢ do wyznaczania skoséw, gdyz wigzki nie sg
niwelowane.

Praca z detektorem

Urzgdzenie MC0908 przystosowane jest do pracy z zewnetrznym
detektorem. W trybie pracy dedykowanym dla detektoréw, wigzka lasera
miga z wysokg czestotliwoscia, jednak jest stabiej widzialna gotym
okiem.

Praca z detektorem jest mozliwa zaréwno w trybie manualnym, jak i
automatycznym. Po wigczeniu urzgdzenia w odpowiednim trybie oraz
wigczeniu wigzki, nacisna¢ przycisk pracy z detektorem (rys. A, 4). Aby
powréci¢ do trybu normalnego wys$wietlania wigzki, nacisngé ponownie
przycisk (rys. A, 4).

Praca z okularami i tablica celownicza (okulary nie stanowg czesci
wyposazenia poziomnicy)

A UWAGA Okulary nie sg okularami ochronnymi i nie wolno

uzywac ich jako okularéw ochronnych. Okulary nie
chronig przed promieniowaniem laserowym. Okulary utrudniajg
rozpoznawanie koloréw i nie chronia przed promieniowaniem UV.

Okulary poprzez odfiltrowanie $wiatta otoczenia znacznie polepszajg
widocznos$¢ zielonych linii lasera. Tam, gdzie widoczno$¢ linii jest
utrudniona, zaleca sie stosowanie okularéw.

Tablica celownicza znacznie poprawia widoczno$¢ wigzki. Tablica sktada
sie odblaskowego pola w czesci centranej oraz przezroczystego pola na
zewnatrz. Odblaskowe pole ma za zadanie poprawienie widocznosci, a
przezroczysta cze$¢ pozwala przepusci¢ wigzke na rzucang
powierzchnie.

Stosowanie podstawy

W  przypadku konieczno$ci zmiany potozenia poziomnicy bez
wykorzystania statywu mozna dopasowac potozenie urzadzenia stosujac
podstawke. Ustawi¢ podstawke na ptaskie, réwnej powierzchni. Na
podstawce ustawi¢ poziomnice laserowg. Za pomocg nakretki podniesé
badz opusci¢ podstawke. Podstawke mozna regulowaé w zakresie od 25
do 90 mm.

9. Biezace czynnosci obstugowe

Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzac¢
A UWAGA Jdoiid y gows przep

przy urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.

Mocowanie za pomoca uchwytu / statywu

W zestawie z poziomica znajduje sie uniwersalny uchwyt magnetyczny z
gwintem 1/4". Uchwyt posiada dwa silne magnesy pozwalajgce na
zamontowanie poziomicy na powierzchniach pionowych rur lub innych
materiatdbw magnetycznych.

W celu zamocowania poziomicy w uchwycie lub statywie nalezy wkreci¢
w gwint 1/4" znajdujacy sie w dolnej czesci urzadzenia srube mocujaca.
Nalezy pamigtac, o wstepnej korekcji ustawienia uchwytu / statywu by
pochylenie poziomicy byto mniejsze niz 4°.

Transport / przechowywanie

W celu transportowania urzgdzenia kazdorazowo nalezy przesungé
blokade trybu pracy (rys. A.1) w pozycje zamknietej kiédki. Spowoduje to
zatrzymanie wahadta mechanizmu w bezpiecznej pozycji i wylaczenie
urzadzenia.

Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w oryginalnym etui, z dala od wilgoci,
w temperaturze -20°C do 70°C.

W przypadku gdy urzadzenie nie bedzie uzywane przez czas dtuzszy niz
30 dni, zaleca sig przechowywanie urzgdzenia z wyjetymi bateriami.

Czyszczenie i konserwacja

Kazdorazowo po zakonczonej pracy skontrolowa¢ stan urzgdzenia.
Wyczysci¢ miekka, wilgotng tkaning. Nie stosowac detergentow i
rozpuszczalnikow.

10. Czesci zamienne i akcesoria

Akcesoria dostepne w sprzedazy:

- statywy: MC0911, MC0915

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriéw nalezy skontaktowac sie
z Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie
instrukciji.

Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy poda¢ numer partii
umieszczony na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku
ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach
podanych w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy
przekazaé do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest

przyja¢ reklamowany produkt), przestaé do serwisu centralnego Dedra
Exim Ilub przestat do serwisu najblizszego wzgledem miejsca
zamieszkania (lista serwisow na stronie www.dedra.pl). Prosimy
uprzejmie dotgczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie
gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt
nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysyitki pokrywa uzytkownik).

11. Samodzielne usuwanie usterek

PIQU/Xel Przed

przystapieniem do  samodzielnego

usuwania usterek odtaczy¢ urzadzenie od
zasilania.
Problem Przyczyna Rozwiagzanie
Roztadowany akumulator|Natadowa¢ akumulator
Poziomica nie|Uszkodzone diody . .
. Przekazac¢ do serwisu
dziata laserowe
Uszkodzony wigcznik Przekaza¢ do serwisu
e L .. |Ustawi¢ na rownej,
Wigzki migajg Pochylenie wigksze niz 4 paskiej powierzchni

12. Kompletacja urzadzenia

Laser, uchwyt magnetyczny, walizka, tablica celownicza, akumulator 5,2
Ah, tadowarka USB, metalowa podstawa

13. Informacja dla uzytkownikow o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach Iub
E\/do’chzonej do nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych

urzadzen elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzucac
" razem z odpadami bytowymi. Prawidtowe postepowanie w razie
koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku podzespotow
polega na przekazaniu urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu
zbiérki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o lokalizacji miejsc
zbidrki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich stronach
internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzgadzenia umozliwia zachowanie cennych
zasobow i unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i Srodowisko,
wynikajagce z mozliwosci obecnosci w sprzegcie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Nieprawidtowa  utylizacja odpadéw  zagrozona  jest
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia
sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé
sie z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawcg, ktorzy udzielg
dodatkowych informacji.
Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejskg: Taki symbol
dotyczy tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie
niniejszego produktu prosimy skontaktowac si¢ z lokalnymi wtadzami lub
ze sprzedawcyg celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie
postepowania.
Zgodnie z Rozporzadzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2023/1542 w sprawie baterii i akumulatoréw oraz zuzytych baterii i
akumulatoréw uszkodzone Ilub zuzyte akumulatory/baterie nalezy
zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z
zasadami ochrony srodowiska.

Karta gwarancyjna
na

karami

(nazwa produktu)

Nr katalogowy: ................... nrpartiic ..o,
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: .........ccccceveeevceveennennnn.

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wiasnorecznym podpisem:



Data i miejsce

|. Odpowiedzialnos¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sagdowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, odpowiedzialnos¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji
i/lub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego
Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

MC0908

Podpis Uzytkownika

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
36 miesigce, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

lll. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci
zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
w ,Kompletacji urzgdzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji
obstugi i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegolnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w
Instrukcji obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploataciji,
konserwacji i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych Ilub
konserwujgcych niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,
ktére nie byly uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatow
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w
ktorym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty
usuniete, zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady
manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wiasnym
zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed
dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy
wszystkie czynnosci okreslone w szczegdlnosci w Instrukcji obstugi
zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokonac niezwtocznie, najlepiej w
terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie
jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r.
Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w
przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢é m.in. w punkcie zakupu
Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim
Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze zlozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz
zgtoszenia reklamaciji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegdlnych krajéw dostepne
sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego
dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie

kierowa¢ na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow

(Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie

korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla

zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie

14 dni roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu

przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie

jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie

zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwaranc;ji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek

wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie moégt z niego

korzystac.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien

Uzytkownika wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy

sprzedane;j.

Zgodnie z art. 13 ust. 1i ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego

i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osob

fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie

swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/WE (dalej: ,RODOQO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane beda przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzgadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b
ogdlnego rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”)
Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach
archiwizacyjnych w razie konieczno$ci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz do momentu ich
przedawnienia.

4. Twoje dane mogg by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie
pisemnej umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych
Swiadczgcym m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub obstugi
strony internetowej, obstugi T, firmie kurierskiej. Dostawcy
Administratora zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia
danych i spetnienia wymogéw obowigzujgcego prawa zwigzanego z
ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywac
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie beda przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w
tym réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do
panstwa trzeciego/organizacji miedzynarodowej.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich
danych osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac sie
pod adresem e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wiasciwego do spraw ochrony danych osobowych.
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http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol

and all instructions.

Failure to observe the following warnings and safety instructions could
result in electric shock, fire or serious injury.

Work safety
The term ‘power tool’ used in the warnings refers to a main (corded) or
cordless (cordless) power tool.

General safety regulations - Service

a) Repairs to the appliance may only be carried out by a qualified expert,
using original parts. Doing so ensures that the safety of the appliance is
maintained.

b) Never repair damaged batteries. Repairs to the battery may only be
carried out by the manufacturer or an authorised service centre.

2. General safety regulations - correct handling and operation of
rechargeable tools

a) Only charge rechargeable batteries with a charger dedicated by the
manufacturer. A charger designed to charge a particular type of battery
pack may create a risk of fire when charging another type of battery pack.
b) Use power tools only with rechargeable batteries specifically designed
for their power supply. Use of other batteries may create a risk of injury
or fire.

c) When the battery pack is not in use, keep it away from metal objects
such as paper clips, coins, keys, nails, screws, or other small metal
objects that may short-circuit the battery pack terminals. Short-circuiting
the battery terminals can cause burns or fire.

d) Under unsuitable conditions, liquid may escape from the battery; avoid
contact. If the user accidentally meets liquid, flush the contact areas with
water. If liquid enters the eyes, additionally contact a doctor. Liquid
escaping from the battery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery or tool that is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may act unpredictably, leading to fire, explosion or
danger of injury.

(f) Do not expose the battery or tool to fire or excessive heat. Exposure
to fire or temperatures above 130°C may cause an explosion.

g) Follow all recommendations in the charging instructions, do not charge
the battery pack or tool at temperatures outside the range specified in the
instructions. Charging incorrectly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk of fire.

3 Safety regulations for laser levels

(a) This equipment may be used by children of at least 8 years of age
and by people with reduced physical and mental capabilities and lack of
experience and knowledge of the equipment, if supervision or instruction
is provided on how to use the equipment safely so that the associated
risks are understood. Children should not play with the equipment.
Unsupervised children should not carry out cleaning or maintenance of
the equipment.

4 Additional warnings for laser leveller’s

a) Use the laser device in accordance with the manufacturer's
instructions. Using the device in any other way may result in harmful
exposure to laser radiation.

b) Never look directly into the laser beam.

c) Never point the laser beam towards people or animals.

d) Never point the laser beam towards a reflective surface, as this can
cause dangerous reflection of light towards the operator, third parties or
animals.

e) When pointing the laser beam at your eye, close your eyes and remove
your head from the laser line.

f) Do not use goggles designed for laser work as protective goggles.

g) Do not make any modifications to the laser to increase its power.

h) The device should not be used by children without adult supervision.

2. Description of the device

Fig. A: 1. lock; 2. laser beam source; 3. mode selection button; 4. detector
operation selection button; 5. battery charge indicator; 6. USB C charging
socket; 7. tripod mounting socket

3. Purpose of the device

The MC0908 is used for marking horizontal and vertical lines indoors and
outdoors. The spirit level has a system that automatically aligns the laser
beams to accurately mark horizontal and vertical lines.

It is permissible to use the device in renovation and construction work,
repair workshops, amateur work, subject to the conditions of use and
permissible working conditions contained in the operating instructions.

4. Restriction on use
AWARMNG The appliance may only be used in accordance
with the ‘Permitted operating conditions’ below.

Do not point the laser beam towards people or animals. Do not look into
the laser beam.

Using the controls, adjusting or performing procedures other than those
described in the manual may result in exposure to hazardous radiation.

AWARMNG Unauthorised changes to the mechanical and

electrical design, any modifications, maintenance
operations not described in the operating instructions will be
treated as illegal and will result in the immediate loss of warranty
rights and the declaration of conformity will become invalid.

Misuse or use not in accordance with the operating instructions will result
in immediate loss of warranty rights.

Permitted operating conditions’
Permissible operating temperature [°] -10 + 50

5. Technical data

Model MC0908
Power supply [V / mAh] 3,7 /5200
Power [W] 2,4
Laser beam class 2
Laser beam power [mW] <1
Wavelength [nm] 520
Laser beam colour green
Accuracy [mm/m] 3/10
Levelling accuracy [°] 4
Working range [m] 30
Detector working range [m] 50
Operating modes 8x vertical, 8x horizontal, cross,
4D
Operating time [h] 55-11
Operating temperature [°C] -10 = 50
Tripod mount [’] 1/4 1518
Degree of protection 1P54
Weight [kg] 0,637

6. Preparing for use

AWARMNG All operations described in this chapter should be

carried out with the battery disconnected.

Battery installation and charging

The MCO0908 is powered by a 3,7 / 5200 [V/mAh] volt rechargeable
lithium ion battery.

The battery must be charged before using the spirit level. Connect the
USB C cable to the charging socket (Fig. A, 5) and connect the charger
to the mains (the charger is not part of the leveler's equipment). The first
charge should take at least 8 hours. The degree of charge of the battery
is indicated by an LED (Fig. A, 5). If the battery charge is low, the battery
should be recharged.

To charge the battery, use a charger with an output of 5V max. 2 A.

7. Switching on the device

AWARMNG Before starting up the unit, it is essential to carry

out the steps described in the section ‘Preparing
for operation’.

Depending on the operating mode, the device can be switched on in two
ways:

- automatic mode - switching on by moving the lock from closed to open
position (Fig. A, 1)

- manual mode - with the locking mechanism closed, press and hold the
mode selection buttons (fig. A, 4).

8. Operation of the device

AWARMNG When operating the device, all safety rules and

instructions described in the safety conditions
must be strictly observed..

After switching on the device, it always starts in single horizontal beam
mode. To change the mode, press the switch buttons (fig. A, 3) - H to
change the horizontal beam, V to change the vertical beam.

The MCO0908 device has several operating modes:

- no horizontal beam, emission of a single horizontal beam (in two planes)
or a double beam

- no vertical beam, emission of a single vertical beam (in two planes) or
a double beam

- combination of horizontal and vertical beams (both single and double)
All modes work with the automatic levelling system active as well as
locked.

Automatic levelling mode operation

The unit has an automatic setting error levelling mode of up to 4°. To
activate the auto levelling mode, place the spirit level on a flat, level
surface and then move the mode lock (Fig. A.1) to the open padlock
position. Auto levelling is terminated when the lines stop moving.



In the event that auto levelling is not possible (for example, if the
unevenness of the ground is greater than 4°) and the laser beam flashes
with high frequency, place the unit on a level surface.

Lock mode of the levelling mechanism / marking out slopes

If it is necessary to lock the levelling mechanism, proceed as follows:

- move the operating mode lock (fig. A, 1) to the closed padlock position
- press and hold the power button (fig. A, 4).

This will stop the pendulum of the mechanism in a safe position.

This mode can be used to determine bevels as the beams are not
levelled.

Working with the detector

The MC0908 is designed to work with an external detector. In detector-
dedicated mode, the laser beam flashes at a high frequency, but is less
visible to the naked eye.

The detector can be used in both manual and automatic mode. After
switching on the device in the appropriate mode and switching on the
beam, press the detector button (fig. A, 4). To return to normal beam
display mode, press the button again (fig. A, 4).

Working with goggles and target plate (goggles are not part of the
spirit level equipment)

AWARMNG The goggles are not safety glasses and must not

be used as safety glasses. Glasses do not protect
against laser radiation. The goggles impede colour recognition and
do not protect against UV radiation.

Glasses, by filtering out ambient light, significantly improve the visibility
of green laser lines. Where line visibility is impaired, goggles are
recommended.

The aiming board significantly improves the visibility of the beam. The
target plate consists of a reflective field in the central part and a
transparent field on the outside. The reflective field is designed to
improve visibility and the transparent part allows the beam to pass
through to the projected surface.

Using the base

If you need to reposition the levelling instrument without using the tripod,
you can adjust the position of the device using the base. Place the base
on a flat, level surface. Place the laser levelling instrument on the base.
Use the nut to raise or lower the base. The base can be adjusted from 25
to 90 mm.

9. Ongoing maintenance

AWARMNG All maintenance must be carried out with the unit

unplugged.

Mounting with bracket / tripod

Included with the spirit level is a universal magnetic mount with 1/4’
thread. The holder has two strong magnets allowing the level to be
mounted on vertical surfaces of pipes or other magnetic materials.

To mount the spirit level in the holder or on a tripod, screw in the 1/4’
thread at the bottom of the unit. Do not forget to pre-correct the bracket /
tripod so that the level's inclination is less than 4°.

Transport / storage

To transport the unit, always move the mode lock (Fig. A.1) to the closed
padlock position. This will stop the pendulum of the mechanism in a safe
position.

Store the device in its original case, away from moisture, at a temperature
of -20°C to 70°C.

If the device will not be used for more than 30 days, it is recommended
to store the device with the batteries removed.

Cleaning and maintenance
Check the condition of the unit each time after use. Clean with a soft,
damp cloth. Do not use detergents or solvents.

10. Spare parts and accessories

Accessories available for purchase: stands: MC0911, MC0915

For the purchase of spare parts and accessories, please contact the
Dedra Exim service. Contact details can be found on page 1 of the
manual.

When ordering spare parts, please quote the batch number on the
nameplate together with the part number from the assembly drawing.
During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the
terms of the warranty card. Return the faulty product for repair at the
place of purchase (the dealer is obliged to accept the faulty product),
send it to the central Dedra Exim service centre or to the service centre
closest to your place of residence (list of service centres at
www.dedra.pl). Kindly enclose the completed warranty card. After the
warranty period has expired, repairs are carried out by the central
service. Send the defective product to the service centre (shipping costs
are paid by the user).

11. Trouble-shooting on your own

Disconnect the unit from the power supply before
attempting to troubleshoot the unit yourself.

AWARNING

Problem Cause Solution

Device does|Discharged battery Recharge the battery

not work

Device does|Laser diodes are|Contact customer service
not work defective

Device does|Switcher damaged Contact customer service
not work

Beam flashes |Tilt greater than 4 Place on level, flat surface

12. Contents of the package

Laser, magnetic holder, case, target plate, 5.2 Ah battery, USB charger,
metal base.

13 Information for users on the disposal of electrical
and electronic equipment (applicable to households)

The symbol on the products or accompanying documentation
E indicates that defective electrical or electronic equipment must not

be disposed of with household waste. If you need to dispose of,
T reuse or recover components, take them to a specialist collection
point where they will be accepted free of charge. Information on the
location of collection points for used equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.
By disposing of the appliance correctly, you will save valuable resources
and avoid negative effects on health and the environment due to the
possible presence of hazardous substances, mixtures and components
in the appliance.
Incorrect waste disposal is subject to penalties according to the relevant
local regulations.
Users in EU countries: If you need to dispose of electrical or electronic
equipment, please contact your nearest point of sale or supplier, who will
be able to provide further information.
Disposal in non-EU countries: This symbol only applies to countries
within the European Union. If you wish to dispose of this product, please
contact your local authorities or dealer for the correct method of disposal.
In accordance with Regulation (EU) 2023/1542 of the European
Parliament and of the Council on batteries and accumulators and waste
batteries and accumulators, defective or used batteries/accumulators
must be collected separately and brought to environmentally compatible
recycling.

Warranty

for

(hereinafter called the product)
Product purchase date : .............

Seller’'s stamp
Date and seller’s signature: .............ccooceeeiiieennne

User’s statement:
| confirm that | have been informed about the warranty conditions and
the consequences of non-compliance with the guidelines in the
Operating Instructions and the warranty. | am aware of the conditions of
this warranty, which | confirm with my handwritten signature:

Date and place

1. Product liability

1. The Warrantor - Dedra Exim Sp. z o.0. with its registered office in
Pruszkéw, address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS
0000062517, District Court for the City of Warsaw in Warsaw, 14th
Economic Division of the National Court Register, TIN 527-020-49-
33, share capital: PLN 100,980.00.

2. The Warrantor provides the warranty for the Product from the
Warrantor 's distribution on the terms set out in this warranty.

3. Liability under the warranty shall only cover defects arising from
causes inherent in the Product at the time of delivery to the User.

4. By virtue of the warranty, the User obtains the right to have the
Product repaired free of charge, provided that the defect became
apparent during the warranty period. The method of repair of the

7

User’s signature



Product is at the discretion of the Warrantor. If the Warrantor finds
the repair impossible, the Warrantor reserves the right to replace the
defective element or the whole Product for a defect-free one, reduce
the price of the Product, or withdraw from the contract.

In relation to the User, who is not a consumer within the meaning of
the Act of April 23, 1964 on Civil Code, the Warrantor's liability for
damages resulting from this warranty and/or in connection with its
conclusion and performance, regardless of the legal title, is limited to
the maximum of the value of the defective Product.

Warranty period

Product components

Duration of warranty protection

MC0908

36 months from the date of purchase of the
Product as shown on this warranty card

.
1.

a)

b)

d)

f)
9)

a)

b)

10.

Terms and conditions of the warranty
Presentation by the User of a completed warranty card for the
Product and substantiation by the User of the circumstances of
purchase of the Product, e.g. by presenting a receipt, invoice, etc.
For the purpose of efficient complaint processing, it is recommended
that the User submits, together with the Product, all the components
specified in “Set of the device components” contained in the
operating instructions.
Compliance by the user with the instructions in the operating
instructions and the warranty.
The warranty only covers the territory of the Republic of Poland and
the EU.
The warranty does not cover any Product defects arising in particular
from:
Failure of the user to comply with the conditions set out in the
operating instructions, in particular with regard to correct operation,
maintenance and cleaning;
Use of cleaning or maintenance products by the user which do not
comply with the operating instructions;
Improper storage and transport of the Product by the User;
Unauthorised changes and/or modifications to the Product by the
User which have not been agreed with the Warrantor;
Use of consumables by the User in the Product which do not comply
with the operating instructions.
For the User, who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23,1964 of the Civil Code, the warranty becomes void for the
Product where:
serial numbers, date indications and rating plates have been
removed, altered or damaged by the user;
the seals have been damaged by the user or show signs of tampering
by the user.
Note! The User shall carry out the activities connected with the daily
operation of the Product, resulting, among others, from the operating
instructions, themselves and at their own expense.

Complaint procedure
If you find that the Product is not working properly, make sure that all
the steps specified in particular in the operating instructions have
been carried out correctly before submitting a claim.
It is recommended to make a complaint immediately, preferably
within 7 days of noticing a defect in the Product. The User, who is not
a consumer within the meaning of the Act of April 23,1964 Civil
Code, loses rights arising from this warranty if they fail to make a
complaint within 7 days.
Complaints can be made, among others, at the point of purchase of
the Product, at the warranty service point, or in writing to the following
address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.
The User can make a complaint using the form available on the
website www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").
The addresses of the country-specific warranty service are available
at www.dedra.pl. If no country-specific warranty service is available,
we recommend that you address warranty claims to: Dedra Exim Sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).
With a view to the safety of the User, the use of a defective Product
is prohibited.
Caution: Using a defective Product is dangerous to the health and
life of the User.
The fulfilment of the obligations under the warranty shall take place
within 14 working days from the date of delivery of the defective
Product by the User.
Before the defective Product is delivered under the complaint
procedure, it is recommended to clean it. The Product under
complaint is recommended to be carefully protected against damage
during transport (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).
The warranty period shall be extended by the time during which, due
to a defect in the Product covered by the warranty, the User was not
able to use it.

The warranty shall not exclude, limit or suspend the User's rights
under the warranty regulations for defects of the goods sold.

Pursuant to Article 13(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the

European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the

protection of natural persons with regard to the processing of personal

data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter: ‘RODO’), we inform you that

1. The administrator of your personal data provided in the form is
DEDRA-EXIM sp. z o.0. with its registered office in Pruszkéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (hereinafter: ‘Administrator’).

2. Your data will be processed exclusively for the purpose of
implementing the warranty procedure for the device on the basis of
Article 6(1)(b) of the General Data Protection Regulation (hereinafter:
‘RODQ’) Provision of data is voluntary, but necessary for the
implementation of the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the
implementation of the guarantee procedure and for archiving
purposes in case of the need to defend against possible claims
against the Administrator, no longer than until they expire.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written agreement of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical support,
hosting or maintenance of the website, IT support, courier company.
The Administrator's providers are obliged to ensure data security and
to comply with the requirements of the applicable law related to
personal data protection and may not use the entrusted personal
data for purposes other than those specified in the contract with the
Administrator.

5. Your data will not be processed in an automated manner including
profiling and will not be transferred to a third country/international
organisation.

6. You have the right of access to the content of your data and the right
to rectification, erasure, restriction of processing, the right to data
portability, the right to object, at any time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the
Controller, you can contact: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the supervisory authority
dealing with personal data protection.
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Prohlaseni o shodé se nachazi v sidle Dedra Exim Sp. z 0.0.
VSeobecné bezpecnostni podminky byly pfipojeny k navodu jako
jednotliva brozZura.
VAROVANI. Pieététe si vSechna upozornéni
symbolem a v§echny pokyny.

Nedodrzeni nize uvedenych upozornéni a bezpe¢nostnich pokynt mize
vést k Urazu elektrickym proudem, poZaru nebo vaznym zranénim.

oznacena

Ulozte vS§echna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.
Obecné bezpecnostni podminky

Ulozte vsechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

Pojem "elektrické naradi” pouzivany v upozornéni se sitovému

elektrickému naradi (kabelovému) nebo akumulatorovému el.

néradi (bezdratové).

1. Obecna bezpecnostni pravidla - Servis

a) Opravy elektrického naradi muze provadét pouze kvalifikovany
odbornik s pouZitim originalnich dili. Toto chovani zarucuje
bezpecénost elektrického naradi.

b) Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Oprava akumulatoru
je povolena pouze vyrobcem nebo autorizovanym servisnim
strediskem.

2. Obecna bezpecnostni pravidla - Spravna obsluha a provoz

akumulatorovych nastroju



a) Nabijejte baterie pouze nabijeckou vénovanou vyrobcem.
Nabije¢ka uréena pro dany typ akumulatoru mize vytvaret riziko
vzniku pozZaru v pfipadé nabijeni jiného typu akumulatoru.

b) Elektrické naradi pouZivejte pouze s akumulatory specidlné
uréenymi pro jejich napajeni. PouZziti jinych baterii mize zpGsobit
zranéni nebo poZar.

c) Vdobé, kdy akumulator neni pouzivan, je nutné jej uchovavat v
bezpecné vzdalenosti od kovovych predméti, jako jsou
papirové spony, mince, klice, hfebiky, Srouby nebo dalsi malé
kovové predméty, které mohou zkratovat kontakty akumulatoru.
Zkratovani kontaktu baterie muze zplsobit popaleniny nebo poZar.

d) Za nevhodnych podminek muzZe z akumulatoru unikat kapalina;
vyhnéte se kontaktu. Pokud uzivatel nahodné prijde do styku s
kapalinou, oplachnéte misto kontaktu vodou. V pfipadé, Ze se
tekutina dostane do oci, kontaktujte lékare. Kapalina vychazejici
z akumulatoru mize zpusobit podrazdéni nebo opareni.

e) Nepouzivejte baterie nebo nastroje, které jsou poskozené nebo
modifikované. Poskozené nebo modifikované akumulatory mohou
fungovat nepredvidatelnym zptsobem a vést k poZaru, vybuchu
nebo nebezpeénym poranénim.

f) Nevystavujte akumulatory ani nastroje pusobeni poZaru a
prehrati . Vystaveni ohni nebo teplotédm nad 130°C muze zpisobit
vybuch.

g) Dodrzujte vSechny pokyny uvedené v navodu k nabijeni,
nenabijejte akumulator ani naradi v teploté prekracujici rozsah
uvedeny v ndvodu. Nespravné nabijeni nebo nabijeni v teploté
prekracujici dany rozsah muze poskodit akumulator a zvysit
nebezpeci poZaru.

3. Bezpecnostni pravidla pro laserové vodovahy

a) Toto vybaveni mohou pouzivat déti ve véku minimalné 8 let, osoby
se snizenymi fyzickymi a duSevnimi schopnostmi a osoby bez
zku$enosti a znalosti vybaveni, pouze pokud bude zajistény dozor a
podani instrukci tykajicich se pouZivani zafizeni bezpecnym
zplsobem a to tak, Ze budou srozumitelné vysvétlena mozna
ohroZeni spojena s pouZivanim zafizeni. Déti se nesmi se zafizenim
hrat. Déti nesmi bez dozoru provadét ¢isténi a udrzbu zarizeni.

4. Dalsi varovani pro laserové vodovahy

a) PouZivejte laserové zafizeni podle pokynu vyrobce. PouZiti zafizeni
jinymi zptusoby mize vést k Skodlivym téinkim laserového zareni.

b) Nikdy se nedivejte pfimo do laserového paprsku.

c) Nikdy nezamérujte laserovy paprsek na lidi nebo zvirata.

d) Nikdy nesmérujte laserovy paprsek na reflexni povrch, protozZe by to
mohlo vést k nebezpecnému odrazu svétla smérem k operatorovi,
tretim osobam nebo zvifatim.

e) Pokud je laserovy paprsek zaméren na oko, zavrete o¢i a odstrarite
hlavu z paprsku laseru.

f)  Nepouzivejte bryle uréené pro praci s laserem jako ochranné bryle.

g) Neprovadéjte zadné upravy laseru, jejichz cilem je zvysit jeho vykon.
Zafizeni nesmi pouzivat déti bez dozoru dospélych

2. Popis zafrizeni

Obr. A: 1. zamek; 2. zdroj laserového paprsku; 3. tlacitko volby rezimu;
4. tlagitko volby provozu detektoru; 5. indikator nabiti baterie; 6. nabijeci
zasuvka USB C; 7. zasuvka pro montaz na stativ.

3. Uréeni nastroje

Zafizeni slouzi pro ureni vodorovnych a svislych €ar v uzavienych
prostorach i venku. Vodovaha ma systém, ktery automaticky nastavi
laserové paprsky, aby bylo mozné pfesné urcit horizontalni a vertikalni
rovinu.

Zafizeni muzete pouzivat pfi renovacnich a stavebnich pracich,
v opravarenskych dilnach, pro hobby prace s dodrZzenim podminek
pouzivani a pfipustnych provoznich podminek uvedenych v navodu k
obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zafizeni mUze byt pouZivano pouze v souladu s nize uvedenymi
"PFipustnymi provoznimi podminkami".

Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veSkeré Upravy,
obsluzné ¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako
pravné neopodstatnéné a zplsobi okamzitou ztratu zaru€nich prav a
prohlaseni o shodé ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s
uréenim nebo v rozporu s navodem k obsluze zplsobi okamzitou ztratu
zarucnich prav.

A\ POZOR
A ~Toyde:q Pouzivani ovladacich prvk{, sefizovani nebo
provadéni postupt jinych nez popsanych

v navodu muze vést k vystaveni nebezpeénému zareni.

Laserovym paprskem nemifte na lidi a zvifata. Do
laserového paprsku se nedivejte.

| PFipustné provozni podminky

| Provozni teplota =10 + 50 [°C]

5. Technické udaje

Model MC0908
Napajeni [V / mAh] 3,7 /5200
Vykon [W] 24
Trida laserového paprsku 2
Vykon laserového paprsku <1
[mW]
Vinova délka [nm] 520
Barva laserového paprsku zelena
Presnost [mm/m] 3/10
Presnost nivelace [°] 4
Pracovni rozsah [m] 30
Pracovni dosah detektoru [m] 50
Provozni rezimy 8x vertikalni, 8x horizontalni, kfizovy,
4D
Provozni doba [h] 55-11
Provozni teplota [°C] -10 + 50
Uchyceni stativu ["] 1/4 /518
Stupen ochrany 1P54
Hmotnost [kg] 0,637

6. Priprava k praci

A TeY{e):q VSechny &innosti je nutné provadét0 pfi zastréce
vysunuté ze zasuvky.

Instalace a nabijeni baterie

Zafizeni MC0908 je napajeno lithium-iontovou baterii 3,7 / 5200 [V/mAh]

(obr. C.8).

A =TeY{e):q NepouzZivejte jiné typy baterii.
cete-li vlozit baterii, opatrné vypacte zapadku krytu (obr. B.4) a pak

oteviete kryt schranky (obr. C.9). Baterii vloZzte kontaktnimi destickami
dolG (obr. C.8), tak aby pfi jemném vlozZeni byla zcela zasunuta (obr.
C.10). Pak zavrete kryt, dokud neuslySite cvaknuti, a zajistéte kryt
schranky.

Chcete-li baterii nabit, pfipojte nabijecku do sitové zasuvky, pak
odstrarte gumovou zaslepku schranky a vlozte kolik kabelu do nabijeci
zasuvky (obr. A.3). LED kontrolka nabijeni (obr. B.7) zaéne blikat, to
znamena, Ze se baterie nabiji. Po uplném nabiti LED kontrolka pfestane
blikat a indikuje, Ze je baterie zcela nabita.

Pouzivejte nabijecku pfiloZenou k vodovaze.

7. Zapinani nastroje

A -Ye¥.{o]:§] Pfed zapnutim zafizeni vzdy provedte Einnosti
popsané v kapitole ,,Pfiprava k praci“.

V zavislosti na provoznim rezimu lze pfistroj zapnout dvéma zpUsoby:

- automaticky rezim - zapnuti pfesunutim zamku ze zaviené do oteviené

polohy (obr. A, 1)

- manualni reZim - pfi zavieném zamku stisknutim a podrzenim tlacitek

volby rezimu (obr. A, 4).

8. Pouziti nastroje

Po zapnuti se pfistroj spusti vzdy v reZimu vysilani jednoho

horizontalniho paprsku. Chcete-li zménit rezim, stisknéte prepinaci

tlacitka (obr. A, 3) - H pro zménu horizontalniho paprsku, V pro zménu

vertikalniho paprsku.

PFistroj MC0908 ma nékolik provoznich rezimu:

- bez horizontalniho paprsku, vyzafovani jednoho (dvou rovin) nebo dvou

horizontalnich paprsku.

- zadny vertikalni paprsek, jednoduché (ve dvou rovinach) nebo dvojité

vyzarovani vertikalniho paprsku

- kombinace horizontalniho a vertikalniho paprsku (jednoduchy i dvojity)

VSechny rezimy pracuji s aktivnimi i uzaméenymi automatickymi

nivela¢nimi systémy.

Provoz v rezimu samonivelace chyb postaveni

Zafizeni ma rezim samonivelace chyb postaveni v rozsahu do 4°.

Chcete-li aktivovat rezim samonivelace, postavte vodovahu na plochy,

rovny povrch a pak presurite zdmek provozniho rezimu (obr. A.1) do

polohy otevieného visaciho zamku. Samonivelace bude ukonéena, kdyz

se Cary pfestanou pohybovat.

Pokud samonivelace neni mozna (napfiklad kdyZ nerovnost povrchu je

vétsi nez 4°) a laserovy paprsek blika s vysokou frekvenci, postavte

zafizeni na rovny povrch.

Rezim uzaméeni nivelaéniho mechanismu / uréeni sklonu

Pokud je nutné nivelacni mechanismus zablokovat:

- pfesunte zamek rezimu (obr. A, 1) do polohy zavieného zamku

- stisknéte a podrzte spinac (obr. A, 4).

Tim se kyvadlo mechanismu zastavi v bezpe¢né poloze. Tento rezim
muzete pouzit pro uréeni sklonu, protoZe paprsky nejsou nivelovany.



Provoz s detektorem

Zafizeni je pfizplisobeno provozu s externim detektorem. V provoznim
rezimu vyhrazeném pro detektory laserovy paprsek blika s vysokou
frekvenci, je vSak méné viditelny pouhym okem.

Provoz detektoru je mozny v manualnim i automatickém rezimu. Jakmile
je pfistroj ve spravném rezimu a paprsek je zapnuty, stisknéte tlacitko
ovladani detektoru (obr. A, 4). Chcete-li se vratit do normalniho rezimu
zobrazeni paprsku, stisknéte tlacitko znovu (obr. A, 4).

Prace s brylemi a cilovou deskou (okulary nejsou soucasti

vodovahy)
A =Tey{e]-q Bryle nejsou ochranné bryle a nesmi se pouZivat

jako ochranné bryle. Bryle nechrani proti
laserovému zareni. Bryle zhorsuji rozeznani barev a nechrani proti
UV zéreni.

Bryle filtrovanim okolniho svétla znacné zlepSuji viditelnost zelenych
laserovych €ar. Tam, kde je viditelnost ¢ary ztizena, doporuCuje se
pouziti bryli.

Cilova deska znacné zlepSuje viditelnost paprsku. Deska se sklada
z reflexniho pole ve stfedu a prihledného pole po stranach. Reflexni pole
slouzi pro zlepSeni viditelnosti a prihledna ¢ast umozriuje propustnost
paprsku na promitany povrch.

Pouzivani zakladny

Pokud potfebujete zménit polohu vodovahy bez pouziti stativu, mizete
polohu pfistroje upravit pomoci podstavce. Umistéte podstavec na rovny,
vodorovny povrch. Na stojan umistéte laserovou vodovahu. Pomoci
matice zvednéte nebo spustte podstavec. Stojan Ize nastavit v rozsahu
25 az 90 mm.

9. Aktualni provozni prace
A =TeYde;8 VSechny servisni €innosti provadéjte se zafizenim

odpojenym od zdroje napajeni.
Upevnéni pomoci drzaku/stativu
Sada s vodovahou obsahuje univerzalni magneticky drzak se zavitem
1/4". Drzak ma dva silné magnety, které umoznuji pfipevnit vodovahu na
svislé povrchy trubek nebo jinych magnetickych materialG.
Chcete-li pfipevnit vodovahu na drzak nebo na stativ, zasroubujte do
zavitu 1/4" umisténého ve spodni Casti zafizeni upevrovaci $roub.
Pamatujte na pocatecni korekci nastaveni drzaku/stativu, tak aby sklon
vodovahy byl mens§i nez 4°.
Preprava/skladovani
PFi pfepravé zafizeni vzdy pfesunte zamek provozniho rezimu (obr. A.1)
do polohy uzavieného visaciho zamku. Tim se kyvadlo mechanismu
zastavi v bezpecné poloze a pfistroj se vypne.
Zafizeni skladujte v pavodnim obalu v prostorach bez vihkosti, pfi teploté
-20°Caz 70 °C.
Pokud zafizeni nebudete pouzivat déle nez 30 dn(, vyjméte z néj baterii.
Cisténi a Gdrzba
Po ukonéeni prace vzdy zkontrolujte stav zafizeni. Vycistéte jej mékkym,
vihkym hadfikem. Nepouzivejte Cistici prostfedky a rozpoustédia.

10. Nahradni dily a pfislusenstvi

Prislusenstvi dostupné v prodeji:

— stativy: MC0911, MC0915

Pro nakup nahradnich dild a pfisluSenstvi kontaktujte servis Dedra Exim.
Kontaktni udaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

P¥i objednavani nahradnich dil uvedte Cislo Sarze na typovém stitku,
stejné jako popiSte poSkozenou Cast a déle uvedte odhadovanou dobu
nakupu zafizeni.

Bé&hem zaru¢ni doby se opravy provadéji za podminek uvedenych v
zarucni listingé. Reklamovany produkt, prosim, pfedejte k opravé na misté
pofizeni (prodavajici povinen pfijmout reklamované zbozi), poSlete na
servisni stfedisko nejblize k mistu bydlisté (seznam sluzeb na
internetovych strankach www.dedra.pl), nebo zaSlete do centralniho
servisu Dedra Exim. PfiloZte prosim vyplnénou zaruéni listinu. Po zaruéni
dobé opravy provadi centralni servis. PoSkozené zbozi musi byt
odeslano do servisniho stfediska (naklady na dopravu plati uzivatel).

11. Samostatné odstranéni zavad

Pfed zahajenim odstranovani
nastroj od napajeni.

zavad odpojte

Problém PFicina Reseni
Vodovaha Vybita baterie Baterii nabijte

. Poskozené laserové diody |Odevzdejte do servisu
nefunguje

Poskozeny spinaé Odevzdejte do servisu

Postavte na  rovny,

Paprsky blikaji  [Sklon vétsi nez 4°

plochy povrch

12. Vybava nastroje

Laser, magneticky drzak, prenosny kuffik, cilova deska, akumulator 5,2
Ah, nabije¢ka USB, kovova zakladna.

13. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (tyka se domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci
oznaduje, Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi
byt likvidovano spole€né s domovnim odpadem. Pokud
potfebujete zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit soucastky, je spravné
je odnést na specializované sbérné misto, kde je pfijmou zdarma.
Informace o umisténi sbérnych mist pro pouzita zafizeni poskytuji mistni
organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v dosledku moznej
pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfisluSnych mistnich
predpist.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejbliz§i prodejni misto nebo na
svého dodavatele, ktery vam poskytne dalsi informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje
pouze na zemé Evropské unie. Pokud si prejete tento vyrobek
zlikvidovat, obratte se na mistni ufady nebo prodejce, aby vam sdélil
spravny zpUsob likvidace.
V souladu s nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542
o bateriich a akumulatorech a odpadnich bateriich a akumulatorech musi
byt vadné nebo pouzité baterie/akumulatory shromazdovany oddélené a
predavany k ekologickému prepracovani.

Zarucni list
pro

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ..........cccccoeeviieenins
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Zze jsem byl seznamen se zarucnimi podminkami a
disledky nedodrZzovani pokyn( uvedenych v navodu k obsluze a
zaruénim listu. Se zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuji
vlastnoruénim podpisem:

datum a misto podpis uzZivatele

l. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel — DEDRA EXIM Sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.
mésto VarSavu ve VarSavé, XIV. Hospodarsky odbor Celostatniho
soudniho rejstfiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zl.
2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin
tkvicich ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada
byla zjisténa v zarucéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplisob opravy)
zavisi na rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nem(ze provést opravu,
vyhrazuje si pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
bezvadny, snizeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. Vuéi uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 obCansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim,
bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné do vySe hodnoty
vadného vyrobku.

1l. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na které
se vztahuje zaruka

MC0908

Doba trvani zaruéni ochrany

36 mésicu, pocitano od data nakupu
vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu

11l. Podminky uplatiiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu 1. PrfedloZeni vyplnéného zaru¢niho listu pro vyrobek a
dolozeni okolnosti nakupu vyrobku, nap¥. predloZzenim paragonu, faktury
atd. Pro spravné vyfizeni reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s
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vyrobkem predali vSechny soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace*
vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokyn( uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.
3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:
a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a cisténi;

b. Pouzivani gisticich nebo oSetfovacich prostfedkll v rozporu s navodem
k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materiall v rozporu s navodem k
obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova &isla, oznaeni udaju a
vykonové §titky;

- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace
uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na
své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim

reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny &innosti podrobné

popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady

vyrobku. UZivatel, ktery neni spotiebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.

dubna 1964 obc&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé

nenahlaseni reklamace do 7 dn(.

3. Reklamaci muiizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim

servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci mlZzete nahlasit prostfednictvim formulare dostupného na

strankach www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servist v jednotlivych statech jsou dostupné na

strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis,

reklamacni formular zaSlete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o.0., ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkow (Polska).

6. Z bezpecénostnich divodl je zakézano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!!! Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a zivot

uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dnd,

pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany

vyrobek dukladné zabezpecte proti poSkozeni pfi pfepravé (doporucuje

se predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruc¢ni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu

vady vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzZivat.

Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele

vyplyvajici z ru€eni za vady prodané véci.

V souladu s &l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v

souvislosti se zpracovanim osobnich Udaji a o volném pohybu téchto

Gdaja a o zruSeni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich Udaju uvedenych ve formulafi je DEDRA-
EXIM sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dale jen: ,Spravce®).

2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro ucely provedeni
reklamacniho fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich udaji (dale jen: ,GDPR*) Poskytnuti
udaju je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro U€ely archivace v pfipadé potfeby obrany
proti eventualnim narokdm vici Spravci, nejdéle vSak do okamziku
jejich promiceni.

4. VaSe Udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které
zpracovavaji Udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o
povéfeni zpracovanim osobnich Udajd, poskytujicim mj. technicky
servis, hosting nebo udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni
sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu udaju a
splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou
osobnich udaji a nesmi vyuzivat svéfené osobni Udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. VaSe udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpdsobem,
véetné profilovani, a nebudou predavany do tfeti zemé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajim a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udajl, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve vSech zdlezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich
osobnich udajii Spravcem nas muizete kontaktovat na e-mailové
adrese: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Uradu pfislusného pro ochranu osobnich
udaju.
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Vyhlasenie o zhode sa nachadza v sidle Dedra Exim Sp. z 0.0.
VSeobecné pokyny pre bezpecCnost boli pripojené k navodu ako
samostatna brozura.

UPOZORNENIE. Preé¢itajte si véetky upozornenia oznaéené
symbolom B a vsSetky pokyny.

NedodrZanie nasledujucich bezpecnostnych upozorneni a
bezpec€nostnych pokynov méze spdsobit zasah elektrickym pradom,
poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre budtice pouzitie.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

Termin ,elektronaradie” pouzivany v upozorneniach sa vztahuje na

sietové (kablové), alebo bezdrétové (baterka) elektronaradie.

1. VSeobecné bezpecnostné pokyny — Servis

a) Opravu elektrondradia méze vykonavat iba kvalifikovany
technik s pouzitim origindlnych ¢Easti. Takyto postup zarucuje
dodrzanie bezpecného zariadenia.

b) Nikdy neopravujte poskodené batérie. Batérie mdzZe opravovat'iba
vyrobca, alebo autorizovany servis.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny - Spravna prevddzka a udrzba

batériovych nastrojov

a) Batérie nabijajte iba pomocou nabijacky, ktoru poskytol
vyrobca. Nabijacka je urcend na nabijanie daného typu batérie a v
pripade nabijania inych typov batérii méze spésobit’ riziko poZiaru

b) Elektrondradie pouZivajte len s batériami Specialne navrhnutymi
na ich napajanie. PouzZivanie inych batérii m6Ze predstavovat’ riziko
zranenia, alebo poZiaru.

c) Ak sa batéria nepouZiva, tak ju skladujte mimo kovovych
predmetov, ako su sponky na papier, mince, kluce, klince,
skrutky, alebo iné, malé kovové casti, ktoré mézu skratovat’
kontakty batérie. Skrat kontaktov batérie méze sposobit
popaleniny, alebo poZiar.

d) V nevhodnych podmienkach méze z batérie vytekat kvapalina;
vyhnite sa kontaktu. Ak nahodou pouZivatel’ pride do kontaktu
s kvapalinou, tak dané miesta opldachnite vodou. V pripade
kontaktu kvapaliny s ocami sa dodato¢ne obratte na svojho
lekdra. Kvapalina, ktora vytekd z batérie méze spésobit
podrazdenie, alebo popaleniny.

e) Nepouzivajte batérie, alebo nastroje, ktoré su poskodené, alebo
akymkolvek spésobom zmenené. Poskodené, alebo upravené
batérie mézu fungovat’ nepredvidatelne a mézu tak spésobit poZiar,
vybuch, alebo zranenie.

f) Nevystavujte batérie a ani ndstroje na pésobenie ohria alebo
nadmernych tepl6t. Vystavenie na pésobenie ohria alebo teploty
nad 130°C méze spdsobit vybuch.

g) Dodriujte vSetky odporucania tykajice sa nabijania, ktoré su
obsiahnuté v tychto pokynoch, nenabijajte batériu, alebo
naradie pri teplotich presahujiucich rozsah v nich uvedeny.
Nespravne nabijanie, alebo nabijanie pri teplote mimo
Specifikovaného intervalu méze poskodit batériu a zvySit riziko
poZiaru.

3. Bezpecnostné predpisy pre laserové vodovahy

a) Toto zariadenie mézZu pouzivat deti vo veku minimalne 8 rokov a
osoby s obmedzenymi fyzickymi a duSevnymi schopnostami, a
taktiez osoby bez skusenosti a znalosti o zariadeni, za podmienky,
Ze bude zaisteny dozor alebo $kolenia o bezpecnom pouZivani
zariadenia tak, aby suvisiace s nim rizika boli zrozumitelné. Deti by
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sa nemali hrat’ so zariadenim. Deti bez kontroly by nemali vykonavat’

Cistenie a udrzbu zariadenia.

4. Dodatocné upozornenia tykajuce sa laserovych vodovah

a) PouZivajte laserové zariadenie v sulade s pokynmi vyrobcu.
Pouzivanie zariadenia inym spbésobom moéZe spbésobit skodlivé
vystavenie sa laserovému Ziareniu.

b) Nikdy sa nepozerajte priamo do laserového lica.

c) Nikdy nemierte laserovym li¢om na ludi alebo zvierata.

d) Nikdy nemierte laserovym li¢om na povrchy odréZajice svetlo,
pretoze to mdze spdsobit nebezpecny odraz svetla smerom k
operatorovi, tretim osobam alebo zvieratam.

e) Ak je laserovy lu¢ nasmerovany na oko, zatvorte oci a presurite hlavu
mimo linie lasera.

f) NepouzZivajte okuliare urcené na pracu s laserom ako ochranné
okuliare.

g) Nevykonavajte na laseri Ziadne uUpravy za ucelom zvysenia jeho
vykonu.

Zariadenie by nemali pouZivat' deti bez dozoru dospelej osoby.

2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. zamok; 2. zdroj laserového lu¢a; 3. tlacidlo volby rezimu; 4.
tladidlo volby prevadzky detektora; 5. indikator nabitia batérie; 6.
nabijacia zasuvka USB C; 7. zasuvka pre montaz na stativ

3. Uréenie zariadenia

Zariadenie je ur€ené na vyznacovanie horizontalnych a vertikalnych linii
v zatvorenych miestnostiach, ako aj vonku. Vodovaha ma systém, ktory
automatickym spdsobom nastavuje laserovy IU¢, aby presne vyznadil
horizontalnu a vertikalnu liniu.

Zariadenie je ur€ené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych
pracach, v dielfach a v servisoch, pri amatérskych w pracach, pricom
musia byt dodrzané podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové
podmienky, ktoré su uvedené v pouzivatelskej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa méze pouzivat iba v sulade s niz8ie umiestnenymi
L,Pripustnymi pracovnymi podmienkami" uvedenymi nizsie”.
Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej
konstrukcii, vSetky Upravy, €innosti udrzby, ktoré nie su opisané v navode
na obsluhu, budu povazované za nezakonné a spésobia okamzitu stratu
zaruénych prav a vyhlasenie o zhode uz nebude platné.

Pouzitie v rozpore s ucelom, alebo v nezhodne s navodom na pouzitie,
bude mat za nasledok okamZitu stratu zaruénych prav.

A =TeYde;8 Laserovym li¢om nemierte na Fudi ani zvierata.

Nepozerajte sa do laserového luca.

A Je¥{e]:l] V dobsledku pouzivania ovladacich prvkov,
nastavovania a vykonavania procedur inych nez

tie, ktoré su opisané v prirucke, moéze doéjst’ k vystaveniu na

posobenie nebezpeéného ziarenia.

Pripustné pracovné podmienky
Pracovna teplota -10 + 50 [°C]

5. Technické udaje

Model MC0908
Napajanie [V / mAh] 3,7 /5200
Vykon [W] 24
Trieda laserového lu¢a 2
Vykon laserového lu¢a [mW] <1
VInova dizka [nm] 520
Farba laserového lu¢a zelena
Presnost [mm/m] 3/10
Presnost nivelizacie [°] 4
Pracovny rozsah [m] 30
Pracovny rozsah detektora 50
[m]
Prevadzkoveé rezimy 8x vertikalne, 8x horizontalne, krizové,
4D
Prevadzkovy &as [h] 55-11
Prevadzkova teplota [°C] -10 =+ 50
Upevnenie na stativ ["] 1/4 /1 5/8
Stuperi ochrany 1P54
Hmotnost [kg] 0,637

6. Priprava na pracu

A =Toy{e):q VSetky Cinnosti suvisiace s pripravou zariadenia

na pouzivanie vykonavajte iba vtedy, ked je
zariadenie odpojené od napdjania.

Montaz a nabijanie akumulatora

Zariadenie MCO0908 je napajané litiovo-ionovym akumulatorom 3,7 /
5200 [V/mAh]

Pouzivanie akumulatorov inych typov je zakazané.

Pred pouzitim vodovahy musi byt batéria nabitd. Zapojte kabel USB C
do nabijacej zasuvky (obr. A, 6) a pripojte nabijacku k elektrickej sieti
(nabijacka nie je sucastou vodovahy). Prvé nabijanie by malo trvat
najmenej 8 hodin. Stupen nabitia batérie je indikovany LED diédou (obr.
A, 5). Ak je uroven nabitia batérie nizka, batériu treba dobit.

Na nabijanie akumulatora pouzite nabijacku s vystupom max. 5V. 2 A..

7. Zapnutie zariadenia
Predtym, nez zariadenie

A\ POZOR C ariace .
bezpodmieneéne vykonajte c¢innosti,

opisané v kapitole ,,Priprava na pracu/pouzivanie“.

V zavislosti od prevadzkového rezimu je mozné pristroj zapnut dvoma
sposobmi:

- automaticky rezim - zapnutie presunutim zadmku zo zatvorenej do
otvorenej polohy (obr. A, 1)

- Manualny rezim - pri zatvorenom zamku stlacenim a podrzanim tlacidiel
volby rezimu (obr. A, 4).

8. Pouzivanie zariadenia

Po zapnuti sa pristroj zakazdym spusti v rezime vyzarovania jedného
horizontalneho Iu¢a. Ak chcete zmenit rezim, stlacte tlacidla prepinaca
(obr. A, 3) - H pre zmenu horizontalneho IG¢a, V pre zmenu vertikalneho
luca.

Zariadenie MC0908 ma niekolko rezimov prevadzky:

- bez horizontalneho lU¢a, s jednoduchym (dvojrovinnym) alebo dvojitym
horizontalnym lu¢om

- Ziadny vertikalny IG¢, jednoduché (v dvoch rovinach) alebo dvoijité
vysielanie vertikalneho lu¢a

- kombinacia horizontalnych a vertikalnych lu¢ov (jednoduchy aj dvojity)
VSetky rezimy funguju s aktivnym alebo so zablokovanym systémom
automatickej nivelacie.

Praca s aktivnym rezimom automatickej nivelacie chyb nastavenia
Zariadenie ma automaticky rezim nivelacie chyb nastavenia v rozpati do
4°. Ked chcete aktivovat rezim automatickej nivelacie, vodovahu
postavte na plochy rovny povrch, a potom presurite blokadu rezimu prace
(obr. A.1) na polohu odomknutej zamky. Automaticka nivelacia sa skon¢i,
ked sa linie prestanu pohybovat.

V pripade, ak automaticka nivelacia nie je mozna (napriklad ak je
nerovnost podkladu vacsia nez 4°), a laserovy lU¢ bude blikat' s vysokou
frekvenciou. V takom pripade zariadenie poloZte na rovny povrch.

Rezim blokady mechanizmu nivelacie / vyzna€enie spadov

Ak je potrebné nivelaény mechanizmus zablokovat

- Presunte zamok rezimu (obr. A, 1) do polohy zatvoreného visiaceho
zamku.

- stlaéte a podrzte tladidlo zapnutia/vypnutia (obr. A, 4).

Tym sa kyvadlo mechanizmu zastavi v bezpe¢nej polohe.

Tento rezim mozno pouzit na urenie skosenia, pretoze nosniky nie su
vyrovnane.

Praca s detektor

Zariadenia je prispOsobené na pouzivanie s externym detektorom. V
rezime prace, ktory je ur€eny na pouzivanie s detektormi, laserovy Iu¢
blikd s vysokou frekvenciou, av8ak je pritom slabSie viditelny holym
okom. Prevadzka detektora je mozna v manualnom aj automatickom
rezime. Ked je jednotka v spravnom rezime a IU¢ je zapnuty, stlacte
tla¢idlo prevadzky detektora (obr. A, 4). Ak sa chcete vratit do
normalneho rezimu zobrazenia lU¢a, stlacte tlacidlo znova (obr. A, 4).

Praca s okuliarmi a teréova tabula (okulare nie su suéast'ou
vodovahy)

A =TeY{e):q Okuliare nie si ochrannymi okuliarmi a nesmu sa

pouzivat ako ochranné okuliare. Okuliare
nechrania pred laserovym ziarenim. Okuliare stazuju
rozpoznavanie farieb a nechrania pred UV ziarenim.

Okuliare filtruju svetlo prostredia, ¢im vyrazne zlep$uju viditefnost
zelenych laserovych lu¢ov. Na miestach, na ktorych je viditelnost Iuov
stazena, odporu¢ame pouzivanie okuliarov.

Tercova tabula vyrazne zlepSuje viditelnost Iu€ov. Teréovu tabulku tvori
reflexné pole, ktoré sa nachadza v centralnej Casti, a okolité priehfadné
pole. Ulohou reflexného pola je zlepsit viditelnost, a priehladna cast
umoziuje, aby IU¢ prenikol na snimany povrch.

Pouzivanie zakladne

Ak potrebujete zmenit' polohu vodovahy bez pouzitia stativu, mdzete
polohu pristroja upravit pomocou podstavca. Podstavec umiestnite na
rovny, vodorovny povrch. Na stojan umiestnite laserovd vodovahu.
Pomocou matice zdvihnite alebo spustite stojan. Stojan je mozné
nastavit v rozsahu od 25 do 90 mm.

9. Priebezna udrzba

spustite,
ktoré su
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A Toyde| ;8 VSetky Cinnosti suvisiace s obsluhou zariadenia

vykonavaijte iba vtedy, ked' je zariadenie odpojené
od napdjania.
Upevnenie na drziaku / stative
V suprave vodovahy je univerzalny magneticky drziak s 1/4“ zavitom.
Drziak m& dva silné magnety, ktoré umozruju upevnit vodovahu na
vertikalnych potrubiach alebo inych magnetickych materialov.
Ked chcete upevnit vodovahu v drziaku alebo na stative, zaskrutkujte s
pouzitim montéznej skrutky do 1/4" zavitu, ktory je v dolnej Casti
zariadenia. Nezabudajte, aby ste vstupne upravili nastavenie drziaka /
stativu, aby sklon vodovahy nebol vacsi nez 4°.

Preprava / uchovavanie

Ak chcete zariadenie prepravovat, vzdy presurite zamok rezimu (obr.
A.1) do polohy zatvoreného visiaceho zamku. Tym sa kyvadlo
mechanizmu zastavi v bezpecnej polohe a jednotka sa vypne.
Zariadenie uchovavajte v originalnom puzdre, na suchom mieste, pri
teplote v rozpati od -20 °C do +70 °C.

V pripade, ak zariadenie nebudete pouzivat dlhSie nez 30 dni,
odporu¢ame, aby ste zo zariadenia vybrali batérie/akumulatory.
Cistenie a Gdrzba

Vzdy po skon&eni prace skontrolujte stav zariadenia. Cistite mékkou
vlhkou handri¢kou. Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani rozpustadla.

10. Nahradné diely a prisluSenstvo

Dostupné prisluSenstvo na predaj:

- stativy: MC0911, MC0915

Ak si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte
na servis Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na 1. strane tohto
navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové Ccislo
nachadzajuce sa na typovom $titku spolu OpiSte poSkodenu €ast, okrem
toho uvedte priblizny termin kupy zariadenia.

PoCas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok
uvedenych v zaruénom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu
v mieste nakupu (predavajuci je povinny prijat reklamovany produkt),
odoslite do najblizSieho servisného strediska k miestu bydliska (zoznam
servisov najdete na strankach www.dedra.pl), alebo odoslite do
centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby ste prilozili vyplneny
zaruény list. Po skonCeni zaru€nej doby opravy vykonava centralny
servis. Poskodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

11. Samostatné odstrafnovanie porich

A\ POZOR Pred zagatim samostatného odstranenia poruch,

odpojte zariadenie od zdroja napajania.

Problém Pri¢ina RieSenie
Vybity akumulator Nabite akumulator
Vodovaha - . C ix . .
nefunguje Poskodené laserové diody |Odovzdajte do servisu
Poskodeny zapinaé Odovzdaijte do servisu
Lage blikaja | Sklon VAESi ne 4° Postavte na rovnom plochom
povrchu

12. Kompletizacia zariadenia

Laser, magneticky drziak, prenosny kufrik, ciefova doska, batéria s
kapacitou 5,2 Ah, nabijacka USB, kovova zakladna.

13. Informéacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych
alebo elektronickych zariadeni (tykajuce sa
domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej
dokumentécii oznacuje, Ze chybné elektrické alebo elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat' spolu s domovym odpadom. Ak
potrebujete zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty,
spravne je odovzdat ich na Specializovanom zbernom mieste, kde ich
prijmu bezplatne. Informacie o umiestneni zbernych miest pre pouzité
zariadenia poskytuju miestne organy, napr. na svojich webovych
strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych
miestnych predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat' elektrické alebo
na svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej unie: Tento symbol sa vztahuje
len na krajiny Europskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat),
obratte sa na miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne
informacie o spravnom spdsobe likvidacie.

V stlade s nariadenim Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2023/1542
o batériach a akumulatoroch a pouzitych batériach a akumulatoroch sa
musia chybné alebo pouzité batérie/akumulatory zbierat oddelene a
odovzdat' na ekologické spracovanie.

Zarucny list
na

(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: ........cccevveeiieriieenieene
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaru¢nymi podmienkami, ako
aj s nasledkami nedodrziavania pokynov a odporuc¢ani, ktoré su uvedené
v uzivatelskej prirucke a v zaru¢nom liste. Zaru€né podmienky su mi
zname, ¢o potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Ruditel' - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste:
Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko, zapisana
do obchodného registra pod c&islom KRS 0000062517 vedenom
oblastnym sudom pre hlavné mesto VarSava vo VarSave, 14.
ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, IC DPH: PL
5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rugitel udeluje
zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré
vznikli nasledkom pri€in nachadzajicich sa vo Vyrobku v momente jeho
vydania Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu
vyrobku, ak sa chyba objavi po€as trvania zarucnej lehoty. Spdsob
opravy Vyrobku (metdéda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia
Rucitela. V pripade, ak Ruditel uzna, Ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel
si vyhradzuje pravo vymenit’ chybny prvok alebo cely Vyrobok na vyrobok
bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na odstupenie od
dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23.
aprila 1964 Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za S$kody
vyplyvajice z tejto zaruky al/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a
realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad, je obmedzena maximalne do
vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaru€na lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

MC0908

podpis Uzivatela

Trvanie zaruénej ochrany

36 mesiacov od dna nakupu Vyrobku,
ktory je uvedeny v tomto zaru€nom liste

1l. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit’ vyplneny Zaru€ny list vyrobku, ako aj
nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného
bloku, faktary ap. Aby reklamaény proces prebiehal efektivne
odporuame, aby Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorudil
vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatel'skej priru¢ky vyrobku ,Diely
a Casti“.

2. Uzivatel' je povinny dodrziavat pokyny a odporu€ania uvedené v
uzivatel'skej prirucke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na tizemi Polskej republiky a &lenskych Statov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predov$etkym)
nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok ur€enych v uzivatelskej prirucke,
predovSetkym podmienok spravneho pouZivania, prevadzky, udrzby a
Cistenia

b. Pouzitia na Ccistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do
vyrobku, na ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych
materialov, nezhodne s uzivatel'skou priruckou.
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5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964

Obgiansky zakonnik, straca zaru¢né prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené,

zmenené alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozorl Cinnosti slvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku,

vyplyvajice medzi inym z uzivatelskej prirucky, Uzivatel vykonava

vlastnymi silami a na vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel' objavi, ze Vyrobok nefunguje spravne, este

pred zlozenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢€i boli nalezite vykonané

vSetky stanovené cinnosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej
prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepSie v priebehu 7 dni

od dna, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory

nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zékonnik, straca prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak
reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dna, v ktorom sa prejavila

(objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste

vyrobok kupili, v zaru€énom servise alebo poStou na adresu: DEDRA

EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko.

4. Uzivatel mdze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je

dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania

reklamacie na zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaru€nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na

webovej stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom State sa

nenachadza zaruény servis, odporu¢ame reklamovany vyrobok dorugit
na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw,

Poflsko.

6. Vzhladom na bezpeénost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v

ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné

pre zdravie a zivot UzZivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14

pracovnych dni pocitajuc od dna dorucenia reklamovaného Vyrobku

Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpora¢ame reklamovany Vyrobok nalezite

ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dékladne zabezpecit pre

pripadnym poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok
odporu¢ame dorugit' v originalnom obale).

10. Zaru¢na lehota sa predizuje o &as, pocas ktorého Uzivatel

nasledkom chyby (nefunkénosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka,

nemohol Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela

(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ruéeni za chyby

predanej veci.

Zaruka nevylu€uje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela

(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ruéeni za chyby

predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a

Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri

spracuvani osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym

sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych Udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len:
~Spravca”).

2. VaSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie
zarucnej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1
pismeno b) vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len:
,GDPR"). Uvedenie osobnych u(dajov je dobrovolné, avsak
nevyhnutné na realizaciu zaru¢nej procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané poCas posudzovania a
realizacie zarucnej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade
potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a poziadavkami vodi
Spravcovi, av8ak nie dlhS§ie az do momentu premli€ania tychto
narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mézu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spractvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade
pisomnej dohody o zvereni spractivania osobnych tdajov, tzn. firmy,
ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby
alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako aj
kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zarudit
zabezpecenie udajov a spinit poziadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu udaje nesmu byt
pouzivané na iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena
S0 Spravcom.

5. VaSe udaje nebudu spracuvané automatickym spésobom, vratane
roznych foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho
Statu/medzinarodnej organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie Udajov, podanie namietky, a to v flubovolnej chvili.

7. Vo vsetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich
osobnych udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne
na e-mailovu adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych Gdajov;

Turinys

. Nuotraukos ir pieSiniai

. Prietaiso aprasas

. Prietaiso paskirtis

. Naudojimo apribojimai

. Techniniai duomenys

. ParuoSimas darbui

. Prietaiso jjungimas

. Prietaiso naudojimas

. Einamieji naudojimo veiksmai

10. Atsarginés dalys ir reikmenys

11. SavarankiSkas defekty paSalinimas
12. Prietaiso elementai

13. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy
pasalinimg

14. Garantijos lapas

O©CONOOOBRWN-=-

Atitikties deklaracija yra Dedra Exim Sp. z 0.0. bendrovéje strukcijoje

Bendrosios saugumo sglygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira

broSidra.

ﬂ ISPEJIMAS
simboliu ir

Zemiau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali bt

elektros srovés smagio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

Darbo saugumas

/spéjimuose vartojamas terminas ,elektrinis jrankis“ taikomas tinkliniam

(laidiniam) arba akumuliatoriniam (belaidZiam) jrankiui.

1. Bendros saugumo nuostatos - Servisas

a) Prietaiso taisyma gali atlikti vien tik kvalifikacijas turintis
asmuo, panaudojant originalias dalis. Tokie veiksmai uZtikrina
prietaiso sauguma.

Perskaityti visus jspéjimus pazymétus
visas instrukcijas.

b) Niekada negalima taisyti pazeisty elektros jrankiy.
Akumuliatoriaus taisyma gali atlikti vien tik gamintojas arba jgaliotas
servisas

2. Bendros saugumo nuostatos - Akumuliatoriaus jrankiy tinkamas

aptarnavimas ir eksploatavimas

a) Akumuliatorius krauti vien tik gamintojo rekomenduojamu
krovikliu, Kroviklis, skirtas nustatyto tipo akumuliatoriy krovimui,
Skirtingy tipy akumuliatoriy krovimo metu gali privesti prie gaisro
atsiradimo rizikos.

b) Elektros jrankius naudoti vien tik su akumuliatoriais, specialiai
skirtais jy maitinimui. Skirtingy akumuliatoriy panaudojimas gali
privesti prie suZalojimy arba gaisro.

c) Tuo metu, kai akumuliatorius néra naudojama, reikia jj laikyti
atokiau nuo metaliniy daikty, tokiy kaip popieriaus segtukai,
monetos, raktai, viniai, varZtai arba kiti mazi metalo elementai,
kurie gali sukabinti akumuliatoriaus gnybtus. Akumuliatoriaus
gnybty sukibimas gali privesti prie nudegimy arba gaisro.

d) Nepalankiose salygose, i$ akumuliatoriaus gali iStekéti skystis,
vengti su juo salycio. Jeigu atsitiktinai jvyks salytis su skys¢iu,
reikia perplauti vandeniu. Skyscio patekimo j akis atveju,
papildomai susisiekti su gydytoju. IStekantis is akumuliatoriaus
skystis gali privesti prie dirginimy arba nudegimy.

e) Negalima naudoti paZeisto ar modifikuoto akumuliatoriaus ar
jrankio. PazZeisti arba modifikuoti akumuliatoriai gali veikti
nenumatomu bddu, privesti prie gaisro, sprogimo arba suZalojimo
rizikos.

f) Neprileisti prie ugnies ar per aukstos temperatiros
akumuliatoriui poveikio. Gaisro ar temperatiros, virSijancios 130
°C, poveikis gali sukelti sprogimg.

g) Laikytis visy nurodymy krovimo instrukcijose, nekrauti
akumuliatoriaus ar jrankio temperatiroje, esancioje uz
instrukcijose nurodytos ribos. Netinkamas krovimas arba esant
temperatdrai, esanciai uz nurodytos ribos, gali paZeisti akumuliatoriy
ir padidinti gaisro pavojy.

3. Lazeriniy gulsc¢iuky naudojimo saugumo taisyklés

a) Sj prietaisa gali naudoti vaikai virs 8 mety amziaus, asmenys su
sutrikusia fizine, psichine arba protine negalia, o taip pat
asmenys be patirties ir susipazinimo su prietaisu, nebent bus
uZtikrinta prieZiira arba saugaus prietaiso iki naudojimo
instruktazas, tokiu bidu, kad susijusios su tuo grésmeés bity
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suprantamos. Negalima vaikams Zaisti su prietaisu. Vaikams be
priezidros negalima atlikti prietaiso valymo ir prieZidros.

4. Papildomi jspéjimai dél Lazeriniy guls¢iuky

a) Lazerinj prietaisg naudokite laikantis gamintojo rekomendacijy.
Prietaiso naudojimas bet kokiu kitu badu gali privesti prie Zalingo
saulés spinduliavimo lazeriniam gulsCiukui poveikio.

b) Niekada nezilréekite tiesiogiai j lazerio spindulj.

c) Niekada nukreipkite lazerio spindulio j Zmones arba gyvinus.

d) Niekada nekreipkite lazerio spindulio j pavirsiy atspindintj $viesg, nes
tai gali privesti prie pavojingo $viesos atspindzio j operatoriy, tre¢ias
Salis ar gyvanus.

e) Jeilazerio spindulys nukreiptas j akj, uZmerkite akis ir paimkite galva
nuo lazerio linijos.

f) Nenaudokite akiniy, skirty darbui su lazeriu kaip apsauginiy akiniy.

g) Draudziama atlikti lazerio modifikacijas, kad padidinti jo galia.

Vaikams negalima naudoti Sio prietaiso be suaugusio asmens prieZitros.

2. Prietaiso aprasas

A pav.: 1. uzZraktas; 2. lazerio spindulio Saltinis; 3. rezimo pasirinkimo
mygtukas; 4. detektoriaus veikimo pasirinkimo mygtukas; 5.
akumuliatoriaus jkrovos indikatorius; 6. USB C jkrovimo lizdas; 7. trikojo
tvirtinimo lizdas.

3. Prietaiso paskirtis

Prietaisas skirtas horizontaliy ir vertikaliy linijy uzdarose patalpose, o taip
pat iSoréje Zzenklinimui. GulsCiukas turi sistemg, kuri automatisku badu
nustato lazerio spindulius, kad tiksliai nustatyti horizontaly ir vertikaly lyg;.
Prietaisg leidZziama naudoti atliekant remonto ir statybos darbus remonto
dirbtuvése, meégeéjy darbus laikantis naudojimo instrukcijoje nurodyty
naudojimo salygy ir leistiny eksploatavimo salygy.

4. Naudojimo apribojimai
Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo

saglygas”.
Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi
modifikavimai, naudojimo veiksmai, neaprasyti instrukcijoje bus

traktuojami kaip neteiséti ir priveda prie staigaus garantijos teisés
praradimo, o atitikties garantija praras galiojima.

Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives
prie staigaus garantijos teisés praradimo.

ADEMESIO Nekreipti lazerio spindulio j Zmones ir gyvinus.

Neziuréti j lazerio spindulj.

ADEMESIO Naudojant valdiklius, derinant ar atliekant kitas nei

aprasytos vadove procediras, gali privesti prie
pavojingos radiacijos grésmeés.

Priimtinos darbo salygos
Darbo temperatdra -10 + 50 [°C]

5. Techniniai duomenys

Modelis MC0908
Maitinimo $altinis [V / mAh] 3,7 /5200
Galia [W] 24
Lazerio spindulio klasé 2
Lazerio spindulio galia [mW] <1
Bangos ilgis [nm] 520
Lazerio spindulio spalva Zalias
Tikslumas [mm/m] 3/10
Nulygiavimo tikslumas [°] 4
Darbinis diapazonas [m] 30
Detektoriaus darbo nuotolis
[m] 50
Darbo rezimai 8x vertikalus, 8x horizontalus,
kryZminis, 4D
Darbo laikas [h] 55-11
Darbo temperatira [°C] -10 =+ 50
Trikojo laikiklis ["] 1/4/5/8
Apsaugos laipsnis 1P54
Svoris [kg] 0,637

6. Paruosimas darbui

ADEMESIO Paruosiamuosius veiksmus reikia atlikti esant

atjungtam nuo maitinimo Saltinio prietaisui.
Akumuliatoriaus krovimas ir instaliacija
MCO090¢é prietaisas yra maitinamas jony-licio 3,7 / 5200 [V/mAh]
akumuliatoriumi (C.8 pies.).
Negalima naudoti kitos rasies akumuliatoriy.
Prie$ naudojant guls¢iukg, akumuliatorius turi bdti jkrautas. USB C laidg
jkiskite j jkrovimo lizdg (A pav., 6) ir prijunkite jkroviklj prie elektros tinklo

(jkroviklis néra spiritinio gulsCiuko jrangos dalis). Pirmasis jkrovimas
turéty trukti ne maziau kaip 8 valandas. Akumuliatoriaus jkrovimo laipsnj
rodo Sviesos diodas (A pav., 5). Jei akumuliatoriaus jkrovos lygis Zemas,
akumuliatoriy reikia jkrauti.

Norédami jkrauti akumuliatoriy, naudokite jkroviklj, kurio i$éjimo jtampa
ne didesné kaip 5V. 2 A.

7. Prietaiso jjungimas

ADEMESIO Pries prietaiso jjungima batinai atlikite veiksmus,
aprasytus ,,Paruosimas darbui“ skyriuje.

Priklausomai nuo darbo rezimo, prietaisg galima jjungti dviem badais:

- automatinis rezimas - jjungimas perkeliant uzraktg i§ uzdaros | atvirg

padétj (A pav., 1)

- Rankinis rezimas - esant uzdarytam uzraktui, paspaudus ir palaikius

rezimo pasirinkimo mygtukus (A pav., 4).

8. Prietaiso naudojimas

lijungus prietaisg, jis kiekvieng kartg jsijungia vieno horizontalaus
spindulio skleidimo rezimu. Norédami pakeisti rezimg, paspauskite
perjungimo mygtukus (A pav., 3) - H - horizontaliam spinduliui keisti, V -
vertikaliam spinduliui keisti.

MCO0908 turi kelis veikimo rezimus:

- be horizontalaus spindulio, vieno horizontalaus spindulio (dviejose
plokStumose) arba dvigubo spindulio spinduliavimas.

- néra vertikalaus spindulio, vieno (dviejose plokStumose) arba dvigubo
vertikalaus spindulio spinduliavimas

- horizontaliyjy ir vertikaliyjy spinduliy derinys (viengubas ir dvigubas)
Visi rezimai veikia su aktyviu kaip ir uzblokuotu automatinio niveliavimo
sistema.

Darbas automatinio klaidy nustatymo niveliavimo rezime

Prietaisas turi automatinj klaidy nustatymo niveliavimo rezimg iki 4°. Kad
aktyvuoti automatinio niveliavimo rezima, reikia padéti gulsCiuka ant
lygaus, plokscio pavirSiaus, o véliau perstumti darbo rezimo blokadg (A.1
pies.) atviros spynose pozicijoje. Automatinis niveliavimas baigiasi, kai
linijos nustoja judéti.

Atveju, kai automatinis niveliavimas néra jmanomas (pavyzdziui kai
pagrindo nelygumai yra didesni negu 4°), o lazerinis spindulys daznai
mirksi, reikia padéti prietaisg ant lygaus pavirSiaus.

Niveliavimo / nuolinkiy zenklinimo mechanizmo blokados rezimas

Jei reikia uzblokuoti niveliavimo mechanizma:

- rezimo uzraktg (A pav., 1) nustatykite j uzdarytg uzrakto padét;

- paspauskite ir palaikykite jungiklj (A pav., 4).

Tai sustabdys mechanizmo Svytuokle saugioje padétyje.

Sio reZimo jjungima signalizuoja lazerio spinduliai, kurie daZznai nemirksi.

Sis rezimas gali bati skirtas nuolinkiy Zenklinimui, todél kad spinduliai

néra niveliuojami.

Darbas su detektoriumi

Prietaisas yra pritaikytas darbui su iSoriniu detektoriumi. Darbo rezime

skirtame detektoriams lazerio spindulys mirksi dazZnai, taCiau yra

menkiau matomas.

Detektorius gali veikti ir rankiniu, ir automatiniu rezimu. Kai jrenginys

jjungtas | reikiama rezimg ir jjungtas spindulys, paspauskite detektoriaus

veikimo mygtuka (A pav., 4). Norédami grjzti j jprastg spindulio rodymo

rezimg, dar kartg paspauskite mygtuka (A pav., 4).

Darbas su akiniais ir taikymo lentele (okuliarai néra gulséiuko

jrangos dalis)

ADEMESIO Akiniai néra apsauginiais akiniais ir negalima jy
naudoti kaipo apsauginiy akiniy. Akinai

neapsaugo nuo lazerinio spinduliavimo. Akiniai trukdo atpazinti

spalvas ir neapsaugo nuo UV spinduliavimo.

Akiniai déka aplinkos Sviesos filtravimo zymiai pagerina lazerio zaliy linijy

matomuma. Ten, kur linijy matomumas yra blogesnis, rekomenduojama

naudoti akinius.

Taikymo lenta Zenkliai pagerina spindulio matomuma. Lenta susideda i$

atSvaitinio lauko centrinéje dalyje, o taip pat permatomo lauko iSoréje.

AtSvaitinis lauko uZduotis pagerinti matomuma, o permatoma dalis

leidzia perleisti spindulj j pavirSiu.

Pagrindo naudojimas

Jei reikia pakeisti guls€iuko padétj nenaudojant trikojo, prietaiso padétj

galite reguliuoti naudodami stovg. Pastatykite stovg ant lygaus, lygaus

pavirSiaus. Ant stovo uzdékite lazerinj spiritinj guls€iukg. Naudodami

verzle pakelkite arba nuleiskite stova. Stovas gali biti reguliuojamas nuo

25 iki 90 mm.

9. Einamieji naudojimo veiksmai

ADEMESIO Naudojimo veiksmus atlikti esant atjungtam nuo

maitinimo Saltinio prietaisui.
Tvirtinimas su laikiklio / stovo pagalba
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Rinkinyje su guls€iuku yra universalus magnetinis su 1/4“ sriegiu laikiklis.
Laikiklis turi du stiprius magnetus, kurie leidZzia sumontuoti guls¢iuka
vamzdziy ar kity magnetiniy medziagy vertikaliuose pavirSiuose.

Kad pritvirtinti gulsciukg laikiklyje arba stove reikia jsukti sriegj 1/4* esantj
apatinéje prietaiso dalyje tvirtinimo varztg. Negalima pamirsti apie pradinj
stovo / laikiklio nustatymo taisymag, kad guls¢iuko nuolinkis baty
mazesnis negu 4°.

Transportavimas / laikymas

Prietaiso transportavimo atveju kiekvieng kartg reikia perstumti darbo
rezimo blokadg (A.1 pie$.) | uzdarytos spynos pozicijg. Tai sustabdo
mechanizmo Svytuokle saugioje padétyje ir iSjungia jrengin;.

Prietaisg reikia laikyti originaliame dékle, nuotolyje nuo drégmés, nuo -
20°C iki 70°C temperataroje.

Atveju, kai prietaisas nebus naudojamas per ilgesnj laiko tarpg ilgiau nei
30 dieny, rekomenduojama laikyti prietaisg su iSimtomis baterijomis.
Valymas ir prieziura

Kiekviena kartg po darbo pabaigos reikia patikrinti prietaiso stovj. ISvalyti
minkstu, drégnu skuduréliu. Nenaudoti valymo priemoniy ir tirpikliy.

10. Pakei¢iamos dalys ir priedai

Prieinami aksesuarai:

- stovai: MC0911, MC0915

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim
servisu. Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.
Atsarginiy daliy uzsakymo metu praSome pateikti serijos numerj,
patalpintg vardinéje lenteléje, o taip pat apraSyti sugedusig dalj,
papildomai pateikiant orientacinj jtaiso pirkimo terming.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal
taisykles pateikiamas garantijos lape. Reklamuojamg produktg praSome
pateikti taisymui pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti
reklamuojamg produkta), nusiysti | servisg esant] ariausig
gyvenamosios vietos (servisy skaicius www.dedra.pl) arba siysti j Dedra
Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garanting kortele.
Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas.
Pazeista produktg reikia siysti | servisg (siuntimo iSlaidas padengia
vartotojas).

11. Savarankiskas defekty pasalinimas
ADEMESIO Pries pradedant savarankiska defekty pasalinima,

reikia iSjungti prietaisg i$ elektros maitinimo.

Problema Priezastis Sprendimas
Gulsgiukas ISsikroves akumuliatorius |Pakrauti akumuliatoriy
neveikia Pazeisti lazeriniai diodai  |Atiduoti j servisg

PazZeistas jungiklis Atiduoti j servisg

. e L . Pastatyti ant lygaus
Spinduliai mirksi |Nuolinkis didesnis negu 4 ploksgio pavirsiaus
12. Prietaiso elementai
Lazeris, magnetinis laikiklis, déklas, taikinio plokstele, 5,2 Ah

akumuliatorius, USB jkroviklis, metalinis pagrindas.
13. Informacija naudotojams apie sunaudotos jrangos
utilizavimg (taikoma naudojant buityje)

simbolis rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos

: : negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite
atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus, teisinga juos
nuvezti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti nemokamai.
Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia vietos valdzios
institucijos, pvz., savo interneto svetainése.

Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos isteklius ir
iSvengti neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galinCiy atsirasti
dél produkte esanciy potencialiai pavojingy medziagy, miSiniy ir
sudedamujy daliy.

Uz netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos
teisés aktus.

ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektroning jranga,
kreipkités | artimiausig prekybos vieta arba tiekéja, kuris jums suteiks
daugiau informacijos. 3

Salinimas ne Europos Sajungos Salyse: Sis simbolis taikomas tik
Europos Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos
valdzios institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bido.

Pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentg (ES) 2023/1542 dél
baterijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir akumuliatoriy atlieky, sugedusios
arba panaudotos baterijos ir (arba) akumuliatoriai turi bati surenkami
atskirai ir perduodami aplinkai nekenksmingam perdirbimui.

Garantinis lapas
na

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas

Katalogo Nr: ............... Partijos numeris: ..........ccccoecieennns

(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: ..........ccoccoeeviieennneen.
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos sglygas ir taisykliy,
ivardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo
parasu:

data ir vieta vartotojo paraSas

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z 0.0. su bistine adresu:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés
teismas, Valstybinio teismo registro XIV ukinis skyrius, Mokesc¢iu
mokétojo kodas 527-020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantija Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus,
esancius Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie
Produkto remonto bidg (remonto atlikimo metoda) sprendzia Garantijos
suteikéjas. Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra
nejmanomas, Garantijos suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg
su defektu arba visg Produktg kitu, veikianCiu teisingai, sumazinti
Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé del
kompensacijos, susijusi su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir
vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra apribota iki maksimaliai
Produkto su defektu vertés.

1l. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

Garantinés apsaugos trukmé

36 meénesiai, skaiCiuojant nuo Produkto
pirkimo datos, nurodytos Siame
Garantiniame lape

MC0908

1Il. Naudojimosi garantija sglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkima patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos Cekis, saskaita-faktdra ir
pan.). Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai,
rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus
elementus, nurodytus ,Komplektacijos sgrase“, esaniame Naudojimo
instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké saglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypaé
susijusiy su teisingu naudojimu, prieZidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezidros ar valymo priemones, neatitinkancias
salygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savaranki$kai keité ir (arba) modifikavo Produktg, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines
neatitinkancias Naudojimo instrukcijos sglygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas paSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy
pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo
sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prieS pateikiant
pretenzijg, reikia jsitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo
instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

medziagas,

16



2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7

dienas nuo Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m.

balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda

garantijg Produktui, jei nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame

servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z o. o., ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra

internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame

laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose $alyse adresai yra nurodyti svetainéje:

www.dedra.pl. Jei konkrecCioje S$alyje nebity garantinio serviso,

pretenzijas dél garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA

EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su

defektais.

7. Démesio!!l Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo

sveikatai ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant

nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija,

rekomenduojama jj nuvalyti. Produktg, dél kurio yra pateikiama

pretenzija, reikia kruopSciai supakuoti, kad jis bty apsaugotas nuo
pazeidimy transporto metu — rekomenduojama pristatyti produktg
originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo

juo naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo

teisiy dél parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens

duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama

Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-
EXIM sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g.
8, 05-800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jusy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6
straipsnio 1 dalies b punktg (toliau: ,BDAR®) Duomenys teikiami
savanoriskai, taCiau jie batini garantijos procedarai

3. Jasy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo
nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti
nuo galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol
joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal raSyting asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj teikiancig: technines
paslaugas, hosting‘o ar interneto svetainés priezitros paslaugas, IT
paslaugas, kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo
uztikrinti duomeny sauguma ir laikytis galiojanCiy teisés akty
reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali
naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jasy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
jskaitant profiliavimag, ir nebus perduodami treciajai Saliai /
tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir
teise iStaisyti, istrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teisg j duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

. Attéli un ZImé&jumi

. lerices apraksts

. lerices pielietojums

. LietoSanas ierobezojumi

. Tehniskie dati

. Sagatavo$ana darbibai

. lerices ieslégSana

. lerices lietoSana

. TekoSas tehniskas apkopes darbibas
10. Rezerves dalas un piederumi

11. Patstaviga avariju novérSana

12. lerices komplektacija

13. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu
likvidéSanu

14. Garantijas karte

O©CoONOOOAPR~WN =

Atbilstibas deklaracija ir pieejama uznémuma Dedra Exim Sp. z o.o.
biroja.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka
broSura.

N BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas.

Zemak noradtto bridindjumu un droSibas noradijumu neievéroSana var
klat par elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai
lietoSanai.

Darba drosiba

Sajos bridingjumos lietotais termins “elektroinstruments” attiecas uz
elektrotikla (ar vadu) vai akumulatora (bezvadu) darbinamu
elektroinstrumentu.

1. Visparigie drosibas noteikumi — Serviss

a) lerici var remontét tikai kvalificéts meistars, lietojot originalu
rezerves dalu. Tas garantés ierices droSibas saglabasanu.

b) Nedrikst remontét bojatu akumulatoru. Akumulatoru var remontét
tikai razotgjs vai autorizéts serviss

2. Visparigi droSibas noteikumi - Pareiza bezvadu instrumentu

apkope un ekspluatacija

a) Akumulatorus var tikai uzladét ar razotaja ieteicamo ladésanas
adapteru. Ladétajs, kas paredzéts noteikta veida akumulatoru
uzladésanai, var radit aizdegSanas risku, uzladéjot cita veida
akumulatorus.

b) Elektroierices lietot tikai ar akumulatoriem, paredzétiem
attiecigu iekartu barosanai. Citu akumulatoru lietoSana var bit par
ievainojuma vai ugunsgréka iemeslu.

c) Kad akumulatori nav lietoti, glabat tos talu no metala
priekSmetiem, piem., papira saspraudes, monétas, atslégas,
naglas, skraves vai citi mazi metala elementi, kas var saslégt
akumulatora kontaktus. Akumulatora kontakti slégSana var
ierosinat apdegumu vai ugunsgréku.

d) Nelabvéligos apstaklos no akumulatora var iztecét Skidrums;
izvairieties no kontakta. Péc netiSa kontakta ar Skidrumu
saskares vietu nomazgat ar Gdeni. Ja Skidrums noklist acis,
papildus konsultéjieties ar arstu. Akumulatora Skidrums var
ierosinat kaitinaSanu vai apdegumus.

e) Nelietot bojatu vai modificétu akumulatoru un
elektroinstrumentu. Bojati vai modificéti akumulatori var funkcionét
neparedzéta veida, izraisot ugunsgréku, spradzienu vai ievainojuma
risku.

f) Neatstat akumulatoru vai elektroierici zem uguns vai
parmérigas temperatiras ietekmes. Uguns vai siltums ar
temperatdru lielaku neka 130°C var izraisit spradzienu.

g) levérot visus ladésanas instrukcijas noteikumus, neladét
akumulatoru un elektroierici temperatira, kas parsniedz
instrukcija noteiktu diapazonu. Neattieciga IadéSana vai ladéSana
temperatira, kas parsniedz noteiktu diapazonu, var bojat
akumulatoru un palielinat ugunsgréka risku.

3. Drosibas noteikumi lazera limepraziem

a) So ierici var izmantot bérni vecuma virs 8 gadiem un personas ar
samazinatam fizikam, psihiskam spéjam, ka ari personas bez
pieredzes un ierices apzinasanas, ja tiks nodroSinata uzraudziba vai
apmaciba ierices drosas lietoSanas joma, lai ar to savienoti draudi
bdtu saprasti. Bérniem nevajadzétu rotalaties ar ierici. Bérni bez
uzraudzibas nevar tirit un konservét ierici.

4. Papildu bridinajumi lazera limenraziem

a) [zmantojiet lazera limenradi saskand ar raZotgja ieteikumiem.
Jebkada cita ierices izmantoSana var izraisit kaitigu lazera starojuma
iedarbibu.

b) Nedrikst skatit tieSi uz lazera staru.

c) Nekad nedrikst novirzit lazera staru cilvéku vai dzivnieku virziena.

d) Nekad nevérsiet lazera staru pret atstarojosu virsmu, jo tas var
izraisit bistamu gaismas atstaro$anos pret operatoru, treSajam
personam vai dzivniekiem.

e) Ja lazera stars ir vérsts pret aci, aizveriet acis un nonemiet galvu no
lazera linijas.

f)  Neizmantojiet brilles, kas paredzétas darbam ar lazeru, ka
aizsargbrilles.

g) Neveiciet jebkuru lazera modifikaciju, lai palielinatu ta jaudu.

Bérni nedrikst lietot ierici bez pieaugus$o uzraudzibas.

2. lerices apraksts

A attéls: 1) BlokéSanas ierice; 2) Lazera staru avots; 3) Rezima izvéles
poga; 4) Detektora darbibas izvéles poga; 5) Akumulatora indikators; 6)
USB C uzlades ligzda; 7) Stativa stiprindjuma ligzda.

3. lerices pielietojums

lerice ir paredzéta izmantoSanai, lai noteiktu horizontalas un vertikalas

Inijas slégtas telpas un arpus tadm. Limenradis ir apgadats ar sistému,
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kas automatiski iestata lazera starus, lai precizi noteiktu horizontalu un
vertikalu limeni.

Pielaujam aprikojuma izmantoSanu remonta-bavniecibas darbos,
remonta rdpnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus bis ievéroti lietoSanas
nosacijumi un pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstosSi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba
apstakliem”.

Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzblve, visadas
modifikacijas, apkalpoSanas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija,
tiek uzskatitas par nelikumigam un noved pie talitéjas garantijas tiesibu
zaudésanas un atbilstibas deklaracijas spéka zaudéSanas.

lerices lietoSana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai,
noved pie taltéjas garantijas tiesibu zaudésanas.

AUZMANTBU Nedrikst novirzit lazera staru cilveku un dzivnieku
virziena. Nedrikst skatit uz lazera staru.
A\UZMANIBU

Izmantojot vadibas ierices, pielagojot vai veicot
proceduras, kas nav aprakstitas rokasgramata, var
rasties bistama starojuma ietekmes risks.

Pielaujami darba apstakli
Darba temperattra -10 + 50 [°C]

5. Tehniskie dati

Modelis MC0908
Baro$anas avots [V / mAh] 3,7 /5200
Jauda [W] 2,4
Lazera staru klase 2
Lazera stara jauda [mW] <1
Vilna garums [nm] 520
Lazera stara krasa Zals
Precizitate [mm/m] 3/10
Nivelé$anas precizitate [°] 4
Darba diapazons [m] 30
Detektora darba diapazons 50

[m]

Darba rezimi 8x vertikali, 8x horizontali, Skérsam, 4D
Darbibas laiks [h] 55-11
Darba temperatira [°C] -10 =+ 50
Stativa stiprinajums ["] 1/4 1518
Aizsardzibas pakape 1P54
Svars [kq] 0,637

6. SagatavosSana darbibai
AUZM I\Y:1l] Visa gatavoSanas darbiba var but veikta, kad ierice

ir atslegta no barosanas avota.

Akumulatora uzstadi$ana un uzladésana
lerice MC0908 strada ar 3,7 / 5200 [V/mARh] litija jonu akumulatoru (Zim.
C.8).

AUZMANTBU Cita veida akumulators nav atlauts.
Pirms limenraza lietoSanas akumulators ir jauzladé. USB C kabeli

pievienojiet uzlades ligzda (A attéls, 6. punkts) un pievienojiet l1adétaju
elektrotiklam (Iadétajs nav dala no limenraza aprikojuma). Pirma uzladei
ir janotiek vismaz 8 stundas. Akumulatora uzlades pakapi norada
gaismas diode (A attéls, 5. punkts). Ja akumulatora uzlades limenis ir
zems, akumulators ir jauzlade.

Akumulatora uzladei izmantojiet 1adétaju ar maksimalo 5 V izejas
spriegumu. 2 A.

7. lerices iesléegSana

AUZMANTBU Pirms ierices iedarbinasanas obligati veikt

darbibu, aprakstitu “Darba sagatavo$ana” nodala.

Atkariba no darbibas reZima ierici var ieslégt divéjadi:

- automatiskaja rezima - ieslédzas, parvietojot slédzeni no aizvérta
stavokla uz atvértu (A attéls, 1).

- manualaja rezZima - slédzene ir aizvérta, nospiezot un turot rezZima
izvéles pogas (A attéls, 4).

8. lerices lietoSana

Kad ierice ir ieslégta, ta katru reizi ieslédzas viena horizontala stara
emisijas rezZima. Lai mainttu reZImu, nospiediet parslégSanas pogas (A
attéls, 3. punkts) - H, lai mainttu horizontalo staru kali, V, lai mainitu
vertikalo staru kdli.

MCO0908 ir vairaki darbibas rezimi:

- bez horizontala staru kdla, viena horizontala staru kala (divas plaknés)
vai dubulta staru kdla emisija.

- bez vertikala staru kila, viena (divas plaknés) vai dubulta vertikala staru
kdla emisija

- horizontalo un vertikalo staru kombinacija (gan viens, gan divi).
Visi rezimi darbojas ar akfiviem un noblokétiem automatiskas
izlidzinaSanas sistémas iestatijumiem.

Darbiba kllidu automatiskas izlidzinaSanas rezima

lericei ir automatiskais kladu lTmena iestatljumu reZims diapazona Iidz
4°. Lai aktivizétu automatisko izlidzindSanas rezimu, novietojiet imenradi
uz plakanas, lidzenas virsmas un péc tam parslédziet darba rezima
blokadi (Zim. A.1) uz atvértas piekaramas slédzenes poziciju.
Automatiska izlidzinaSana beidzas, kad linijas parstaj kustéties.

Ja automatiskd izlidzinaSana nav iesp&jama (pieméram, ja zemes
nevienmériba ir lielaka par 4°) un lazera stars mirgo ar augstu frekvenci,
novietojiet ierici uz lidzenas virsmas.

I1zIidzino$a mehanisma blokésanas rezims / slipuma noteikSana

Ja nepiecieSams blokeét izlidzinaSanas mehanismu:

- parvietojiet rezZima slédzeni (A attéls, 1. punkts) uz slégtu atslégu
poziciju.

- nospiediet un turiet slédzi (A attéls, 4).

Tas apturés mehanisma svarstu dro$a stavoklr.

81 rezima ieslég$anu norada lazera stari, kas mirgo zema frekvencé. So
reZimu var izmantot, lai noteiktu slipumus, jo stari nav izlidzinati.

Darbs ar detektoru

lerice ir pielagota darbam ar aréjo detektoru. Ipasaja detektoru rezima
lazera stars mirgo ar augstu frekvenci, tomér tas ir mazak redzams ar
neapbrunotu aci.

Detektoru var darbinat gan manuéala, gan automatiska reZima. Kad ierice
ir iestatita pareizaja rezima un staru kdlis ir ieslégts, nospiediet detektora
darbibas pogu (A attéls, 4. punkts). Lai atgrieztos normala staru kala
radiSanas rezima, vélreiz nospiediet pogu (A attéls, 4. punkts).

Darbs ar brilléem un mérkéSanas déli (okulari nav dala no limenraza

aprikojuma)

Brilles nav aizsargbrilles un tos nedrikst izmantot
ka aizsargbrilles. Brilles neaizsarga pret lazera

stariem. Brilles apgriitina krasu atpaziSanu un neaizsarga pret UV

starojumu.

Brilles, filtréjot apkartéjo gaismu, ievérojami uzlabo zalo lazera staru
redzamibu. Ja stara redzamiba ir apgratinata, ieteicams lietot brilles.
MerkéSanas délis ieverojami uzlabo staru redzamibu. Délis sastav no
atstarojo$a lauka centra un caurspidiga aréja lauka. Atstarojo3ais lauks
uzlabo redzamibu un caurspidiga dala lauj gaismai iziet uz projicétas
virsmas.

Pamatnes izmantosSana

Ja nepiecieSams mainit fmenraza novietojumu, neizmantojot stativu,
ierices stavokli var regulét, izmantojot stativu. Novietojiet stativu uz
[[dzenas, lidzenas virsmas. Novietojiet lazera limenradi uz stativa.
Izmantojiet uzgriezni, lai paceltu vai nolaistu stativu. Stativu var regulét
no 25 Iidz 90 mm.

9. TekosSas tehniskas apkopes darbibas

AUZMANTBU Visa apkopes darbiba var bt veikta, kad ierice ir

atslégta no barosanas avota.

Stiprinasana ar turétaju / stativu

Komplekta ar ierici ir ieklauts universalais magnétiskais turétajs ar 1/4"
vitni. Turétajam ir divi spécigi magnéti, kas lauj uzstadit lTmenradi uz
caurulu vai citu magnétisku materialu vertikalam virsmam.

Lai stiprinatu ierici, turétaja vai stativa ieskrivéjiet stiprinoSo skravi 1/4"
VItné ierices apak$&ja dala. Atcerieties iepriekS noregulét turétaja /
stativa poziciju, lai ierices slipums bltu mazaks par 4°.
Transportésana / uzglabasana

lerices transportéSanai katrreiz parslédziet darba rezima blokadi (Zim
A.1) uz slégtas piekaramas slédzenes poziciju. Tas aptur mehanisma
svarstu dro$a stavokli un izslédz ierici.

Uzglabajiet ierici originalaja apvalka, prom no mitruma, temperattira no -
20°C hdz 70°C.

Ja ierice netiks lietota ilgak par 30 dienam, ieteicams ierici uzglabat ar
iznemtam baterijam.

TiriSana un konservacija

Katru reizi péc darba pabeigSanas parbaudiet ierices stavokli. Notiriet ar
mikstu, mitru dranu. Nelietojiet mazgasanas I1dzeklus vai Skidinatajus.
10. Rezerves dalas un piederumi

Aksesuari pieejami pardosana:

- stativi: MC0911, MC0915

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma
Dedra Exim servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1.
lapa. Pasuitot rezerves dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas
numuru un

aprakstiet bojato dalu, papildus noradot orientéjoSu ierices iegades
datumu.
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Garantijas perioda remonti tiek veikti saskana ar noteikumiem, kas
noraditi garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas reklamacija, ir janodod
remontam iegades vieta (pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa
centra, kas atrodas vistuvak dzivesvietai (servisa centru saraksts ir
pieejams timekla vietné www.dedra.pl), vai janosita uznémuma Dedra
Exim galvenaja servisa centra. Pievienojiet iericei aizpildito garantijas
karti. Péc garantijas perioda remontus veic galvenais servisa centrs.
Nosditiet ierici servisa centra (satljuma izmaksas sedz lietotajs).

11. Patstaviga avariju novérSana

AUZMANTBU Pirms patstavigas avariju novérSanas saksanas,

atslédziet ierici no baro$anas avota.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants
pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem,
esoSiem Produkta Lietotdjam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laikd. Produkta
uzlaboSanas veids (remonta izdariSanas metode) ir atkarigs no Garanta
uzskata. Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iespé&jams,
Garantam ir tiesibas mainit bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu
no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétdjs 1964. gada 23. aprila
Likuma "Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par

Probléma |lemesls Risinajums zaudéjumiem, savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un
N —  |1zladéts akumulators Uzladét akumulatoru izpildisanu, neatkarigi no tiesiskam attiecibadm, ir ierobeZota tikai lidz
hgg:?gig: Bojatas lazera diodes Nodot servisam nekvalitativa Produkta vértibai.
) Bojats iesledzéjs Nodot servisam Il. Garantijas laiks
- - Lo Uzstadit uz [idzenas, Produkta elementi, .. . _ .
Stari mirgo  |Slipums ir lielaks par 4 plakanas virsmas apnemti ar garantiju Garantijas aizsardzibas laiks

12. lerices komplektacija

Lazers, magnétiskais stiprinajums, somina, mérka plaksne, 5,2 Ah
akumulators, USB ladétajs, metala pamatne.

13. Informacija lietotajiem par nolietotas elektroierices
utilizaciju (majsaimniecibas vajadzibam)
dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas

: : iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja
vélaties atbrivoties no sastdvdalam, atkartoti izmantot vai regenerét,
pareizi ir nogadat tas specializétd savakSanas punkta, kur tas tiks
pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas
punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas
timekla vietnés.

Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities
no negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties
produkta sastava esoSo potenciali bistamo vielu, maisijumu un
sastavdalu del.

Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi
attiecigajiem vietgjiem noteikumiem.

Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskdm vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.

apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai
uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest,
sazinieties ar vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo
utilizacijas metodi.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2023/1542 par
baterijam un akumulatoriem un bateriju un akumulatoru atkritumiem
bojatas vai izlietotas baterijas/akumulatori jasavac atseviski un janodod
videi nekaitigai parstradei.

Garantijas talons
uz

Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja

saskana ar

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zZimogs

Datums un pardevéja paraksts: .........cccccceeevveeeenennn.
Lietotaja apliecinajums:
Ar 3o apliecinu, ka sané@mu informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
arm par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
neievéroSanas sekdm. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu
ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija, registracijas numurs KRS
0000062517, VarSavas Rajona Tiesa VarSava, Valsts tiesas registra XIV.
Saimnieciska nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals:
100 980,00 PLN.

36 ménesi, skaitot no Produkta iegades

MC0908 datuma noradita Garantijas talona

1ll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéroSana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,
sekojoSos gadijumos:

a. Lietotajs neievero LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lidzek|us, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus,
bez saskanosanas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attiectba uz Produktam, kurg,
Lietotaja darbibas rezultata:

- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apziméjumi vai
nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja
izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam
izmaksam.

IV. Reklamacijas procedura

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms
reklama&cijas pazino$anas, Lietotajam ir pienakums parbaudit, vai visa
darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7
dienu laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav
patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé
garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas
pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklaméacijas pazinojums var but sniegts, starp citiem, Produkta
iegades vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp.
Z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija.

4. Lietotajs var ar1 sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu,
pieejamu majaslapd www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSkam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas
pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!l! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai
un dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no
dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendéjam ripigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transportéSanas laika (ieteicama Produkta piegade originala
iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta
defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevargja to lietot. Garantija
neizslédz, neierobezo un neaptur Lietotaja tiesTbu, kas izriet no atbildibas
par pardota produkta neatbilstibu likumam.
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Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila
Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz
personas datu apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu
95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam jus, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(talak: “Parzinis”).

2. Jasu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta:
“VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas proceddras veikSanai.

3. Jdsu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiS8anas laika un
arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties
pret jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka [idz to termina
beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku llgumu par personas datu
apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina:
tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT
pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir
pienakums nodro$inat datu droSibu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas
noteikti Ilguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida,
un tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika piekl|tt saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsiatit datus, tiesibas iesniegt
iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautdjumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat  sazinaties ar So e-pasta adresi:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt sudzibu iestadei, kas ir atbildiga par
personas datu aizsardzibu.

Tartalomjegyzék

. Képek és abrak

. A készllék leirasa

. A készulék rendeltetésszerii hasznalata
. A hasznalat korlatozasa

Miszaki adatok

. Felkésziilés a munkara

. A készllék bekapcsolasa

. A készlilék hasznalata

. Folyamatos karbantartas

10. Alkatrészek és tartozékok

11. Onhibaelharitas

12. A készulék kompletizalasa

13. Informacio a felhasznaldknak az elektromos és elektronikus
eszk6zok artalmatlanitasarol

14. Jétallasi kartya

A megfelel6ségi nyilatkozat a Dedra Exim Kft. cég székhelyén talalhaté.
Az altalanos biztonsagi feltételeket kilon Utmutatasként csatoltak az
utasitdsokhoz. Az altalanos biztonsagi feltételeket kiilon Utmutatasként
csatoltak az utasitasokhoz.

ﬂ Szimbélummal jelolt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az
utasitasokkal.

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitdsok be nem tartasa
aramutést, tlizet vagy sulyos sériilést okozhat.

Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovoi hasznalatara.

Munkabiztonsag

A figyelmeztetésekben hasznélt ,elektromos kéziszerszam” kifejezés
hélézati (vezetékes) vagy akkumuléatoros (vezeték nélkiili) elektromos
szerszamra utal.

1. Altaldnos biztonsdgi el6irdsok — Szerviz

a) A késziilék javitasat kizarolag szakképzett szakember végezheti,
eredeti alkatrészeket felhasznadlva. Az ilyen eljdrds garantdlja a
késziilek biztonsdganak fenntartasat.

b) Soha ne javitsa a sériilt akkumulatorokat. Az akkumulator
Javitasat kizardlag a gyarté vagy egy hivatalos szervizk6zpont
végezheti

2. Altalanos biztonsdgi el6irésok - Az akkumuldtoros szerszémok

megfelel6 kezelése és iizemeltetése

a) Az akkumulatorokat kizarolag a gyarto altal dedikalt téltével
toltse fel. Egy bizonyos tipust akkumulator téltésére tervezett tolté
tlizveszélyes lehet egy masik tipust akkumulator téltése soran.

b) Az elektromos kéziszerszamokat kizarolag kifejezetten az
energiaelldtasukhoz tervezett akkumulatorokkal hasznalja. Mas
akkumulatorok hasznélata sériilések vagy tliz kockazatat teremheti
meg.

c) Azidé6 alatt, amikor az akkumuldtorok hasznalaton kiviil vannak,
tarolja azt tavol fém targyaktol, olyanoktél mint, gémkapcsok,
érmék, szegek, csavarok, vagy mas fém alkatrészek, amelyek
révidre zarhatjak az akkumulator érintkezé6it. Az akkumulator
érintkezbinek révidzarlata égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

d) Nem megfelelé kériilmények kozott folyadék szivaroghat ki az
akkumulatorbdl; keriilje a vele valé érintkezést. Ha véletleniil
érintkezne a felhaszndlé6 a folyadékkal, akkor a érintett
teriileteket mossa le vizzel. A folyadék szembe keriilése esetén,
a fentieken tul vegye fel a kapcsolatot az orvossal. Az
akkumulatorbdl kifoly6 folyadék irritaciot vagy égési sériilést okozhat.

e) Ne hasznalja azt az akkumulatort sem azt a szerszamot amelyik
sériilt vagy atalakitott. A sériilt vagy atalakitott akkumulatorok
kiszamithatatlan modon miikbdhetnek, ami tliz keletkezéséhez,
robbanéashoz vagy sérlilésekhez vezethet.

f) Ne tegye ki az akkumulatort sem a szerszamot tiiz vagy magas
hémérséklet hatdsanak. Tiznek vagy 130° -nal magasabb
hémérsékletnek kitéve robbanas keletkezhet.

g) Kobvesse a toltési utmutatéban szereplé 6sszes ajanlast, ne
toltse az akkumuldtort vagy a szerszamot a megadott
tartomanyon kiviili hbmérsékleten. A helyteleniil vagy a megadott
hémérséklettartomanyon  kivil térténé toltés karosithatia az
akkumulatort és névelheti a tlizveszélyt.

3. A Iézeres vizmértékekre vonatkozo biztonsagi elbirdsok

a) Ezt a késziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek, csbkkent fizikai,
szellemi képességli és tapasztalattal, ismerettel nem rendelkez6
személyek is hasznalhatjak, ha biztositott feliigyelet vagy a készlilék
hasznéalatanak betanitasa oly médon, hogy az érintett kockazatokat
vilagosan megértsék. Gyermekek ne jatszanak az eszkbzzel. A
gyermekek feliigyelet nélkiil ne végezzenek az eszkdzon tisztitasi és
karbantartasi miveleteket.ne tartsak.

4. A lézeres vizmértékekre vonatkozo tovabbi figyelmeztetések

a) A lézerkésziiléket hasznalja a gyarté ajanlasainak megfeleléen. A
készlilék  barmilyen mas mbédon tértén6 hasznéalata a
lézersugarzasnak térténd artalmas kitettséget eredményezhet.

b) Soha ne nézzen kbzvetleniil a Iézersugarba.

c) Soha ne iranyitsa a lézernyalabot emberekre vagy allatokra.

d) Soha ne iranyitsa a lézersugarat fényvisszaveré feliiletre, mivel ez
veszélyes fényvisszaver6dést okozhat a kezel6, harmadik
személyek vagy éallatok felé.

e) Ha alézersugar a szemére irdnyul, csukja be a szemét, és tavolitsa
el a fejét a lézer vonalabol.

f)  Ne hasznalja véd6szemiivegként a lézeres munkahoz tervezett
szemliveget.

g) Ne végezzen semmilyen mobdositast a
teljesitményének névelése érdekében.

Az eszkdzt gyermekek nem hasznalhatjak felnétt feliigyelete nélkdil.

2. A késziilék leirasa

A. abra: 1) Régzitbszerkezet; 2) Lézersugarforras; 3) Mod kivalasztd
gomb; 4) Erzékel6 mikodes kivalaszté gomb; 5) Akkumulator kijelz6; 6)
USB C tdltécsatlakozo; 7) Allvany rogzité aljzat.

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

A készllék vizszintes és fliiggbleges vonalak meghatarozasara szolgal
beltéren és kiltéren. A szintezd olyan rendszerrel rendelkezik, amely
automatikusan  bedllitta a lézernyalabokat, hogy pontosan
meghatarozzak a fliggélegest és a vizszintest.

A készlléket épités-feltjitasi munkakban, amatér munkakban, lehet
hasznalni, mikézben egyidejlleg megfelelnek a hasznalati utasitasban
szereplé Uzemeltetési feltételeknek és a megengedett Uzemi
kérulményeknek.

4. A hasznalat korlatozasa

A készllék csak az alabbi
megfeleléen hasznalhato.

A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan megvaltoztatasa,
minden olyan modositas, karbantartasi tevékenység, amelyet a
felhasznaloi kézikdnyv nem irja le, jogellenesnek mindsil, és a
garanciajogokat azonnal érvénytelenitheti, a megfeleléségi nyilatkozat
pedig valik érvénytelenné.

A helytelen, vagy az izemeltetési utasitasnak nem megfelel6 hasznalat
okoz azonnali garancia elvesztését.

AFIGYELEM Ne iranyitsa a lézernyalabot emberekre vagy

allatokra. Ne nézzen a lézersugarba.

AFIGYELEM A kezelészervek hasznalata, a kézikonyvben

leirtakon kiviili bedllitasok vagy eljarasok
végrehajtasa veszélyes sugarterhelés kitettséget okozhat.

lézeren  annak

,megengedett munkaviszonyoknak”

Megengedett mikodesi feltételek
Uzemi hémérséklet -10 + 50 [°C]
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5. Miiszaki adatok

Modell MC0908
Tapegyseég [V / mAh] 3,7 /5200
Teljesitmény [W] 2,4
Lézersugar osztaly 2
Lézersugar teljesitmény [mW] <1
Hullamhossz [nm] 520
Lézersugar szine Zold
Pontossag [mm/m] 3/10
Szintezési pontosséag [°] 4
Munkatartomany [m] 30
Erzékel6 miikddési tartomanya [m] 50
Mikodési médok 8x fliggbleges, 8x vizszintes,
kereszt, 4D
Muikodési id6 [h] 55-11
Uzemi hémérséklet [°C] -10 + 50
Allvanytarté ["] 1/4/5/8
Védettségi fok IP54
Suly [kg] 0,637

6. Felkésziilés a munkara
PINGe)g30a"] Minden elSkészitési tevekenységet, a tapforrasrol
lecsatlakoztatott berendezésen végezzen.

Az akkumulator telepitése és toltése
Az MCO0908 készulék egy 3,7 / 5200 [V/mAh]-os litium-ion akkumulatorral
uzemel. (C abra, 8).

AFIGYELEM Mas tipusu akkumulator hasznalata nem
megengedett.
A vizmérték hasznalata el6tt az akkumulatort fel kell tolteni.

Csatlakoztassa az USB C kabelt a toltdaljzatba (A. abra, 6. abra), és
csatlakoztassa a tolt6t a halézathoz (a toltd nem része a vizmérték
berendezésnek). Az elsé toltésnek legalabb 8 érat kell igénybe vennie.
Az akkumulator toltéttségi fokat egy LED jelzi (A. abra, 5). Ha az
akkumulator toltéttségi szintje alacsony, az akkumulatort Ujra kell télteni.
Az akkumulator toltéséhez hasznaljon egy legfeljebb 5 V-os kimeneti
feszulltségi toltét. 2 A..

7. A késziilék bekapcsolasa
AFIGYELEM A berendezés lizembehelyezése el6tt végezze el a

»Felkésziilés a munkara" fejezetben leirtakat.

Az izemmodtol fliggéen a késziilék kétféleképpen kapcsolhato be:

- automatikus Uzemmdd - bekapcsolas a zar zart helyzetbdl nyitott
helyzetbe torténé athelyezésével (A. abra, 1.)

- kézi Uzemmodd - a zar zar zarva tartasaval, az Uzemmodvalasztd
gombok lenyomasaval és nyomva tartasaval (A. abra, 4).

8. A késziilék hasznalata

Bekapcsolaskor a készulék minden alkalommal egyetlen vizszintes
fénysugar kibocsatasi médban indul. Az izemmdd megvaltoztatasahoz
nyomja meg a kapcsolégombokat (A. abra, 3) - H a vizszintes
sugarzasvaltashoz, V a fliggbleges sugarzasvaltashoz.

Az MC0908 tébbféle izemmaoddal rendelkezik:

- nincs vizszintes sugar, egyetlen vizszintes sugar kibocsatasa (két
sikban) vagy kettés sugar kibocsatasa.

- nincs flggbleges fénysugar, egyetlen (két sikban) vagy kett6s
fuggbleges fénysugar kibocsatasa

- vizszintes és flggbleges sugar kombinacioja (egyszeres és kettés)
Minden tzemmdd aktiv és blokkolt automatikus szintezé rendszerrel is
mikodik.

Munkavégzés a automatikus hibakiegyenlités médban

A készulék rendelkezik automatikus hibakiegyenlités moddal 4° beallitasi
tartomanyig. Az automatikus kiegyenlités lzemmadd aktivalasahoz allitsa
a szintez6t egy sima, sik fellletre, majd tolja el az izemmdd reteszét (A
abra, 1) a nyitott lakat helyzetbe. Az automatikus szintezés akkor
fejez6dik be, amikor a vonalak megsziinnek mozogni.

Ha az automatikus szintezés nem lehetséges (példaul, ha a talaj
egyenetlensége meghaladja a 4 ° -ot), és a lézernyaldb magas
frekvencian villog, allitsa a készuléket egy sima fellletre.

A szintezé mechanizmus zarolasi modja / ferdeség meghatarozasa
Ha sziikséges a szintezd mechanizmus reteszelése:

- az lizemmddzarat (A. abra, 1. dbra) a zart lakat pozicidba kell allitani.
- nyomja meg és tartsa lenyomva a kapcsolét (A. abra, 4).

Ezzel a mechanizmus ingéja biztonsagos helyzetben megall.

Ennek az izemmodnak a bekapcsolasat az alacsony frekvencian villogoé
lézernyalab jelzi. Ez az Uzemmdd hasznalhato a ferdeség
meghatarozasara, mivel a nyalabok nincsenek kiegyenlitve.

Munkavégzés detektorral

A készulék alkalmazhato kils6 detektorral torténé munkavégzéshez. Az
érzékel6knek dedikalt tzemmaddban, a lézernyalab nagy frekvencian
villog, azonban szabad szemmel kevésbé lathaté.

Az érzékel6 mikodtetése kézi és automatikus Uzemmoddban is
lehetséges. Ha a késziilék a megfelel6 tzemmaddban van, és a sugar be
van kapcsolva, nyomja meg az érzékel6 mikodtetésének gombjat (A.
abra, 4). A normal sugarkijelzé izemmodba valo visszatéréshez nyomja
meg Ujra a gombot (A. abra, 4.).

Munkavégzés szemiiveggel és egy cél tablaval (az okularok nem
részei a vizmeérték-berendezésnek)

AFIGYELEM A szemiiveg nem véddszemiiveg, ezért tilos

védészemiivegként hasznalni. A szemiiveg nem
véd a lézersugarzastol. A szemiiveg megneheziti a szinfelismerést,
és nem véd az UV-sugarzastol.

A szemiiveg a kornyezeti fény sziirésével jelentésen javitia a zdld
lézervonalak lathatésagat. Ott ahol a vonal lathatésaga nehezebb,
ajanlott a szemiiveg hasznalata.

A céltabla jelentsen javitja a nyalabok lathatésagat. A tabla a k6zépsé
részen egy fényvisszaverd mez6bél és kivil egy atlatszé mezébél all. A
fényvisszaver6 mez6 feladata a lathatésag javitasa, az atlatszod rész
pedig lehetévé teszi a nyalab athaladasat a célzott fellletre.

A bazis hasznalata

Ha a vizmértéket allvany hasznalata nélkil kell atallitani, akkor a
készulék helyzetét allvany hasznalataval is beallithatja. Helyezze az
allvanyt egy sik, vizszintes fellletre. Helyezze a lézeres vizmértéket az
allvanyra. Haszndlja az anyat a tarté emeléséhez vagy sullyesztéséhez.
Az allvany 25 és 90 mm kozott allithato.

9. Folyamatos karbantartas
AFIGYELEM Minden karbantartasi tevékenységet, a
tapforrasroél lecsatlakoztatott berendezésen

végezzen.

Rogzités fogantyu / allvany segitségével

A szintezd készletében taldlhatdé egy magneses univerzalis tartd 1/4
collos menettel. A tarto tartalmaz két er6s magnest, ami lehetévé teszi a
szintezd felszerelését fliggbleges cséfellletekre vagy mas magneses
anyagokra.

A szintezd a tartohoz vagy az allvanyhoz torténd rogzitéséhez csavarja
a rogzitécsavart az eszkoz aljan lévé 1/4 "-es menetbe. Ne felejtse el
elére bedllitani a tartét / allvanyt ugy, hogy a szintezd délése 4° -nal
kisebb legyen.

Szallitas / tarolas

A készilék szallitasahoz minden alkalommal tolja at az lGzemmadd
reteszét (A abra, 1) a zart lakat helyzetbe. Ezzel a mechanizmus ingaja
biztonsagos helyzetben megall, és kikapcsolja a készuléket.

A késziléket az eredeti tartéjaban, nedvességtél tavol, -20 °C és 70°C
koz6tti hémérsékleten tarolja.

Ha az eszkdzt 30 napnal hosszabb ideig nem hasznadlja, akkor azt
javasoljuk, hogy kivett a akkumulatorokkal tarolja a késziléket.

Tisztitas és karbantartas

A munkavégzés befejezése utdn minden alkalommal ellenérizze a
készulék allapotat. Tisztitsa meg, puha, nedves szdvettel. Ne hasznaljon
mosogatoszereket, sem olddszereket.

10. Alkatrészek és kiegészitok

Az értékesitésben elérhetd tartozékok:

- allvanyok: MC0911, MC0915

A potalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra
Exim szervizhez. Az elérhet6ségek megtalalhatok a kézikonyv elsé
oldalan.

Potalkatrészek rendelésekor, kérjlk, jelezze az adattablan talalhaté a
rész tételszamat és irja le a sérilt részt, tovabba adja meg az eszkdz
vasarlasanak hozzavetbleges idépontjat.

A jotallasi id6szak alatt a javitasokat a jotallasi kartyaban meghatarozott
feltételek szerint végzik. Kérjik, kiildje el a hirdetett terméket javitasra a
vasarlas helyén (az eladd koteles elfogadni a bejelentett terméket),
kildje el a legkdzelebbi lakéhelyre (weboldalak listaja a www.dedra.pl
cimen), vagy kuldje el a Dedra Exim kdzponti szolgalatanak. Kérjuk,
csatolja a kitoltétt garancidlis kartyat. A jotéllasi id6 utan a javitast a
kozponti szolgalat végzi. A sérilt terméket a szervizhez kell kildeni (a
szallitasi koltségeket a felhasznalé fedezi).

11. Onhibaelharitas

AFIGYELEM Az oOnjavitds megkisérliése el6tt huzza ki a

késziiléket az aramforrasrol.

Probléma Ok Megoldas

Lemerdlt az akkumulator | Toltse fel az akkumulatort
Sérilt 1ézerdiddak Adja at a szerviznek
Sérilt kapcsolo Adja at a szerviznek

A szintez6 nem
mikaodik
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A nyalabok Allitsa a ventillatort sima, sik,

A d6lés nagyobb mint 4°

villognak fellletre.

12. A késziilék kompletizalasa

Lézer, magneses tarto, hordtaska, céltabla, 5,2 Ah-s akkumulator, USB
tolt6, fém talpazat.

13. Informacié a felhasznaléknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol
(haztartasokra vonatkozo6 tajékoztatas)

A termékeken vagy a kisér§ dokumentacion feltlintetett
szimbdlum azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus
berendezéseket nem szabad a héaztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell semmisiteni, Gjra kell
hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket
egy erre szakosodott gy(ijtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket. A
hasznalt berendezések gyd(ijtéhelyeirél a helyi hatésagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfeleld artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes
er6forrasok megérzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon
negativ hatasok elkerilését, amelyek a késziilékben lévé veszélyes
anyagok, keverékek és 0sszetevék esetleges jelenlétébdl adédnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi eldirasok szerint
buntetés veszélyével jar.
Az unidés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjuk, forduljon a legkézelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitdjahoz, akik tovabbi tajékoztatast
tudnak adni.
Az Eurdpai Unién kivili orszagokban torténd artalmatlanitas: Ez a
szimbolum csak az Eurdpai Uni6 orszagaira vonatkozik. Ha a terméket
el kivanja dobni, kérjik, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a
keresked6hoz a helyes artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.
Az elemekrél és akkumulatorokrél, valamint a hulladékelemekrél és -
akkumulatorokrél szoélé 2023/1542/EU eurdpai parlamenti és tanacsi
rendeletnek megfeleléen a hibas vagy hasznalt
elemeket/akkumulatorokat elkilonitve kell gydjteni, és kdrnyezetbarat
Ujrafeldolgozasra kell vezetni.

Garanciajegy

(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az elad6 alairasa: ..........cccevevvieeenneenn.
A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerlltem a garancidlis feltételekrdl,
valamint a Kezelési Utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok
be nem tartasabdl eredd kdévetkezményekrél. A jelen garancialis
feltételekkel megismerkedtem, amit alairasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznalo alairasa

I. A termékeért felel6s

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Varsé févarosi Korzeti Birésag
Varsoban; az Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya,
addszama: 527-020-49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes
garanciat nyujt a Kezes forgalmazasabdl szarmazé Termékre.

3. A garancidbdl eredé felelésség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalénak valo atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhaszndlé jogosult a Termék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancialis idészak soran
kelentkezik. A Termék megjavitasanak modja (a javitds modszere) a
Kezes dontésétdl figg. Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni
lehetéség a megjavitasra, a Kezes fenntartia maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéséhez, vagy a szerz6déstol torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak
az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykdnyvrdl szolo térvény szerint, a
Kezes jelen garanciabol eredd és/vagy a garancia megkotésével és

teljesitésével kapcsolatos kartéritési felel6ssége, a jogi cimtél

fuggetlendl, a hibas Termék értékének 6sszegére korlatozodik.
Il. Garancidlis id6szak:
A garanciaval
rendelkezd alkatrészek

MC0908

A garancialis védelem id6tartama

36 honap, a Termék vasarlasanak napjatol
szamitva a jelen Garanciajegyen megijeldlve

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalé felmutatja a Termék kitdltétt Garanciajegyét és
valdszinlsiti a Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a
pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacio hatékony lebonyolitasanak
érdekében ajanlott, hogy a Felhasznald a reklamalt Termékkel egyutt
adja at a Kezelési utmutatéban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznalo betartja a Kezelési Utmutatéban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezé okokbdl keletkezé
meghibasodasaira:

a. A Felhasznalo nem tartotta be a Kezelési utmutatoban meghatarozott,
kilonésen a megfelelé haszndlatra, karbantartasra és tisztitasra
vonatkozé feltételeket; A Felhasznald a Kezelési utmutatonak nem
megfeleld tisztitd és karbantart6 szereket alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelelé médon tarolja és szallitja a Terméket;
c. A Felhasznal6 onalléan, a Kezessel valé egyeztetés nélkil
modositotta és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6 a Kezelési utmutatéonak nem megfelelé (izemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis
23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szolo térvény szerint, elvesziti a jelen
garanciabdl eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerultek

- a plombak a Felhasznaldé &ltal megrongalasra kerlltek, vagy a
Felhasznal6 beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tébbek
kozott a Kezelési utmutatébol eredd miveleteket a Felhasznal6 sajat
hataskorébe és sajat kdltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen mikodésének észrevételekor, a reklamacio

bejelentése el6tt ellenbrizze, hogy a Kezelési utmutatéban
meghatarozott valamennyi mivelet a megfelel6 moédon kerilt
végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék
hibaja észrevételétdl szamitott 7 napon bellil. Az a Felhasznal6, amelyik
nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykonyvrél
sz0l6 torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem
jelenti be 7 napon beliil a reklamaciot.

3. A reklamaciés bejelentés megtehetd a Termék vasarlasanak helyén,
a garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhato
Urlap segitségével jelentheti be. (,Garancidlis reklamacié bejelentési
Grlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon
elérhetéek. Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a
reklamacios bejelentést ajanljuk a koévetkezd cimre kildeni: DEDRA-
EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalo biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata
tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznal6 egészségére és
életére.

8. A garanciabdl ered6 kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek
a Felhasznalo altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon bell
ker(l sor.

9. A terméket reklamaciora kiildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkeriilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban
elkdldeni).

10. A garancialis idészak meghosszabbitasra keril azzal az idével, mely
alatt a Felhasznald a Termék meghibasodasabdl ered6en nem tudta az
hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a
Felhasznalé eladott termékek hibaira vonatkoz6 kezességi szabalyokbol
eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében
torténd védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a
95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérdl szolo, 2016. aprilis 27-i
(EU) 2016/679 eurodpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1)
és (2) bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy
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1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkéw-i székhelyli DEDRA-EXIM sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozé garancilis eljaras
lefolytatasa céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet
(a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
dsszhangban Az adatszolgaltatas 6nkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatasahoz szikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljuk, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben
sziikséges védekezni, de legfeljebb azok eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhato ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara
vonatkozé irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek,
és tobbek kozott technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy
weboldal-karbantartast, informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak.
Az Adatkezel6 beszallitéi kotelesek gondoskodni az adatbiztonsagrol
és megfelelni a személyes adatok védelmére vonatkoz6 hatalyos
jogszabalyok kdvetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a rajuk
bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel kotott szerzédésben
meghatarozott céloktol eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé
joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezeld altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benydjtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;

X Cuprinsul

. Fotografii si figuri

. Descrierea dispozitivului

. Destinatia dispozitivului

. Restrictii de utilizare

. Date tehnice

. Pregatirea pentru lucru

. Pornirea dispozitivului

. Utilizarea dispozitivului

. Operatii curente de mentenanta

10. Piese de schimb si accesorii

11. Eliminarea individuala a defectiunilor
12. Set de completare a dispozitivului
13. Informatia pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor
electrice si electronice

14. Talon de garantie

OCoO~NOOP~WN =

Declaratia de conformitate se afla la sediul Dedra Exim Sp. z 0.0.
Conditii generale de siguranta au fost atasate la instructiuni ca o brosura
separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu
simbolul B si toate instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de siguranta mentionate
mai jos poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

Norme generale de siguranta

Termenul "electrounealtd” utilizat in avertismente se referd la un
dispozitiv electric alimentat de la refea (cu cablu) sau de la acumulator
(féra cablu).

1. Norme generale de siguranta — Service

a) Reparatia electrouneltei poate fi incredintatd numai
personalului calificat care va utiliza piese originale. Astfel
siguranta electrouneltei va fi pastrata.

b) Niciodatd nu reparati acumulatoarele deteriorate. Acumulatorul
poate fi reparat numai de catre producétor sau la un centru de service
autorizat.

2. Norme generale de siguranta - Operarea si exploatarea corectd a

uneltelor alimentate de la acumulator

a) Incdrcati acumulatoare numai cu in incdrcitor dedicat de
producator. Un incéarcétor destinat incarcarii unui anumit tip de
acumulatoare poate prezenta riscul de incendiu in cazul in care va fi
utilizat pentru incarcarea altor tipuri de acumulatoare.

b) Utilizati electrounelte numai cu acumulatoarele destinate
special pentru a le alimenta. Utilizarea altor acumulatoare poate
crea riscul de leziuni sau incendiu.

c) Atunci cdnd acumulatorul nu este utilizat, tineti-l departe de
obiecte metalice cum ar fi agrafe pentru hartii, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte elemente mici din metal care pot
scurtcircuita bornele acumulatorului. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate produce arsuri sau incendiu.

d) In conditii necorespunzatoare, din acumulator poate sd scurga
un lichid; evitati contactul. in cazul in care, intamplator,
utilizatorul va intra in contact cu lichidul, spalati zonele de
contact cu apa. In cazul in care lichidul va intra in ochi,
contactati si un medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza
iritatii sau arsuri.

e) Nu utilizati un acumulator sau o unealta care este deteriorata
sau modificatd. Acumulatoarele deteriorate sau modificate pot
actiona intr-un mod imprevizibil, ducénd la incendiu, explozie sau la
pericol de leziuni.

f)  Nu expuneti acumulatorul sau unealta la actiunea focului sau a
unor temperaturi excesive. Expunerea la actiunea focului sau la
temperaturi peste 130°C poate produce explozie.

g) Respectati toate recomandarile cuprinse in instructiuni de
incdrcare, nu incdrcati acumulatorul sau unealtd la o
temperatura care depaseste intervalul specificat in instructiuni.
Incarcarea necorespunzatoare sau la temperaturi care depésesc
intervalul specificat, poate deteriora acumulatorul si creste riscul de
incendiu.

3. Reguli de siguranta privind nivelele cu laser

a) Acest echipament poate fi utilizat de copii cu vérsta de cel putin 8
ani, de persoane cu abilitati fizice si mentale reduse si de persoane
care nu au experienta si cunostinfe despre echipament, dacé se
asigura supraveghere sau instruire privind utilizarea echipamentului
in conditii de siguranta, astfel incat aceste amenintari sa fie de
inteles. Copiii nu ar trebui sa se joace cu echipamentul. Copiii
nesupravegheati nu trebuie s& curefe sau séa intretind echipamentul.

4. Avertismente suplimentare privind nivelele cu laser

a) Utilizati dispozitivul cu laser in conformitate cu instructiunile
producatorului. Utilizarea dispozitivului in orice alt mod poate cauza
expunere ddunéatoare la radiatiile laser.

b) Nu priviti direct fasciculul luminos.

¢) Nu indreptati fasciculul laserului catre oameni si animale.

d) Nu indreptati niciodatd fasciculul de laser pe o suprafata
reflectorizanta, deoarece acest fapt poate provoca reflectarea
periculoasd a luminii catre operator, terti sau animale.

e) In cazul in care indreptati fasciculul laserului spre ochi, inchideti ochii
si indepdrtati-va capul de pe linia laserului.

f)  Nu folositi ochelarii destinati lucrului cu laser ca ochelari de protectie.

g) Nu este permisa nicio modificare a laserului pentru a-i creste puterea.

Aparatul nu trebuie utilizat de cétre copii fara supravegherea adultilor.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1) Dispozitiv de blocare; 2) Sursa de raze laser; 3) Buton de
selectare a modului; 4) Buton de selectare a functionarii detectorului; 5)
Indicator baterie; 6) Priza de incarcare USB C; 7) Priza de montare pe
trepied

3. Destinatia dispozitivului

Dispozitivul este utilizat pentru a determina liniile orizontale si verticale in
spatii inchise si exterior. Nivela are un sistem care seteaza automat
fasciculele laser pentru a determina precis orizotala si verticala.

Este permisa utilizarea dispozitivului in lucrari de renovare si constructie,
ateliere de reparatii, in lucrari de amatori respecténd conditiile de utilizare
si conditiile de operare permise continute in instructiunile de exploatare.

4. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile
de lucru”, prezentate mai jos.

Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice
modificari, operatiile de intretinere care nu sunt descrise in manualul de
utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a
drepturilor de garantie, iar declaratia de conformitate fsi va pierde
valabilitatea.

Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce
la pierderea imediata a drepturilor de garantie.

AATENTIE Nu indreptati raza laser catre oameni sau animale.
. Nu priviti in fasciculul laser.
A\ ATENTIE

Folosirea sistemelor de comenzi, ajustarea sau
efectuarea altor proceduri decat cele descrise in
manual poate duce la expunerea la radiatii periculoase.

| Conditii acceptabile de functionare
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| Temperatura de functionare-10 + 50 [°C]

5. Date tehnice

Model MC0908
Alimentare [V / mAh] 3,7 /5200
Putere [W] 2,4
Clasa fasciculului laser 2
Puterea fasciculului laser [mW] <1
Lungimea de unda [nm] 520
Culoarea fasciculului laser verde
Precizie [mm/m] 3/10
Precizia de nivelare [°] 4
Domeniu de lucru [m] 30
Raza de actiune a detectorului [m] 50
Moduri de functionare 8x vertical, 8x horizontal, cruce,
4D
Timp de functionare [h] 55-11
Temperatura de functionare [°C] -10 + 50
Suport trepied ["] 1/415/8
Grad de protectie 1P54
Greutate [kg] 0,637

6. Pregatirea pentru lucru

PNyl Efectuati toate lucrarile pregititoare cu

dispozitivul deconectat de la sursa de alimentare.

Instalarea si incarcarea acumulatorului
Dispozitivul MC0908 este alimentat cu acumulator litiu-ion de 3,7 / 5200
[V/mAh] (Fig. C.8).

m Nu este permis niciun alt tip de acumulator

ateria trebuie sa fie incarcata inainte de a utiliza nivelul cu bula de aer.
Introduceti cablul USB C in priza de incarcare (Fig. A, 6) si conectati
incarcatorul la retea (incarcatorul nu face parte din echipamentul
nivelorului cu bula de aer). Prima incarcare trebuie sa dureze cel putin 8
ore. Gradul de incarcare al bateriei este indicat de un LED (Fig. A, 5).
Daca gradul de incarcare al bateriei este scazut, bateria trebuie
reincarcata.

Pentru a incéarca bateria, utilizati un incarcator cu o iesire de 5 V max. 2
A

7. Pornirea dispozitivului
inainte de a porni dispozitivul, efectuati

AATENTIE intotdeauna operatiunile descrise in capitolul

»Pregatirea pentru lucru”.

in functie de modul de functionare, dispozitivul poate fi pornit in doua
moduri:

- modul automat - pornire prin deplasarea lacatului din pozitia inchis in
pozitia deschis (Fig. A, 1)

- modul manual - cu incuietoarea inchisa prin apasarea si mentinerea
apasata a butoanelor de selectare a modului (Fig. A, 4).

8. Utilizarea dispozitivului

Atunci cand unitatea este pornita, aceasta porneste de fiecare data in
modul de emisie a unui singur fascicul orizontal. Pentru a schimba modul,
apasati butoanele de selectare (Fig. A, 3) - H pentru schimbarea
fasciculului orizontal, V pentru schimbarea fasciculului vertical.

MCO0908 are mai multe moduri de functionare:

- fara fascicul orizontal, emiterea unui singur fascicul orizontal (in doua
planuri) sau a unui fascicul dublu

- fara fascicul vertical, emiterea unui singur fascicul vertical (in doua
planuri) sau dublu

- combinatie de fascicule orizontale si verticale (simple si duble).

Toate modurile functioneaza cu un sistem de nivelare automat activ si
blocat

Functionarea in modul de nivelare automata a erorilor de setare
Dispozitivul are un mod automat de setare a erorilor de nivelare pana la
4 °. Pentru a activa modul de nivelare automata, nivela trebuie asezata
pe o suprafatd plana si orizontala apoi deplasati blocarea modului de
operare (fig. A.1) in pozitia lacatului deschis. Nivelarea automata se
incheie atunci cand linille nu se mai misca.

Daca nivelarea automatad nu este posibila (de exemplu, atunci cand
denivelarea suprafetei este mai mare de 4 °) si fascicul laser clipeste la
o frecventa ridicata, asezati dispozitivul pe o suprafata orizontala.

Modul de blocare a nivelarii / determinarea inclinarilor
Daca este necesar sa blocati mecanismul de nivelare:

- deplasati lacatul de mod (Fig. A, 1) in pozitia lacat inchis

- apasati si mentineti apasat comutatorul (Fig. A, 4).

Acest lucru va opri pendulul mecanismului intr-o pozitie sigura.

Activarea acestui mod este semnalizata de fascicule laser care clipesc la
o frecventa joasa. Acest mod poate fi utilizat pentru a determina
inclinarile, deoarece fasciculele nu sunt nivelate.

Operarea cu detector

Dispozitivul este adaptat s3 functioneze cu un detector extern. Tn modul
de functionare dedicat detectoarelor, fasciculul laser clipeste la o
frecventa ridicata, insa este mai putin vizibil pentru ochiul liber.
Functionarea detectorului este posibila atat in modul manual, cat si in cel
automat. Odata ce unitatea este in modul corect si fasciculul este pornit,
apasati butonul de functionare a detectorului (Fig. A, 4). Pentru a reveni
la modul normal de afisare a fasciculului, apasati din nou butonul (Fig. A,
4).

Munca cu ochelari si cu placa tinta (ocularele nu fac parte din
echipamentul de nivelare)

PIN:uljylq Ochelarii nu sunt ochelari de protectie si nu

trebuie folositi ca ochelari de protectie. Ochelarii
nu protejeaza impotriva radiatiilor laser. Ochelarii ingreuneaza
recunoasterea culorii si nu protejeaza impotriva radiatiilor UV.

Ochelarii prin filtrarea luminii ambientale Tmbunatatesc semnificativ
vizibilitatea liniilor verde de laser. n cazul in care vizibilitatea liniei este
dificila, se recomanda ochelari.

Placa tintd imbunatateste semnificativ vizibilitatea fasciculului. Placa este
formata dintr-un camp reflectorizant in centru si un camp transparent in
exterior. Campul reflectorizant este proiectat pentru a imbunatati
vizibilitatea, iar partea transparenta permite fasciculului sa treaca pe
suprafata proiectata.

Utilizarea bazei

Daca trebuie sa repozitionati nivelul cu bula de aer fara a utiliza un
trepied, puteti ajusta pozitia aparatului utilizdnd un suport. Asezati
suportul pe o suprafata plana, nivelata. Asezati nivelul cu bula laser pe
suport. Utilizati piulita pentru a ridica sau a cobori suportul. Suportul
poate fi reglat de la 25 la 90 mm.

9. Operatii curente de mentenanta

yq:uljylq Efectuati toate operatiile de intretinere cu

dispozitivul deconectat de la sursa de alimentare.

Fixare cu maner / stativ

Setul cu nivela include un maner magnetic universal cu filet de 1/4 ".
Suportul are doi magneti puternici care va permit sa montati nivela pe
suprafete verticale ale tevilor sau a altor materiale magnetice.

Pentru a fixa nivela in maner sau in stativ, insurubati in filetul de 1/4 ".in
partea de jos a aparatului surubul de fixare. Trebuie sa tineti minte despre
reglarea initiala a méanerului / stativului, astfel incat inclinarea nivelei sa
nu fie mai mica de 4 °.

Transport / depozitare

Pentru a transporta dispozitivul, deplasati intotdeauna blocarea modului
de functionare (Fig. A.1) in pozitia lacatului inchis. Aceasta opreste
pendulul mecanismului intr-o pozitie sigura si opreste unitatea.
Depozitati dispozitivul n etui original, departe de umiditate, la
temperaturade 20° Cla 70 ° C.

Daca dispozitivul nu va fi utilizat mai mult de 30 de zile, se recomanda
depozitarea dispozitivului cu bateriile scoase.

Curatare si mentenanta
De fiecare daté dupa terminarea lucrului, verificati starea dispozitivului.
Curatati cu o carpa moale si umeda. Nu folositi detergenti sau solventi

10. Piese de schimb si accesorii

Accesorii disponibile pentru vanzare:

- stative: MC0911, MC0915

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul
Dedra Exim. Detaliile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului.
Cand comandati piese de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului
aflat pe placuta de identificare si descrieti piesa deteriorata, indicati de
asemenea data orientativa a achizitiei dispozitivului.

in perioada de garantie, reparatile sunt efectuate conform regulilor
mentionate n talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat
pentru reparatie la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte
produsul reclamat), trimiteti-l la centru de service aflat cel mai aproape
de adresa de domiciliu (lista centrelor de service se afla pe site-ul
www.dedra.pl) sau expediati- la service-ul central Dedra Exim. Va rugam
amabil sa anexati talonul de garantie completat. Dupa perioada de
garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul central. Produsul
deteriorat trebuie trimis la centrul de service (costul de expeditie este
suportat de utilizator).

11. Eliminarea individuala a defectiunilor

alimentare

fnainte de a trece la eliminarea individuala a
defectiunilor, deconectati dispozitivul de

[Rezolvare \
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Acumulatorul descarcat |Incarcati acumulatorul
Nivela nu|LED-urile laserului
functioneaza |deteriorate

Comutatorul deteriorat

Trimiteti la service

Trimiteti la service
Asezati pe o suprafata plana
si orizontala

Fasciculele
clipesc

12. Set de completare a dispozitivului

Laser, suport magnetic, geanta de transport, placa tinta, baterie de 5,2
Ah, incarcator USB, baza metalica.

13. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (se refera la gospodarii de casa)
insoteste indicad faptul ca echipamentele electrice sau

: : electronice defecte nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere. In cazul in care trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa
recuperati componente, trebuie s& le duceti la un punct de colectare
specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale furnizeaza
informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.

Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea
resurselor valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si
mediului, care rezultd din posibilitatea prezentei substantelor,
amestecurilor si componentelor periculoase n echipament.

Eliminarea incorecta a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.

Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente
electrice sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct
de vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi
informatii suplimentare.

Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica
numai n t&rile din Uniunea Europeana. Tn cazul in care doriti s& aruncat
acest produs, va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul
pentru a afla metoda corecta de eliminare.

In conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 2023/1542 al Parlamentului
European si al Consiliului privind bateriile si acumulatorii si deseurile de
baterii si acumulatori, bateriile/acumulatorii defecti sau uzati trebuie sa
fie colectati separat si dusi la o reprelucrare compatibila cu mediul.

Certificat de garantie

inclinare mai mare de 4

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le

pentru

Nr. de katalog: .................. Numar de lot: ........ccoveirieennn.
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ..........c..cccceecvveeeeeeenn.
Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnatura mea de méana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a
dovezii originale de cumparare. Perioada de reparatie nu poate depasi
15 zile calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia
vanzatorului.

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..
2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care
sau ivit din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia
Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de
decizia Garantului. Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi
reparat, Garantul si rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total
Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul Produsului ori de
a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964
din Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatda maxim pana
la valoarea Produsului defect.

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

MC0908

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de garantie

1l. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex.
prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient
reclamatia, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de
utilizare si din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din
cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de
utilizare, in special in domeniul de utilizare, intrefinere si curatare
corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante
de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al
Produsului de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;
e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au
fost indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase
din manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in
manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd ca Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a
depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile
descrise in manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data
la care ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu
legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator,
pierde garantia pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de
pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a
Produsului, la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe
adresa: DEDRA EXIM sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe
pagina de internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei
cu titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe
pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti
sesizarile de reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea
Produsului defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea
si viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de
14 zile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a
Produsului reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curétirea
acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva
distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul
reclamat in ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza
defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I
utilizeze,
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Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile
Utilizatorului rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile
produsului vandut.

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016

privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea

datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si
de abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal
furnizate in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. o. cu sediul social in
Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare:
LAdministrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1
lit. b din regulamentul general privind protectia datelor (in continuare:
,GDPR”). Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru
derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul
n care este nevoie de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva
Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de
incredintare a prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera,
printre altele, service tehnic, hosting sau intretinere site, service IT,
firma de curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati sa asigure
securitatea datelor si sa& indeplineasca cerintele legii aplicabile
referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decét cele
specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat,
inclusiv sub formé& de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara
terta/organizatie internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date,
dreptul de a va opune in orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastré cu
caracter personal de céatre Administrator, ne puteti contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta
pentru protectia datelor cu caracter personal;

@ Vsebina

1. Fotografije in risbe

. Opis naprave

. Predvidena uporaba naprave

. Omejitev uporabe

. Tehni€ni podatki

. Priprava na delovanje

. Vklop naprave

. Delovanje enote

. Redno vzdrzevanje

10. Rezervni deli in dodatki

11. Samostojno odpravljanje tezav
12. Sestavljanje aparata

13. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektrine in elektronske
opreme

14. Garancijski list

©CoOoO~NOOPA~WN

Izjava o skladnosti je na voljo na sedezu Dedra-Exim Sp. z o.0.
Splo$ni varnostni predpisi so priro¢niku priloZeni kot posebna knijizica..

OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, ozna¢ena s simbolom,
in vsa navodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzro€i
elektriéni udar, pozar ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.
Varnost pri delu

Izraz "elektricno orodje", ki se uporablja v teh opozorilih, se nanasa na
elektricno orodje, ki se napaja bodisi iz elektricnega omreZja (zi¢no) ali iz
baterij (brezzi¢no).

1. Splosni varnostni predpisi — Servis

a) Napravo sme popravijati samo usposobljen strokovnjak ter z
uporabo samo originalnih delov. Le tako ravnanje zagotavlja varnost
naprave.

b) Nikoli ne popravijajte poskodovanih baterij. Baterijio sme
popravijati samo proizvajalec ali poobla$éeni servis.

2. Splosni varnostni predpisi - Pravilno vzdrZevanje in uporaba
orodij na napajanje iz baterij

a) Baterije se sme polniti samo s polnilnikom, ki ga kot ustreznega
opredeljuje proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen za polnjenje

dolo¢ene vrste baterij, lahko pri polnjenju drugih vrst baterij ustvari
nevarnost poZara.

b) Elektriéno orodje se sme uporabljati samo skupaj z baterijami, ki
so namenjene posebej zanj. Uporaba drugih baterij lahko ustvari
nevarnost poskodb ali poZara.

c) Ko baterije ne uporabljate, jo je treba hraniti stran od kovinskih
predmetov, kot so sponke za papir, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali
drugi majhni kovinski deli, ki lahko povzrocijo stik kontaktov
baterije. Stik kontaktov baterije lahko povzroci opekline in/ali pozar.

d) V neustreznih pogojih lahko iz baterije izteka tekocina;
preprecujte stik z njo. Ce uporabnik pomotoma pride v stik s
tekocino, je treba povrsine, ki so prisle v stik, splakniti z vodo. Ce
tekocina pride v oci, se je treba dodatno posvetovati z zdravnikom.
Iz baterije iztekajola tekocina lahko povzroCi draZenje ali opekline.

e) Ne sme se uporabljati poSkodovanih ali spremenjenih baterij in
orodij. PoSkodovane ali spremenjene baterije se lahko obnaSajo
nepredvidljivo ter povzrodijo poZar, eksplozijo ali nevarnost poskodb.

f) Ne sme se baterij in orodij izpostavijati ognju ali previsokim
temperaturam. [zpostavijenost ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko
povzroci eksplozijo.

g) Upostevati vsa navodila v navodilih za polnjenje, ne polniti
baterije in ne orodja pri temperaturi izven razpona, dovoljenega v
navodilih. S polnjenjem, ki se izvaja nepravilno ali pri temperaturah izven
dovoljenega razpona, se lahko poskoduje baterijo in poveca nevarnost
poZara.

3. Varnostni predpisi za laserske libele

a) To opremo lahko uporabljajo otroci, stari najmanj 8 let, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi in dusevnimi sposobnostmi ter osebe, ki nimajo
izkusenj in znanja o opremi, pod pogojem, da je zagotovljen nadzor ali
da so bile te osebe poucene o tem, kako se opremo uporablja na varen
nacin ustrezno tako, da so jim s tem povezane nevarnosti razumljive.
Otroci se ne smejo igrati z opremo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
opreme brez nadzora odrasle osebe.

4. Dodatna opozorila v zvezi z laserskimi libelami

a) Lasersko napravo uporabljajte v skladu s priporoéili proizvajalca. Vsak
drugacen nacin uporabe naprave lahko povzroci $kodljivo izpostaviljenost
laserskemu sevanju.

b) Nikoli se ne sme gledati neposredno v laserski Zarek.

¢) Nikoli ne usmerjajte laserskega Zarka v ljudi ali Zivali.

d) Nikoli ne usmerjajte laserskega Zarka proti odsevni povrSini, saj lahko
to povzroci nevaren odboj svetlobe proti upravijavcu naprave, tretjim
osebam ali Zivalim.

e) V primeru usmeritve laserskega Zarka proti o¢esu zaprite o€i in
umaknite glavo z laserske linije.

f) Ne uporabljajte ocal, namenjenih za delo z laserjem, v funkcij za$¢itnih
ocal.

g) Ni dovoljeno izvajati nobenih modifikacij laserja z uc¢inkom povecanja
njegove moci.

h) Naprave ne smejo uporabljati otroci brez nadzora odrasle osebe.

2. Opis naprave

Slika A: 1) naprava za zaklepanje; 2) vir laserskega zarka; 3) gumb za
izbiro nacina; 4) gumb za izbiro delovanja detektorja; 5) indikator baterije;
6) vti€nica za polnjenje USB C; 7) vtiCnica za namestitev na stativ

3. Predvidena uporaba naprave

Laser MC0908 se uporablja za ozna¢evanje vodoravnih in navpi¢nih ¢rt
v zaprtih prostorih in na prostem. Nivelir ima sistem, ki samodejno
poravna laserske Zarke za natancno oznalevanje vodoravnih in
navpicnih ¢rt.

Stroj je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila in pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba
upostevati pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za
uporabo.

4. Omejitev uporabe
Laserskega zarka ne usmerjajte proti ljudem ali

A POZOR zivalim. Ne glejte v laserski zarek.

Uporaba upravijalnih elementov, nastavljanje ali izvajanje
postopkov, ki niso opisani v priroéniku, lahko povzroci
izpostavljenost nevarnemu sevanju.

Stroj se lahko uporablja le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja".

Prav tako je prepovedano obdelovati materiale, ki niso opisani v tocki "3.
Predvidena uporaba stroja". Nedovoljene spremembe mehanske in
elektri¢ne konstrukcije, kakrsne koli spremembe, vzdrzevalni posegi, ki
niso opisani v navodilih za uporabo, bodo obravnavani kot nezakoniti in
bodo povzro€ili takojSnjo izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti
pa bo postala neveljavna.

Vsaka uporaba, ki ni predvidena ali ni v skladu z navodili za uporabo, bo
imela za posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic.
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Dovoljeni pogoji delovanja
Dovoljena delovna temperatura [°] -10 + 50

5. Tehnicni podatki

Model MC0908
Napajanje [V / mAh] 3,7 /5200
Mo¢ [W] 24
Razred laserskega Zarka 2
Moc¢ laserskega zarka [mW] <1
Valovna dolZina [nm] 520
Barva laserskega zarka zelena
Natanénost [mm/m] 3/10
Natanénost izravnave [°] 4
Delovno obmodje [m] 30
Delovno obmodje detektorja [m] 50

Nacini delovanja 8x navpi¢no, 8x vodoravno,

navzkrizno, 4D

Cas delovanja [h] 55—11
Temperatura delovanja [°C] -10 = 50
Pritrditev na stativ ["] 1/4 1518
Stopnja zascite 1P54
Teza [kq] 0,637

6. Priprava na delovanje

A POZOR Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota
odklopljena od elektri€nega napajanja.

Namestitev in polnjenje baterije

Laser MC0908 se napaja s 3,7 / 5200-voltno litij-ionsko baterijo za

ponovno polnjenje.

Baterijo je treba pred uporabo nivelirke napolniti. Kabel USB C prikljucite

v vti€nico za polnjenje (slika A, 6) in polnilec priklju€ite na elektricno

omrezje (polnilec ni del opreme vodnjaka). Prvo polnjenje mora trajati

vsaj 8 ur. Stopnja napolnjenosti baterije je prikazana s svetle€o diodo

(slika A, 5). Ce je napolnjenost baterije nizka, jo je treba ponovno

napolniti.

Za polnjenje baterije uporabite polnilnik z izhodno napetostjo najve¢ 5 V.

2A.

7. Vklop naprave
Pred zagonom enote je treba opraviti korake,

A POZOR opisane v poglavju "Priprava na delovanje".

Glede na nacin delovanja lahko napravo vklopite na dva nacina:

- samodejni nacin - vklop s premikom klju€avnice iz zaprtega v odprt
polozaj (slika A, 1)

- ro¢ni nacin - pri zaprti kljuavnici s pritiskom in drzanjem gumbov za
izbiro nacina (slika A, 4).

8. Delovanje enote

Ob vklopu se naprava vsaki¢ zazene v nacinu oddajanja enega
vodoravnega snopa. Ce Zelite spremeniti nadin, pritisnite gumba za
preklop (slika A, 3) - H za spremembo horizontalnega Zarka, V za
spremembo vertikalnega Zarka.

Naprava MC0908 ima ve¢ nacinov delovanja:

- brez vodoravnega snopa, z enojnim (dvoplastnim) ali dvojnim
oddajanjem vodoravnega snopa

- brez navpi¢nega snopa, enojno (v dveh ravninah) ali dvojno oddajanje
navpi¢nega snopa

- kombinacija vodoravnih in navpi¢nih zarkov (enojni in dvojni).

Vsi nacini delujejo tako z aktivnim kot tudi z zaklenjenim sistemom
samodejne izravnave.

Delovanje naéina samodejnega izravnavanja

Enota ima nadin samodejne nastavitve napake niveliranja do 4°. Ce Zelite
aktivirati nagin samodejne izravnave, postavite nivelirko na ravno,
vodoravno povrsino in nato premaknite zaklep nacina (slika A.1) v polozaj
odprte klju€avnice. Samodejna izravnava se zakljuéi, ko se Crte
prenehajo premikati.

Ce samodejna izravnava ni mogo&a (na primer &e je neravnina tal vegja
od 4°) in laserski zarek utripa z visoko frekvenco, postavite napravo na
ravno povrsino.

Nacin zaklepanja mehanizma za izravnavo / oznacevanje pobocij
Ce je treba mehanizem za izravnavo zakleniti:

- premaknite klju¢avnico nacina delovanja (slika A, 1) v polozaj za zaprto
klju¢avnico

- pritisnite in drzite stikalo (slika A, 4).

S tem se nihalo mehanizma ustavi v varnem polozaju.

Vklop tega nacina je oznacen z laserskimi zarki, ki utripajo z nizko
frekvenco. Ta nacin se lahko uporablja za dolo€anje poSevnosti, saj zarki
niso izravnani.

Delo z detektorjem

Naprava MCO0908 je zasnovana za delovanje z zunanjim detektorjem. V
nacinu, ki je namenjen detektorju, laserski zarek utripa pri visoki
frekvenci, vendar je s prostim o€esom manj viden.

Detektor lahko deluje v roénem in samodejnem nacinu. Ko je enota v
pravilnem nacinu in je zarek vklopljen, pritisnite gumb za delovanje
detektorja (slika A, 4). Ce se Zelite vrniti v obic¢ajni nagin prikaza Zarka,
ponovno pritisnite gumb (slika A, 4).

Delo z ocali in ciljno ploscico (oc¢ala niso del opreme za niveliranje)
Ocala niso za3¢itna o€ala in se ne smejo uporabljati kot zasc¢itna ocala.
Ocala ne &¢itijo pred laserskim sevanjem. Ocala ovirajo prepoznavanje
barv in ne &¢itijo pred UV-sevanjem.

Ocala s filtriranjem okoliSke svetlobe bistveno izboljSajo vidnost zelenih
laserskih ¢rt. Kadar je vidljivost linij slabsa, je priporogljivo uporabiti o¢ala.
Usmerjevalna plo$€a znatno izboljSa vidljivost zarka. Cilino plos¢o
sestavljata odsevno polje v osrednjem delu in prozorno polje na zunaniji
strani. Odsevno polje je namenjeno izboljSanju vidljivosti, prozorni del pa
omogoca prehod zarka na projicirano povrsino.

Uporaba podstavka

Ce morate spremeniti poloZaj nivelete, ne da bi uporabili stativ, lahko
polozaj enote prilagodite z uporabo podstavka. Stojalo postavite na ravno
in vodoravno povrsino. Na stojalo postavite lasersko nivelirko. Z matico
dvignite ali spustite stojalo. Stojalo lahko nastavite od 25 do 90 mm.

9. Redno vzdrzevanje

A POZOR Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota

odklopljena od elektricnega napajanja.

Namestitev z nosilcem / stativom

Vodomeru je prilozen univerzalni magnetni nosilec z navojem 1/4*.
Nosilec ima dva mo€na magneta, ki omogoc€ata namestitev nivelete na
navpicne povrsine cevi ali drugih magnetnih materialov.

Ce zelite nivelirko namestiti v drzalo ali na stativ, privijte navoj 1/4“ na
dnu enote. Ne pozabite predhodno nastaviti nosilca/stativa tako, da bo
naklon nivelete manjsi od 4°.

Prevoz/skladiséenje

Za prevoz enote vedno premaknite zaklep nacina delovanja (slika A.1) v
polozaj zaprte klju¢avnice. S tem se nihalo mehanizma ustavi v varnem
polozaju in naprava se izklopi.

Napravo shranjujte v originalnem ohiSju, zasCiteno pred vlago, pri
temperaturi od -20 °C do 70 °C.

Ce naprave ne boste uporabljali ve¢ kot 30 dni, je priporocljivo, da jo
hranite z odstranjenimi baterijami.

Ciséenje in vzdrzevanje

Vsaki¢ po uporabi preverite stanje naprave. Cistite jo z mehko in vlazno
krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.

10. Rezervni deli in dodatki

Dodatna oprema, ki je na voljo za nakup: stojala: MC0911, MC0915.

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno
sluzbo druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1
prirocnika.

Pri naroCanju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploScici in
Stevilko dela iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji iz
garancijske kartice. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na kraju
nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v
osrednji servisni center druzbe Dedra Exim ali ga poSljite v servisni
center, ki je najblizje vaSemu kraju bivanja (seznam servisnih centrov na
www.dedra.pl). Prilozite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek
posljite servisnemu centru (stroSke posiljanja pla¢a uporabnik).

11. Samostojno odpravljanje tezav

A POZOR

Preden zacnete sami reSevati
izkljucite iz elektricnega omrezja.

tezave, enoto

Tezava Vzrok Resitev

Nivojski nivelir|{lzpraznjena baterija |Napolnite baterijo.

ne deluje

Nivojski nivelir|Laserske diode so|Obrnite se na sluzbo za pomo¢

ne deluje okvarjene strankam

Nivojski nivelir|PoSkodovano stikalo |Obrnite se na sluzbo za pomo¢

ne deluje strankam

Zarek utripa  [Nagib vegji od 4 Postavite na ravno in ravno
povrsino

12. Sestavljanje aparata

Laser, magnetno drzalo, kov€ek za prenasanje, ciljna plos¢a, baterija 5,2
Ah, polnilnik USB, kovinski podstavek.

13. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (zadeva
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gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
E\/ oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele
— zavredi, ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na
specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no. Informacije
o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi,
npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter
se izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektriéno ali elektronsko
opremo, se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam
bo zagotovil dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za
drzave Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne
organe ali prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.
V skladu z Uredbo (EU) 2023/1542 Evropskega parlamenta in Sveta o
baterijah in akumulatorjih ter odpadnih baterijah in akumulatorjih je treba
okvarjene ali uporabljene baterije/akumulatorje zbirati lo¢eno in jih oddati
v okolju prijazno predelavo.

Garancijski list
Za

(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ...........cccevveveniieennee

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu.
Znani so mi pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska, §t. KRS (vpisa v drzavni sodni register
Poljske) 0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodiS¢e za gl. mesto VarSavo
v VarSavi, njegov 14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra
(KRS — Krajowy Rejestr Sadowy), davéna Stevilkka 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, podeljuje
garancijo za Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz
razlogov, prisotnoh v samem Proizvodu v ¢asu njegove izdaje
uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplatne odprave napake na
Proizvodu, ¢e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave
napake na Proizvodu (metoda odprave napake) je odvisen od odlocitve
Garanta. Garant si za primer svoje ugotovitve, da popravila ni mozno
izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali
celotnega Proizvoda z brezhibnim, znizanja cene Proizvoda ali odstopa
od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potroSnik v smislu poljskega Civilnega
zakonika (Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je od$kodninska
odgovornost Garanta za Skodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z
njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena do
vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda Trajanje garancijske zaSCite

MC0908 36 mesecev od dneva r).akupa .Pr0|zvoda,
navedenega v tem garancijskem listu

- Brez jamstva

lll. Garancijski pogoji 36

1. Predlozitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani
Uporabnika ter dokazila okolis¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika,
npr. v obliki blagajniSkega potrdila, rauna ipd. V cilju pravilne izvedbe

Podpis uporabnika

reklamacijskega postopka se priporo¢a, naj Uporabnik skupaj s
Proizvodom, ki ga reklamira, predlozi vse elemente, navedene v
,Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporo€ili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih Se zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupo$tevanja pogojev, dolo¢enih v Navodilih za
uporabo, $e zlasti glede pravilne uporabe, vzdrzevanja in ¢iS€enja;

b. Uporabnikove uporabe Cistilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z
navodili za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladi$¢enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblas¢enih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda
brez dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu,
neskladnega z navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne
23. aprila 1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
datumske oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poSkodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja
vanje s strani Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so
med drugim navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in
na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba

pred prijavo reklamacije prepricati, da so bila pravilno opravljena vsa

opravila, Se zlasti tista, navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo€a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva

opazitve napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu

poljskega Civilnega zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce
iz te garancije, ¢e reklamacije ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda,

v garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: Dedra

Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo

na spletni strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na

podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na

www.dedra.pl. V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega

garancijskega servisa, se priporoa poslati reklamacijo na podlaghi

garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800

Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega

Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in

zZivljenje Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva

dostave reklamiranega Proizvoda.

9. PriporoCa se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega ocistiti.

Priporo¢a se reklamirani Proizvod skrbno za$¢ititi pred poSkodbami pri

transportu (najbolje je reklamirani Proizvod dostaviti v originalni

embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podaljSa za ¢as, v katerem Uporabnik

Proizvoda, za katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel

uporabljati.

Garancija ne izkljuCuje, ne omejuje in zaCasno ne odpravlja pravic

Uporabnika, izhajajocih iz predpisov o poroStvu za napake na prodani

stvari.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega

parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri

obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o

razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas

obves¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-
EXIM sp z 0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena Splosne
uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje
podatkov je prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega
postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe
obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka
njihovega zastaranja.

4. Va$e podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke
za Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov
v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve
tehni¢nega servisa, storitve gostovanja ter vzdrZzevanja spletnega
mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi
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dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati
zahteve obvezujocih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za
namene, ki niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na
nacin profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni
organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter
pravico do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do
prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo
obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporocilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen
za varstvo osebnih podatkov;

M Sadrzaj

. Fotografije i crtezi

. Opis uredaja

Namjena uredaja

. Ogranicenje uporabe

. Tehni€ki podaci

. Priprema za rad

. Uklju€ivanje uredaja

. Koristenje uredaja

. Aktivnosti tekuéeg odrzavanja

10. Rezervni dijelovi i pribor

11. Samostalno rjeSavanje problema
12. ZavrSetak uredaja

13. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektriénih i elektronickih
uredaja

14. Jamstveni list

©COENOUARWN =

Izjava o sukladnosti dostupna je u sjediStu Dedra-Exim Sp. z o.0.

Op¢i sigurnosni propisi uklju€eni su u priruénik kao zasebna knijizica.

ﬂ UPOZORENJE. Procitajte sva upozorenja
simbolom i sve upute.

Nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih uputa moze
dovesti do strujnog udara, poZara ili ozbiljne ozljede.

oznacena

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu uporabu.
Siguranost rada

Izraz "elektricni alat" koji se koristi u ovim upozorenjima odnosi se na

elektricni alat mrezni (s kabelom) ili akumulatorski (beZzicni).

1. Opci sigurnosni propisi - Servis

a) Uredaj smije popravljati samo kvalificirani struénjak koristeci
originalne dijelove. Ovaj postupak jamci sigurnost uredaja.

b) Nikada ne popravijajte oStec¢ene baterije. Bateriju smije
popravijati samo proizvodac ili ovia$teni servis

2. Opcéi sigurnosni propisi - Pravilno rukovanje i koriStenje

akumulatorskih alata

a) Akumulatore punite samo punjacem koji je odredio
proizvodaé. Punja¢ dizajniran za punjenje odredene vrste
akumulatora moze stvoriti opasnost od poZara pri punjenju drugih
vrsta akumulatora.

b) Koristite samo elektricne alate s akumulatorima koji su
posebno dizajnirani za njih. Koristenje drugih baterija moze
predstavijati opasnost od ozljeda ili poZara.

c) Kada se baterija ne koristi, drzite je podalje od metalnih
predmeta kao Sto su spajalice, kovanice, kljucevi, ¢avli, vijci ili
drugi mali metalni dijelovi koji bi mogli kratko spojiti kontakte
baterije. Kratki spoj izmedu konektora baterije moZe uzrokovati
opekline ili pozar.

d) U nepovoljnim uvjetima, teku¢ina moze iscuriti iz akumulatora;
izbjegavati kontakt. Ako korisnik slu¢ajno dode u dodir s
tekuc¢inom, isperite kontaktna podrucja vodom. Ako tekucina
dospije u oci, dodatno se savjetujte s lijecnikom. Tekucina koja
iscuruje iz akumulatora moZe uzrokovati nadraZivanje ili
opekline.

e) Ne koristite ostec¢enu ili modificiranu bateriju ili alat. OStecene
ili modificirane baterije mogu raditi nepredvidivo, sto mozZe dovesti do
poZara, eksplozije ili opasnosti od ozljeda.

f) Ne izlaZite bateriju ili alat vatri ili prekomjernoj toplini. Izlaganje
vatri ili temperaturama iznad 130°C moZze uzrokovati eksploziju.

g) Slijedite sve upute u uputama za punjenje, nemojte puniti
bateriju ili alat na temperaturi izvan raspona navedenog u
uputama. Neispravno punjenje ili na temperaturama izvan
navedenog raspona moZze oStetiti bateriju i povecati rizik od poZara.

3. Sigurnosni propisi za laserske libele

a) Owvu opremu smije koristiti djeca u dobi od najmanje 8 godina te
osobe smanjenih fizickih i mentalnih sposobnosti te osobe bez

iskustva i znanja o opremi, ako je nadzor ili poduka o koristenju
opreme osiguran na siguran nacin, kako bi opasnosti bile razumijive.
Djeca se ne smije igrati uredajem. Djeca bez nadzora ne smiju Cistiti
i odrzavati opremu.

4. Dodatne upute za laserske libele

a) Laserski uredaj koristite u skladu s preporukama proizvodaca.
Svaka druga uporaba uredaja mozZe dovesti do Stetnog izlaganja
laserskom zracenju.

b) Nikada ne gledajte izravno u lasersku zraku.

c) Ne usmjeravajte lasersku zraku prema ljudima ili Zivotinjama.

d) Nikada ne usmjeravajte lasersku zraku prema reflektirajucoj
povrsini jer to moZe uzrokovati opasno reflektiranje svjetlosti prema
operateru, tre¢im osobama ili Zivotinjama.

e) Ukoliko je laserska zraka usmjerena na oko, zatvorite oCi i maknite
glavu s laserske linije.

f) Ne koristite naoCale namijenjena za rad s laserom kao za$titne
naocale.

g) Ne radite nikakve preinake na laseru kako biste povecali njegovu
snagu.

Uredaj ne smije Koristiti djeca bez nadzora odraslih.

2. Opis uredaja

Slika A: 1. Brava; 2. Izvori laserske zrake; 3. Tipka za odabir nacina rada,
4. Tipka za odabir rada detektora, 5. Indikator napunjenosti baterije, 6.
USB C uti¢nica za punjenje, 7. Uti¢nica za montazu na tronozac

3. Namjena uredaja

Uredaj MCO0908 koristi se za odredivanje vodoravnih i okomitih linija u
zatvorenim i vanjskim prostorima. Libela ima sustav koji automatski
pozicionira laserske zrake za precizno odredivanje libele i viska.
Dopusteno je koristiti uredaj u renovacijskim i gradevinskim radovima,
radionicama za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta
uporabe i dopustenih radnih uvjeta sadrzanih u uputama za uporabu.

4. Ogranicenje uporabe

ANAPOMENA Nemojte usmjeravati lasersku zraku prema ljudima

ili zivotinjama. Ne gledajte u lasersku zraku.
Koristenje kontrola, podesavanja ili izvodenje postupaka koji nisu
navedeni u ovim uputama moze dovesti do opasnog izlaganja
zracenju.

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Dopustenim
uvjetima rada".

Takoder je zabranjena obrada materijala koji nisu opisani u tocki ,3.
Namjena uredaja”. Neovlastene promjene u mehanickoj i elektricnoj
strukturi, bilo kakve izmjene, aktivnosti odrzavanja koje nisu opisane u
priruniku smatrat ¢e se nezakonitim i rezultirati trenutnim gubitkom
prava na jamstvo, a izjava o sukladnosti postaje nevazeca.

Uporaba koja nije u skladu s namjeravanom uporabom ili nije u skladu s
uputama za uporabu rezultirat ¢e trenutnim gubitkom prava na jamstvo.

Prihvatljivi radni uvjeti
Dopustena radna temperatura [°] -10 + 50

5. Tehnicki podaci

Model MC0908

Napajanje [V / mAh] 3,7 /5200

Snaga [W] 24

Klasa laserske zrake 2

Snaga laserske zrake [mW] <1

Valna duljina [nm] 520

Boja laserske zrake zelena

Toénost [mm/m] 3/10

Tocnost niveliranja [°] 4

Radni raspon [m] 30

Radni raspon s detektorom [m] 50

Nacini rada 8x okomito, 8x vodoravno, kriz,
4D

Radno vrijeme [h] 55-11

Radna temperatura [°C] -10 + 50

Nosag za tronozac ["] 1/4 1518

Stupanj zastite 1P54

Tezina [kq] 0,637

6. Priprema za rad

ANAPOMENA Provedite sve pripremne radnje s uredajem

iskljuéenim iz izvora napajanja.
Ugradnja i punjenje baterije
Uredaj MC0908 napaja 3,7 / 5200 [V/mAh] litij-ionska baterija.
Prije uporabe libele morate napuniti bateriju. Spojite USB C kabel u
utiCnicu za punjenje (slika A, 6) i spojite punja¢ na elektriénu mrezu
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(punjac nije prilozen uz libelu). Prvo punjenje treba trajati najmanje 8 sati.
Razinu napunjenosti baterije prikazuje dioda (slika A, 5). Ako je baterija
niska, napunite je.

Za punjenje baterije koristite punjac¢ s izlaznim parametrima od 5 V max.

7.Ukljuéivanje uredaja

ANAPOMENA Prije pokretanja uredaja nuzno je izvrsiti radnje
opisane u poglavlju "Priprema za rad".

Ovisno o nadinu rada, uredaj se moze ukljuciti na dva nacina: -

automatski nacin rada

- uklju€uje se pomicanjem brave iz zatvorenog u otvoreni polozaj (slika

A1)

- ruéni nacin rada — sa zatvorenom bravom pritiskom i drzanjem tipke za

odabir nacina rada (slika A, 4).

8. Koristenje uredaja

Svaki put kada se uredaj uklju€i, po€inje u nacinu emitiranja jedne
horizontalne zrake. Za promjenu nacina rada pritisnite tipke prekidaca (sl.
A, 3) — H za promjenu horizontalnog snopa, V za promjenu okomitog
snopa.

Uredaj MC0908 ima nekoliko nacina rada:

- bez horizontalnog snopa, jednostruki (u dvije ravnine) ili dvostruki
horizontalni snop

- bez okomitog snopa, jednostruki (u dvije ravnine) ili dvostruki okomiti
snop

- kombinacija horizontalnih i okomitih snopova (jednostruki i dvostruki)
Svi nacdini rada rade i s aktivnim i s blokiranim sustavom automatskog
niveliranja.

Rad na automatskom ispravljanju greSaka u postavkama

Uredaj ima automatski nacin rada za otklanjanje greSaka u podeSavanju
u rasponu do 4°. Kako biste aktivirali nac¢in automatskog niveliranja,
postavite libelu na ravnu, ravnu povrsinu, a zatim pomaknite bravu nacina
rada (SI. A.1) u polozaj otvorenog lokota. Automatsko niveliranje
zavrSava kada se linije prestanu kretati.

Ako automatsko niveliranje nije moguce (npr. kada je neravnina povrsine
veca od 4°) i laserska zraka treperi visokom frekvencijom, postavite
uredaj na ravnu povrsinu.

Nacin zaklju¢avanja mehanizma za niveliranje / oznac¢avanje padina
Ako je potrebno blokirati mehanizam za niveliranje: - pomaknite bravu
nacina rada (SI. A, 1) u polozaj zatvorenog lokota - pritisnite i drzite tipku
za napajanje (Sl. A, 4).

Ovo ¢e zaustaviti mehanizam njihala u sigurnom polozaju.

Aktivaciju ovog nacina rada signaliziraju laserske zrake koje bljeskaju
niskom frekvencijom. Ovaj nacin se moze koristiti za odredivanje kosina
jer grede nisu izravnane.

Rad s detektorom

Rad s detektorom moguc¢ je u ru€énom i automatskom nacinu rada. Nakon
Sto ukljucite uredaj u odgovaraju¢em nacinu rada i ukljucite zraku,
pritisnite tipku za rad detektora (slika A, 4). Za povratak na normalni nacin
prikaza snopa ponovno pritisnite gumb (Slika A, 4).

Rad s nao¢alama i ciljnom plo¢om (naocale nisu dio opreme za libelu)
Naocale nisu zastitne naocale i ne smiju se koristiti kao zastitne naocale.
Naocale ne Stite od laserskog zracenja. NaocCale oteZzavaju
raspoznavanje boja i ne Stite od UV zracenja.

Filtriranjem ambijentalnog svjetla, naoCale znaajno poboljSavaju
vidljivost zelenih laserskih linija. Tamo gdje je vidljivost linija otezana,
preporucuje se uporaba naocala.

Plo¢a za niSanjenje znaajno poboljSava vidljivost snopa. Plo¢a se
sastoji od reflektirajuceg polja u sredini i prozirnog polja s vanjske strane.
Reflektivho polje dizajnirano je za pobolj$anje vidljivosti, a prozirni dio
omogucuje prolaz zrake na projiciranu povrsinu.

Postavljanje podloge

Ako trebate promijeniti polozaj libele bez upotrebe stativa, mozete
namjestiti polozaj uredaja pomocu stalka. Postavite postolje na ravnu,
ravnu povrsinu. Postavite lasersku libelu na postolje. Koristite maticu za
podizanje ili spustanje postolja. Postolje se moze podesiti od 25 do 90
mm.

9. Aktivnosti tekuéeg odrzavanja

ANAPOMENA

Montaza pomoc¢u drzacal/stativa

U kompletu s libelom nalazi se univerzalni magnetski drza¢ s navojem od
1/4". Drza¢ ima dva jaka magneta koji omogucéuju montazu libele na
okomite povrsine cijevi ili drugih magnetskih materijala.

Za montazu libele u drzag ili tronozac, zavrnite montazni vijak u 1/4" navoj
koji se nalazi na dnu uredaja. Ne zaboravite izvrsiti pocetnu korekciju
postavljanje drzaca/stativa tako da nagib nivelete bude maniji od 4°.

Transport/skladistenje

Sve servisne aktivnosti obavljajte s uredajem
iskljuéenim iz izvora napajanja.

Za transport uredaja uvijek pomaknite bravu nacina rada (SI. A.1) u
polozaj zatvorenog lokota. Ovo ¢e zaustaviti mehanizam njihala u
sigurnom polozaju i iskljuciti ureda;j.

Uredaj treba Cuvati u originalnoj kutiji, zasti¢en od vlage, na temperaturi
od -20°C do 70°C.

Ako se uredaj nece Kkoristiti dulie od 30 dana, preporu¢a se pohraniti
uredaj s izvadenim baterijama.

Ciséenje i odrzavanje

Provjerite stanje uredaja svaki put kada zavrsite s radom. Cistite mekom,
vlaznom krpom. Nemoijte koristiti deterdzente i otapala.

10. Rezervni dijelovi i pribor

Dostupni dodaci za prodaju: stativi: MC0911, MC0915

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim Service.
Podaci za kontakt nalaze se na 1. stranici priru¢nika.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova, molimo navedite broj serije na
plogici s tehni¢kim podacima i broj dijela iz crteza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima
navedenim u jamstvenom listu. Proizvod vratite na popravak na mjestu
kupnje (prodavatelj je duzan prihvatiti reklamirani proizvod), posaljite ga
u centralni servis Dedra Exim ili ga poSaljite u servis najblizi vaSem
mjestu stanovanja (popis usluga na www.dedra.pl). Molimo prilozite
ispunjeni jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja
centralni servis. OSteceni proizvod potrebno je poslati u servis (troskove
dostave snosi korisnik).

11. Samostalno rjeSavanje problema

AANAPONENA

Problem
Uredaj ne radi
Uredaj ne radi
Uredaj ne radi
Zrake bljeskaju

Iskljucite uredaj iz napajanja prije nego pokusate
sami otkloniti kvar.

Uzrok RjeSenje

Baterija je ispraznjena  |Napunite bateriju
Ostecene laserske diode [Naprijed na servis
Pokvaren prekidac Naprijed na servis

Nagib vecéi od 4 Postavite na ravnu, ravnu
povrsinu

12. ZavrSetak uredaja

Laser, magnetni drzac, torba za noSenje, ciljna plo¢a, baterija 5,2 Ah,
USB punjac¢, metalna baza

13. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i
elektronickih uredaja (odnosi se na kuc¢anstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
ﬁ\/ obavjestava da se neispravni elektricni ili elektronicki uredaji ne
smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Ispravan postupak u slu€aju
potrebe za zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom
komponenti sastoji se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno
mjesto, gdje ée biti besplatno prihvacen. Informacije o lokacijama
sabirnih to€aka otpadne opreme pruzaju lokalne vlasti, npr. na svojim
web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje oCuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli$, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrZe opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim
relevantnim lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloZiti elektriCnu ili
elektroniCku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljatu za
dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se
lokalnim vlastima ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.
U skladu s Uredbom (EU) 2023/1542 Europskog parlamenta i Vije¢a o
baterijama i akumulatorima te istroSenim baterijama i akumulatorima,
neispravne ili iskoriStene baterije/akumulatori moraju se skupljati
odvojeno i odvesti u ponovnu obradu prihvatljivu za okolis.

Jamstveni list
na

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca
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Datum i potpis prodavaca: .........cccceeceeerieeeennnn.

Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto

I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni
grad VarSavu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje
jamstvo za Proizvod koji dolazi iz Jam&eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak
Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka
Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da
ga je nemoguce popraviti, Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanjiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potroSa¢ u smislu Zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja
proizlazi iz ovog jamstva ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvr§enjem,
bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost
neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

MC0908

Potpis Korisnika

Jamstveni rok
36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

lll. Uvjeti koristenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista
Proizvoda i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda,
npr. predo€enjem racuna, fakture itd. Kako bi uginkovito rijeSili
reklamaciju preporuc¢a se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u
"Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi
u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podruc¢ju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao
rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢i8¢enja;
b. Koristenja od strane Korisnika sredstava za €iS¢enje ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladi$tenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;
d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. Koritenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne ploCice;

- pecati su osteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije
od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duZan provoditi
samostalno i o svom trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slucaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja
reklamacije, provijerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama
za uporabu, izvrSene ispravno.

2. Preporu¢ujemo podnosenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7
dana od dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potrosac u
smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja
proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7
dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje
Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web
stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web
stranici www.dedra.pl. U slu€aju nedostatka jamstvenog servisa za
odredenu zemlju, preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu:
Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan

proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot

Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ée se u roku od 14

radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se

CiS¢enje. Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od

oStecenja tijekom transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog

Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije

mogao Koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograniava ili suspendira prava Korisnika koja

proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i slied. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog

parlamenta i Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fiziCkih osoba u vezi s

obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te

stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas
Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. o. sa sjedi$tem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw (u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljucivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno €l. 6 st. 1 slovo. b op¢e uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je
dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasipodaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka
te za potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih
potrazivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. VaSi podaci mogu se priop¢iti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba,
odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka.
Dobavljai Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i
ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu osobnih
podataka te ne smiju Koristiti povjerene osobne podatke u druge
svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuci u
obliku profiliranja, i nece se prenositi u treéu zemlju/medunarodnu
organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ogranic¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u
bilo kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih
podataka;
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. CHUMKU 1 pUCYHKM

. OnucaHve Ha yCcTpoWCTBOTO

MpenBuaeHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO

. OrpaHnyeHve Ha M3Non3BaHeTo

TexHUYecKkn AaHHW

. MoaroTtoeka 3a paboTa

BkntouBaHe Ha ypena

. EkcnnoaTaums Ha ycTponcTBoTo

. PyTuHHa nopgapbxka

10. Pe3epBHu Yactu 1 akcecoapu

11. CamocToATENHO OTCTPaHsABaHe Ha HEU3NPaBHOCTM
12. CrnobsBaHe Ha ypeaa

13. NHdopmauums 3a notpebutenmre 0THOCHO U3XBBPMSHETO Ha
eneKkTpUYecKo 1 enekTpoHHo obopyaBaHe

14. MapaHUMOHHa KapTa

©CONOUAWN

[eknapauusita 3a cbOTBETCTBME MOXe Aa 6bae HamepeHa B Dedra-
Exim Sp. z o.0.

O6wuTe npaBuna 3a 6e30nacHOCT ca NpPUNOXeHN KbM PbKOBOACTBOTO
KaTo OTAEeNHa KHUKKA.

ﬂ NMPEOYNPEXOEHMUE. MNMpoyeTeTe BCUYKN NpeaynpexaeHus,
0603Ha4YeHN CbC CUMBONA, U BCUYKA UHCTPYKLINMN.

HecnasBaHeTo Ha cnepgHute npegynpexaeHna . UHCTPYKUUKU  3a
©e3onacHoOCT MoOXe Aa [noBene 4O TOKOB yAaap, noxap unn cepuos3Ho
HapaHABaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHUs M MHCTPYKUMM 3a Gbaela
ynotpeb6a.

Be3sonacHocT npu pa6ora

TepMUHBM ,,€/1EKMPOUHCMPYMEHM”, U3038aH 8 NPedynpexoeHusima,
ce omHacs 3a efleKmpouHcmpymeHm, Kolimo e 3axpaHeaH om
erniekmpuyeckama mMpexa (c kabes) unu e akymynamopeH (6e3s kabern).
o6uwu npaeuna 3a 6e3onacHocm - Cepeus
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a) lMonpaekume Ha ypeda mozam Oa ce u3ebpweam camo om
KeanuguyupaH creyuanucm, Kamo ce Uu3roJsi3eam OpuU2UHaJTHU
Yyacmu. [lo mosu HayuH ce eapaHmupa 3ara3gaHemo Ha
6e3onacHocmma Ha ypeda.
6) Hukoza He pemoHmupaiime noepedeHu 6amepuu. [lonpaskume
Ha 6amepusima mMozam Oa ce u3ebpwieam caMo om fpou3eooumerssi
unu om omopu3upaH cepeu3eH UeHmMBbP.
2. obwu npasuna 3a 6e3onacHocm - npasusiHo 6opaseHe c
aKymynamopHu uHcmpymeHmu u paboma c msix
a) 3apexdalime akymynamopHume 6amepuu caMoO CbC 3apsiOHO
ycmpolicmeo, npedHa3Ha4eHo om npou3sodumens. 3aps0HOmMo
ycmpoticmeo, npedHa3Ha4yeHO 3a 3apexdaHe Ha onpedesieH mur
akymynamopHu 6amepuu, moxe Oa cb30ade puck om roxap npu
3apexdaHe Ha Opye mun aKkymynamopHu b6amepuu.
6) M3nonseailime eneKMpPoOUHCMPYMeHMU caMo ¢ aKyMysamopHU
6amepuu, crneyuasiHo npedHa3HaYyeHU 3a MSXHOMO 3axpaHeaHe.
U3nonseaHemo Ha Opyeu bamepuu Moxe Oa cb30ade puck om
HapaHsieaHe unu rnoxap.
B) Koezamo akymynamopHussm 6510k He ce u3nos3ea, 20 OpbXme
Oasledy om MemanHu npedMmemu, Kamo Hanpumep wunku 3a
Xxapmusi, MOHemu, K/1t04oee, MUPOHU, 8UHMoe8e unu Opyau mMasnku
MemanHu npedmemu, Koumo Mo2am Oa 0doesedam 0O KbCO
cbeduHeHUe Ha Kinemume Ha akymynamopHusi 6nok. Kncomo
cbeOuHeHUe Ha Kremume Ha akymynamopHama 6amepusi moxe Oa
MPUYUHU u32apsiHusi unu rnoxap.
r) Mpu Henodxodsiwu ycnoeusi om 6amepusima Moxe 0Oa u3snese
mey4yHocm; usbsizealime koHmakm. Ako nompebumesnssm cry4aliHo
esle3e 8 KOHMaKm ¢ me4Hocm, u3njaaKkHeme KOHMaKMHuUmMe 30HU ¢
eoda. Ako me4Hocmma nonadHe 8 o4yume, OOMbJIHUMESIHO Ce
cebpxeme ¢ siekap. Viamuvawama om 6amepusima meyHoCm Moxe
Oa pUYUHU OpasHeHe unu u32apsiHus.
n) He usnonsealime 6amepusi unu uHCMpymMeHm, Koumo ca
noepedeHu unu modugpuyuparu. llospedeHume unu MoouguyupaHu
6amepuu mozam Oa Aelicmeam Herpedckasyemo, koemo 0a dogede 00
noxap, eKcrnnoausi unu onacHocm om HapaHsigaHe.
(e) He usnaesalime 6amepusima unu uHcmpymMeHma Ha 02bH UJu
npekoMepHa MornuHa. VlanazaHemo Ha O2bH Unu Ha memnepamypu
Had 130°C Moxe Oa dosede do EKCIIo3Uus.
X) Cna3eatime ecuy4ku npernopbKU 8 UHCMpyKyuume 3a 3apexaodaHe,
He 3apexdalime akymynamopHama 6amepusi unu uHcmpymeHma
npu memnepamypu u3ebH duana3oHa, MOCOYeH 8 UHCMpyKyuume.
HenpasunHomo 3apexOaHe umnu 3apexoaHemo npu memnepamypu
u38bH rocovyeHusi duana3oH Moxe Oa rnospedu bamepusma u Oa
ysenudu pucka om roxap.
3 lpaeuna 3a 6e3onacHocm 3a Jla3epHU  Hueeaupu
(a) Tosa obopydsaHe moxe Oa ce u3non3ea om Oeya Ha 8b3pacm Hau-
marnko 8 200uHU U Om Xopa C HamasieHu hu3udvecKu U yMCmeEeHU
crnocobHocmu u funca Ha onum U no3HaHusi 3a obopydsaHemo, ako e
ocueypeH Had30p unu UHCMpyKyuu 3a b6e3onacHo u3ronseaHe Ha
obopydsaHemo, maka 4e da ce pazbepam cebp3aHume C He20 PUCKO8e.
Heuama He mpsibsa da uepasim c obopydsaHemo. [eya 6e3 Had30p He
mpsibea Oa u3sbpweam royucmeaHe unu  MoOOpLXKaA Ha
obopydsaHemo.

4 [fonvaHumenHu npedynpexdeHusi 3a Jla3epHU Hueeaupu
a) M3nonsealime na3epHomo ycmpolcmeo 8 cbomeemcmeue ¢
UHCMpyKyuume Ha npousgodumerns. U3nonzeaHemo Ha
ycmpolicmeomo 1o 8csikakbg Opye HaquH Moxe Oa dosede 00 8pedHO
usnazaHe Ha 1a3epHo TbYeHue.
0) Hukoza He enedalime OUPeKMHO 8  Jla3epHUsl  JIbY.
B) Hukoea He Haco4ealime fia3epHusi /ibd KbM XOpa U XUBOMHU.
r) Hukoza He Hacousalime Jfia3epHusi /b4 KbM oOmpasseawa
noebpxHOCM, Mbl Kamo mosa Moxe da 0ogede G0 oracHoO ompasseaHe
Ha ceemnuHama KbM ofiepamopa, mpemu Juuya Uau XXKUBOMHU.
1) Koezamo Haco4eame nia3epHusi b4 KbM 04UME CU, 3ameopeme o4u
u omodaneyeme enasama cu Oom  JjladepHama  JIUHUS.
e) He usnonseatime oyuna, npedHasHayeHu 3a paboma c nasep, kKamo
3aWumHu oyurna.
X) He npaseme Hukakeu rpoMeHU o nasepa C Uesn ysenudasaHe Ha
Heeosama MouwHocm.
3) Yempoticmeomo He mpsibea da ce uarnonssa om deya 6e3 Had3op om
cmpaHa Ha 8b3Pacme.

2. OnucaHue Ha YCTPOMCTBOTO

durypa A: 1) 3akniouBallo ycTporcTBo; 2) M3TOUHMK Ha na3epeH nby; 3)
ByToH 3a u3bop Ha pexum; 4) ByToH 3a u3Gop Ha onepauusi Ha
petektopa; 5) WHoukatop 3a 6GatepusAta; 6) USB C rHesgo 3a
3apexaaHe; 7) MHe3no 3a MOHTMpaHe Ha cTaTuB

3. MpeaBnageHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO

MCO0908 ce u3nonsea 3a MapkupaHe Ha XOPU3OHTarHU U BepTUKamHW
MIMHMN Ha 3aKpWTO M Ha OTKPWUTO. HuBenuvpbT MMa cucTema, KOoATo
aBTOMaTWYHO MoApexaa Na3epHWTe NbYM 3a TOYHO MapkvMpaHe Ha
XOPU3OHTAmNHU 1 BEPTUKAINHU IUHWN.

[onycTvmo e MalmHaTa Ja ce U3nonsea npu PEMOHTHU U CTPOUTENHU
paboTu, pEMOHTHM paboTUNHULKM, NtobuTenckn paboTn, KaTo ce cnaseat
ycrnoBusiTa 3a MW3non3eaHe W A[ONyCTUMUTE YCroBusi Ha paboTa,
cbabpXKaly Ce B UHCTPYKUMMTE 3a ekcrnoaTauus.

4. Orpal-wlqel-me Ha n3non3BaHeTo

He Haco4BainTe nasepHus by KbM XOpa WUnu XUBOTHU. He rmepanTe B
nasepHust by.

M3non3BaHeTo Ha oOpraHute 3a ynpaBneHue, perynupaHeTo wnu
M3BbPLUBAHETO Ha Mpouedypu, pasnuMyHM OT  OofucaHuTe B
PbKOBOACTBOTO, MOXE [a AOBEAE A0 M3naraHe Ha onacHoO JTbYeHMe.
MawwvHata MoOXe gQa ce u3fnon3ea camoO B CbOTBETCTBME C
"Paspeluennte ycnosusi Ha paboTa" no-gony.

Cobluo Taka e 3abpaHeHo fa ce obpaboTBaT matepuanu, KoMTo He ca
onucann B "3. [lpegHasHaveHve Ha MawwuvHaTa". Hepaspeluenute
NPOMEHN B MeXaHW4yHaTa W enekTpuyeckata KOHCTPYKUMS, BCSKaKBU
Moaudmkaumm, onepauum nNo nopaapbXkkata, KOUTO He ca OnucaHu B
VMHCTPYKUMMTE 3a eKkcnnoaTtauusi, Wwe ce cuutaT 3a He3aKOHHM U Lie
noBepart Ao HesabasHa 3aryba Ha rapaHUMOHHU NpaBa, a Aeknapauusita
3a CbOTBETCTBUE LUE CTaHe HeBanvaHa.

Bcsika ynoTtpeba, kosiTO He € Mo NpegHasHayeHWe W KOATO He
CbOTBETCTBA Ha MHCTPYKUMUTE 3a eKkcrnoaTtauusi, Boau 4o He3dabaBHa
3aryba Ha rapaHUMOHHM npaBsa.

[onycTtumu ycnoeusi Ha paboTa
Honyctuma pa6oTtHa TemnepaTtypa [°] Hom.-10 + 50

5. TexHn4YeCcKkn gaHHU

Mogen MC0908
3axpaHBate [V / mAh] 3,7 /5200
MowHocT [W] 2,4
Knac Ha nasepHus nb4 2
MoLHocT Ha nasepHus Ny [mMW] <1
ObmkrHa Ha BbHaTa [nm] 520
LiBAT Ha na3epHusi b4 3eneH
ToyHocT [mm/m] 3/10
To4YHOCT Ha HuBenupaxe [°] 4
PaboteH obxsat [m] 30
PaboTeH o6xBaT Ha geTektopa [m] 50

8x BepTukanHo, 8x
XOPW3OHTarHo, KpbecTocaHo, 4D

Pexwumun Ha paboTa

Bpeme 3a paborta [h] 55-11
PaboTtHa Temnepartypa [°C] -10 = 50
MoHTax Ha ctaTmB ["] 1/4 1518
CTeneH Ha 3awuTa IP54
Terno [kg] 0,637

6. MoaroToBka 3a pa6oTa

ABHMMAHME |/|3B'pruBaﬁTe BCUYKU noaroTrBUTesriHu pa6om,
Korato yCTpOI7ICTBOT0 e U3KNK4YeHo oT

eneKTpu4yeckata Mpexa.

Batepuata TpsbBa ga ce 3apenu, npeav da M3nNonseate HUBenupa.
Bkntouete USB C kabena B rHe3goTo 3a 3apexgaHe (dur. A, 6) u
CBbpXeTe 3apsiAHOTO  YCTPOMCTBO KbM — efleKTpuyeckata Mpexa
(3apsQHOTO YCTPOWCTBO He € YacT OoT 0bopyaBaHETO Ha HUBEnupa).
MbpBOTO 3apexaaHe TpaAbBa Aa oTHeme Hamn-manko 8 yaca. CTeneHTa
Ha 3apexpaaHe Ha 6aTepusita ce nokassa oT ceeToamog (dur. A, 5). Ako
3apaabT Ha 6aTepusita € HUCHK, TA TpsibBa Aa ce 3apean OTHOBO.

3a pa 3apegute OaTepusAta, u3nonsBanTe 3apsgHO YCTPOMCTBO C
M3XOOHO HanpexeHue oT Makcumym 5 V. 2 A.

7. BknrouBaHe Ha ypena

FNTIIIT MPeau na craprupate ycTpoiictaoro, e

HeobxoAMMO Aa M3BBbPLUMTE CTbNKUTE, ONUCaHUN B
pasgena "MogroToBka 3a pa6ora".

B 3aBucuMocCT OT pexuma Ha paboTa ycTponcTBOTO Moxe Aa Obae
BKIIOYEHO MO ABa HauuHa:

- aBTOMaTUYEH PeXuM - BKIOYBAHE Ype3 NpemecTBaHe Ha knovankara
OT 3aTBOPEHO B OTBOPEHO nonoxexue (cgur. A, 1)

- pPbYEH pexuM - Npu 3aTBOPEHO 3aknoyBaHe 4pe3 HaTuckaHe U
3agbpxaHe Ha OyToHuTe 3a u3bop Ha pexum (dur. A, 4).

8. Excnnoatauusi Ha yCTPOUCTBOTO

KoraTo ycTpo#cTBOTO Ce BKIMOYM, TO BCEKVM MbT 3arno4vBa B PeXuM Ha
n3nbYBaHe Ha edVHUYEH XOPU3OHTaneH Mby. 3a Ja CMeHUTe pexuma,
HaTucHeTe OyTOHWTE 3a mpeBkntoyBaHe (dwr. A, 3) - H 3a cmsAHa Ha
XOPW3OHTanHWsA Ny, V 3a CMsHa Ha BEPTUKAmHWS by,

MCO0908 nma Hsikonko pexumMa Ha paboTa:

- 0e3 XOpU3OHTaneH by, U3NbYBaHE Ha €AVMHUYEH XOPU3OHTaNeH by
(B ABE paBHWMHW) UMK ABOEH NbY
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- 6e3 BepTMKaneH nbY, M3NbYBaHe Ha eauHUYEH (B ABE PaBHWUHW) UNn
[BOEH BepTUKaneH by

- KOMOWHaUMS OT XOPW3OHTaNHW M BEPTUKaNHW NbuK (€QVHWUYHW ©
OBOWNHW)

Bcnukn  pexumn paboTAT € akTMBHa cucTemMa 3a aBTOMaTW4HO
HVUBENMpaHe, KakTo 1 CbC 3akmnioyeHa Takasa.

Pa6oTta B pexxMM Ha aBTOMaTU4HO HUBENMpaHe

YCTpOWCTBOTO pasnonara C pexuM 3a aBTOMaTMYHO 3afjaBaHe Ha
rpewka npu HusenupaHe Ao 4°. 3a fga akTueBMpate pexuma Ha
aBTOMaTW4HO HUBEMUpaHe, MOCTaBeTe HUBENWpa BbPXY paBHa,
XOpW3OHTanHa NOBbLPXHOCT U crieq ToBa NPeMeCcTeTe 3aKMiovBaHETO Ha
pexuma (dwur. A.1) B OTBOPEHO MOMOXEHWEe Ha KaTuHapa.
ABTOMaTUYHOTO HMBENMPAHe Ce NpekpaTsABa, Korato NMHUUTE cnpaT Aa
ce ABmxar.

B cnyyain 4e aBTOMaTtM4HOTO HMBENMPAHE HE € Bb3MOXHO (Hampumep
aKo HepaBHOCTUTE Ha TepeHa ca no-ronemu oT 4°) 1 NasepHUST by
Mura ¢ BUCOKa YeCToTa, NocTaBeTe ypeaa BbpXy paBHa NOBbPXHOCT.

Pexxum Ha 3aknioyBaHe Ha HUBenNupawmusa MexaHu3bm / MapkupaHe
Ha CKIIOHOBe

Ako e Heobxogumo aa ce Broknpa MexaHusMbT 3a HUBENUPaHE:

- rMpeMecTeTe 3aknyBaHeTo Ha pexuma (dwur. A, 1) B 3aTBOpeHO
nonoXxeHue 3a KaTnHap

- HaTUCHeTe M 3aApbXTe npesknouBaTens (dur. A, 4).

ToBa LLe crpe MaxanoTo Ha MexaHu3ma B 6e30nacHO NoroXeHue.
To3u pexum MOXe [a ce M3Non3Ba 3a onpeaensiHe Ha CKOCSBaHUs, Thbin
KaTo NTbYMTE He ca HUBENMpaHu.

Pa6oTa ¢ petekropa

MCO0908 e npoekTvpaH ga paboTu C BbHLIEH OeTekTop. B pexum,
MOCBETEH Ha JEeTeKTopa, Na3epHUST fbY MUra C BMCOKa 4ecToTa, HO e
No-Masnko BUAMM C NPOCTO OKO.

Pabotata Ha peTekTopa € Bb3MOXHA KakTO B pbYeH, Taka U B
aBTOMaTMyeH pexum. Crnep kaTo yCTPOMUCTBOTO € B NPaBUMHUSA PEXUM U
NbYBLT € BKIYEH, HaTucHeTe ByToHa 3a paboTa ¢ getektopa (dur. A,
4). 3a ga ce BbpHETE KbM HOPMaIiHUS PEXWM Ha MoKa3BaHe Ha Inbuya,
HaTUCHeTe OTHOBO OyTOHa (chur. A, 4).

Pa6oTta c ounMna u Tabenka (ounnara He ca 4acT oT o6opyaBaHeTO

Ha HMBenupa)

ABHMMAHME Ouunara He ca npeanasHu o4yuna v He TpsibBa ga
ce U3nons3ear KaTo npeanasHu ouuna. Ouunara He

npeanasBaT OT fla3epHo usnbuBaHe. Ouyunarta Bb3npensTcTBaT

pasno3HaBaHeTO Ha LBeToBeTe M He npegnasBar  oT

yNTPaBUONETOBO U3NbYBaHe.

Ouunata, kaTo UNTpMpaT OKoNHaTa CBETMWHA, 3HAYUTesHO
nogobpsiBaT BMAMMOCTTA Ha 3efieHuTe nasepHu nuHuu. B cnyyauTe,
KoraTo BWAOMMOCTTa Ha JIMHUWTE € HapylleHa, ce npenopbyBa
U3MON3BaHeTO Ha ounna.

HacouyBallata abcka 3HauMTernHo nodoGpsiBa BMAMMOCTTa Ha nbua.
TabGenaTa 3a Haco4BaHe ce CbCTOM OT OTpa3sBaLLO Nore B LeHTpanHaTta
4acT M Npo3payHo nose OT BbHLIHaTa cTpaHa. OTpassiBalloTo nosne e
npefiHazHayeHo [Ja nofoGpu BMOMMOCTTA, a Mnpo3payHaTa uacT
No3BOSIsiBa Ha Jibya [ia NpeMuHe KbM NpoekTUpaHaTa NoBbPXHOCT.

M3nonsBaHe Ha ocHoBaTa

AKo ce Hamara Ja MpOMEeHsATe MOMOXeHWeTo Ha HuBenupa, 6e3 aa
n3nons3earte CTaTUB, MOXETe [a perynupate NnonoxeHWeTo Ha ypeaa c
nomoLlTa Ha ocHoBaTa. [locTaBeTe cToWikaTa BbpXy Niiocka M paBHa
noBbpxHocT. [locTaBeTe nas3epHUsi HMBENMUP BbPXY CToMKaTa.
ManonsBaiTte rarvkata, 3a ga MOBAMIHETE WM CNyCHETe CToMKaTa.
CrovikaTa MoXe Aa ce perynupa B guanasoHa ot 25 go 90 mm.

9. PyTuHHa nognpbKKa
U3BbpBanTe BCUYKMN onepauum no

ABHMMAHME noggpwbXKaTta, Korato ychOﬁCTBOTO € U3KITK4YeHo

OT eJieKTpo3axpaHBaHeTo.

MoHTupaHe ¢ nomoluTa Ha ckoba / ctaTuB

B komnnekTa Ha HUBENVpa e BKIYEH YHUBEPCANEH MarHUTEH AbpXkad
c pesba 1/4“. AbpxaybT e cHabaeH C ABa CUIMHM MarHuTa, NO3BONsBaLLM
MOHTMPAHETO Ha HMBENMPA BbPXy BEPTUKAIHWN NMOBBbPXHOCTM OT TPbOM
UM apyrm MarHUTHU Matepuanu.

3a ga MOHTUpaTe HUBenupa B Abpxaya Unu Ha ctatus, 3aBunte 1/4“
pe3ba B gonHata yact Ha ypeda. He 3abpaBsvite npegBaputenHo aa
Kopurupate ckobaTa/TpUHOXHMKA, Taka Ye HaKMoOHBbT Ha HMBenupa Aa e
no-manbk oT 4°.

TpaHcnopTupaHe/cbxpaHeHue

3a ga TpaHcnopTupaTte ypeaa, BUHaru npemecTtBaiTe 3akrnovBaHeTo Ha
pexuma (cdur. A.1) B 3aTBOpeHO MonoXxeHwne 3a katuHap. ToBa cnvpa
MaxanoTto Ha MexaHusma B 6e3onacHO MOMOXEHWe W U3KMo4Ba
YCTPONCTBOTO.

CbxpaHsiBaiTe yCTPOMNCTBOTO B OpwUrMHanHata My KyTusi, ganey oT
Bnara, npu Temnepatypa o1 -20°C go 70°C.

AKO YCTpPOWCTBOTO HAMa Ada ce wusnonssa noseve oT 30 AHW, ce
npenopbyBa TO [a Ce CbXpaHsaBa C n3BageHu batepun.

MouncTeaHe n nogapbKKa

[MpoBepsiBaiTe CbLCTOSHMETO Ha YCTPOMUCTBOTO BCEKM MbT creg
ynotpeba. [MouncrBante c Meka, BnaxHa kbpna. He wusnonssavite
noyMcTBaLLy npenapaTi Unu pasTBoOpUTENN.

10. Pe3epBHuM YacTtu n akcecoapu

MpuHagnexHocTn, kKoMTo MoraTt Aa Gbaat 3akyneHu: ctorku: MC0911,
MC0915.

3a 3akynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu U akcecoapu ce cBbpxeTe ¢ Dedra
Exim Service. [JaHHUTe 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HamepuTe Ha cTpaHuua 1
OT PBKOBOACTBOTO.

Korato nopb4yBaTe pesepBHUM 4acTu, nocoyeTe HoOMepa Ha napTuaara
BbpXy Tabenkara c UMeHaTa U HOMepa Ha YacTTa OT MOHTa)KHUSI YePTEX.
Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHUSA NEpPUOL PEMOHTUTE Ce W3BbPLUBAT B
CbOTBETCTBME C YCINOBKSATa Ha rapaHuMoHHaTa kapTta. Mons, npepainte
nedeKkTHNA NpoaYKT 32 PEMOHT Ha MSICTOTO Ha Nokynkata (mpogaBadybT
e pAnbXeH da npueme pAedekTHUs NpoAykT), u3npatete ro Ao
LeHTpanHus cepBuseH LeHTbp Ha Dedra Exim wnu ro mnanpatete o
CEPBU3HUSA LEHTBbP, KOWTO € Hal-6nmn3o [0 BalleTO MECTOXMBEEHE
(cnucbk Ha cepBu3HMTE LieHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxeTte
nonbiiHeHaTa rapaHuMoHHa kapTa. Cneg msTuyaHe Ha rapaHUMOHHUS
CPOK PEeMOHTUTE Ce M3BbPLIBAT OT UeHTpanHusi cepsus. Uanpatete
nedeKkTHNA NPoayKT 40 CEPBU3HMSA LEHTbP (TPaHCMOPTHUTE pa3xoau ce
3annawar ot notpebutens).

1. CamocTrofATenHo OoTCTpaHsABaHe Ha

Hen3npaBHOCTU

ABHMM AHUE Mpegn pa 3anoyHeTe camMocTosiTeNnHO Aa
oTcTpaHsiBaTe HEU3NpPaBHOCTH, u3kKnoyeTe

YCTPOMCTBOTO OT efleKTpuyeckara Mmpexa.

[Mpo6bnem MpnynHa PeweHnve

HueenupbT He|Pa3peneHa 6atepusi 3apepete batepusTta

pabotu

HusenupbT He(llazepHute Aauogn ca CB'bp)KeTe ce C oTtgena 3a

pabotun nedeKkTHn obcnyxBaHe Ha KMMEeHTU
HueenupsT He|lloBpeaeH CebpxeTe ce c oTgena 3a
pabotu npeskoyBarTen obcnyXBaHe Ha KIMeHTU
JTbubT mura  |HaknoH, no-ronam ot 4 [[ocTtaBeTe BbPXY paBHa,

Nnocka NoOBbpPXHOCT

12. Crno6sBaHe Ha ypeaa

INazep, marHnTeH gbpxkay, Kydapye 3a npeHacsiHe, Tabenka ¢ MyLLEHa,
batepusi ¢ kanauyuteTt 5,2 Ah, USB 3apsgHo ycTpoWCTBO, MeTanHa
OCHoOBa.

13. WHdopmauus 3a noTpedbutenute OTHOCHO
M3XBBLPJISTHETO Ha €eJNieKTPU4YECKO U eNeKTPOHHO
obopyaBaHe (3acsira fOMaKUMHCTBaTa)

CumBon®T, nsobpaseH BBPXY npoaykTute unm
ﬂ npuapyxasaliata rm AOKYMeHTauusi, ykas3sa, ye AedeKTHOTO

€reKTpUYEeCcKo MU enekTpoHHo obopyaBaHe He TpsibBa ga ce
T n3xBbpns 3aefHo Cc OGuToBMTE OTnagbuu. Ako TpsioBa Aa
M3XBBPNMTE, [a u3nonssate MOBTOPHO WM [a Bb3CTaHOBUTE
KOMTMOHEHTK, € MPaBUIHO Aa MM 3aHeceTe B creunanuampaH MyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo we 6baat npuetn GesnnaTtHo. UHdopmauus 3a
MECTOMNONOXEHNETO Ha MyHKTOBeTe 3a CbbupaHe Ha ynoTpebsBaHo
obopyaBaHe ce NpefocTaBs OT MECTHUTE BACTU, HanpuMep Ha TeXHUTe
yebcariToBe.
MpaBUNHOTO peumnknvpaHe Ha ycTponcTBaTa By MO3BONM Aa cnecTute
LEHHN pecypcu W fa usberHeTe oTpuuaTenHyW Bb3AENCTBUSA BbPXY
30paBeTo M OKonHaTa cpefa B pe3ynTaT Ha Bb3MOXHOTO Hanuyve Ha:
onacHW BeLLecTBa, CMeCK U KOMMOHEHTN B 0b6opyaBaHeTo.
HenpaBnnHOTO M3XBBPNSHE Ha OTNaAbLM € CBBP3aHO C PUCK OT CaHKLMK
CbrnacHoO CbOTBETHUTE MECTHU pasnopenow.
Motpebutenn B cTpaHn ot EC: Ako Tpsbea pa u3xBbpnute
erneKkTPUYEeCcKo Unm enekTpoHHO obopyABaHe, MOIS, CBbpPXeTe Ce C Hal-
6nmnskma NyHKT 3a npodaxba vnu C BawuWsa [OCTaBYMK, KOWTO Lie BU
npegocTaBy AOMbIHUTENHA MHAOPMaLUS.
M3xBbpnsHe B cTpaHu u3BbH EBponenckusi cblo3: To3n cumson ce
OoTHaca camo 3a cTpaHuTe oT EBponenckusi cbio3. Ako xeraeTte Aa
N3XBBPIIUTE TO3U NPOAYKT, MOSS, CBbPXETe Ce C MECTHUTE BNacTu unm
C TbproBeLa 3a NPaBUMHNSA HAYMH Ha U3XBBbPISHE.
B cwotBeTrctBMEe ¢ Permament (EC) 2023/1542 Ha EBponeiickus
napnameHT 1 Ha CbBeTa OTHOCHO BaTepun 1 akymynaTopu 1 oTnagbLUn
oT Oatepum wu akymynatopu AedeKTHUTE UM U3NON3BaHuUTe
6aTepun/akymynatopu TpsibBa Oa ce cbbupar pasgenHo u ga ce
npeaasaT 3a eKonornyHo CbBMecTMMa npepaboTka.

MapaHuMOHHa KapTa
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Homep Ha MOPBYKATA: ...cveveeveeerreennene Homep Ha napTugara:

(rapuuan no-gony "MpoaykTsT")
[aTa Ha 3aKkynyBaHe Ha MPOAYKTA: .............

MNeyaT Ha annbpa

[laTa 1 NoOANUC Ha MPOOABAYA: ........ccveeveereereeneeennne
M3aBneHue Ha notpebutens:

MoTBbpXKAABaM, Y€ CbM MHGOPMUPAH 3a YCIOBUSITa Ha rapaHuusita u
nocrnegvuMTe OT HecnasBaHETO Ha yKasaHusiTa B WHCTPyKUMsTa 3a
ekcnnoaTtaumusi U rapaHUMOHHaTa kapTa. 3anosHaT CbM C yCroBusiTa Ha
Tasu rapaHuysi, KOeTo NOTBBbPX/AABaM CbC CAMOPBYHUS CY NOANKC:

[aTta n mscto

|. OTroBOpHOCT 3a npoayKTa

1. MapaHT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbc ceganuiie B lNMpyLukoB, agpec:
rp: yn. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cba Ha
rpag Bapwasa BbB Bapwasa, XIV uKOHOMMYECKO oOTAENeHne Ha
HauvonanHus cbaeber peructbp, NIP 527-020-49-33, akumoHepeH
kanuTan: 100 980,00 J1B.

2. MNpu ycnosusaTa, N3NOXEHN B HACTOSLLMA rapaHUMOHEH cepTudukart,
rapaHTbT NpPefocTaBs rapaHuMs 3a MpOAyKTa, KOWTO Mpousxoxpa oT
ancTpubyumsaTa Ha rapaHTa.

3. OrtroBopHOCTTa MO rapaHuusaTa nokpuea camo [Aedektn,
npousTMyaly OT MPWYMHW, MpUcbM Ha [pogykTa B MOMeEHTa Ha
npegocTaBsaHETO My Ha [MoTpebutens.

4. Mo cunata Ha rapaHuusaTa [oTpebutenat nomyvaBa npasBo Ha
6e3nnaTteH peMoHT Ha lNpoaykTa, ako AedeKTbT ce e NosABWN Mo Bpeme
Ha rapaHUMoHHWA nepvod. MeToabT Ha peMoHT Ha [NpoaykTa (MeTof Ha
PEeMOHT) e no npeueHka Ha [apaHTa. Ako lapaHTBLT ycTaHoBMW, Ye
nonpaskaTta He e Bb3MOXHa, TOW CW 3anasBa MPaBOTO Aa 3aMeHu
nedekTHna enemeHT unu uenua lMpoaykT ¢ TakbB 6e3 gedektun, ga
Hamanu ueHata Ha lNpoaykTa unu ga ce oTkaxe OT Aorosopa.

5. Mo oTHoLeHWe Ha noTpebuTen, KONTO He e NoTpebuTen no cMucena
Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r. paxxgaHCKUst KOOEKC, OTTOBOPHOCTTA Ha
[apaHTa 3a Bpean, NPou3TUYaLLM OT Tasu rapaHums u/mnm BbB Bpb3ka C
HeMHOTO CKIYBaHE U U3MbIHEHWe, HE3aBMUCKMMO OT NpaBHUA TUTYN, €
orpaHuyeHa OO0 MakCMMarnHus pa3Mep Ha CTOMHOCTTa Ha AedekTHus
MpoaykT..

Il. FTapaHumMoHeH nepuog
KoMnoHeHTn Ha rlpO,Cl'bJ'I)KVITeJ'IHOCT Ha rapaHuyMoHHaTa

Moanuc Ha notpebuTtens

npoaykTa 3awmTa
36 meceua OT gartaTta Ha 3akynyBaHe Ha
MC0908 MpoaykTa, KakTo € NoCOoYeHOo B Tasn

rapaHUMoHHa kapTa

lll. YenoBus 3a ynpaxHsiBaHe Ha rapaHumsaTa

1. MNoTtpebutenat TpAbBa Aa npeAcTaBu MOMbIIHEHaTa rapaHUMOHHA
kapTa Ha [Mpoaykta n aa gokaxe obcTosiTencrBata Ha 3akynyBaHe Ha
Mpogykta ot [MoTpebutens, Hanp. 4pe3 MpeAcTaBsiHE Ha KacoBa
benexka, daktypa u gp. 3a uenute Ha edekTuBHata obpaboTka Ha
Xanbu ce npenopbyBa [loTpebutenaT pOa npeacTaBu 3aedHO C
MpogykTta BCWYKkM enemeHTw, onpegerneHn B "KomnnekroBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO", BKINOYeHM B PBLKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens, 3a uenvre
Ha peknamaumaTa.

2. MNoTpebuTtenaTt Tpsibea ga cnasBa MHCTPYKLUMTE B PHKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens n rapaHumMoHHaTa kapTa.

3. MNapaHumaTa obxBalla camo TepuTopusTa Ha Penybnuka Monwa n
EC.

4. MapaHumsaTa He nokpuBa AedekTn Ha NpodykTa, NPoUsTUYaLLM Mo-
crneumarHo oT:

a. HecnaseaHe oT cTpaHa Ha lMoTpebutens Ha ycnoBusiTa, NOCOYEHU B
PbkoBOACTBOTO 3a MOTpebutens, no-cneuuanHo MO OTHOLUEHWE Ha
npaBurHaTa ekcnioaTaums, nogapbXkka u NOYNCTBAHE;

b. WanonseaHeTo OT cTpaHa Ha noTpebuTens Ha npoaykTM 3a
noyncTBaHe WNu MNOAAPbBXKKA, HECLOTBETCTBALLUM HA WMHCTPYKUMWTE 3a
ekcnnoatauus;

c. Henoaxopgsiwo cbxpaHeHue u TpaHcrnopTupaHe Ha [pogykta ot
cTpaHa Ha MNoTpebutens;

d. Hepa3speluenn npomerun n/unu mogndukaumm Ha MNpoaykTa ot cTpaHa
Ha MoTpebuTtens, koUTo He ca 6Gunu cbrnacysanu ¢ MapaHTa;

€. Mianon3BaHe oT cTpaHa Ha MoTpebuTtens Ha koHcymaTuew B MpoaykTa,
KOUTO He CbOoTBeTCTBaT Ha PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

5. MoTpebutensT, kONTo He e noTpebuTen no cMmnckna Ha 3akoHa oT 23
anpun 1964 r. - paxpgaHcku kogekc, rybu rapaHumsita 3a lNpoaykTa.
"paxpaHckus kopeke, rybu rapaHumaTa 3a lNpoaykTra, B KOWTO:

- cepunHUTe Homepa, obo3HayeHnaTa 3a garta u TabenkuTe ¢ uMeHaTa
ca bunu oTcTpaHeHn, NPOMeHeHn Unu nospeaenu ot MoTpebuTens;

- nnombute ca 6Gunun noBpedeHn oT NOTpPedbuTeNns unu nmat cnegu ot
MaHunynaums oT cTpaHa Ha noTpebuTtens.

6. BHumaHnwue: TNoTpebutensaT usBbpLIBa AEWHOCTUTE, CBBP3aHU C
exefHeBHaTa ekcnnoatauus Ha [lpogykTa, npousTMdYalLM, Hapen C
apyroto, oT PbLKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTENs, CaMOCTOSITENHO 1 3a CBOS
cmeTka.

IV. NMpoueaypa 3a nogaBaHe Ha xanbu

1. B cnyyan Ha gedekTHO dyHKUMOHWMpaHe Ha [poadykTa, npeau Aa

nogagete kanba, TpsibBa Oa ce yBepuTe, 4e BCWUYKM Onepauuu,

nocoyeHn mno-cneumanHo B PbkoBoACTBOTO 3a noTpebutens, ca

M3BbPLUEHN NPABUIHO.

2. TpenopbuntenHo e pJda nopagjete xanba HesabaBHO, 3a

npegnoynTaHe B paMKuTe Ha 7 OHW OT 3abensi3BaHeTo Ha AedekT B

MpoaykTa. MoTpebuten, kKONTO He e NoTpebuTen No cMnchbna Ha 3akoHa

oT 23 anpun 1964 r. IpaxxgaHckusi kogekc, rybu npaeaTa, npomatuyaiim

OT Ta3u rapaHums, ako xanbaTta He 6bae nogageHa B CPOK OT 7 AHW. 3.

3. YBegomsiBaHeTo 3a xanba Moxe ga ce u3BbpluM, inter alia, Ha

MSICTOTO Ha 3akynyBaHe Ha [lpogykTa, B rapaHLMOHHOTO 06CnyxBaHe

Unu NucMeHo Ha agpeca: ,Dedra-Exim” Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800

Pruszkéw.

4. MNoTpebuTensaT Moxe Aa nogage xanba, kato u3nonasa opmynspa,

poctbneH Ha agpec www.dedra.pl. ("®opmynsip 3a rapaHuuMoHHa

npeteHumns").

5. apgpecute Ha rapaHUMOHHOTO obcnyxBaHe 3a OTAenHWTEe CTpaHu ca

[OoCTbNHM Ha www.dedra.pl. Ako B gageHa cTpaHa HsaMa rapaHLuMOHHO

obcnyxkBaHe, npenopbyBaMe Aa OTNPaBATe rapaHUMOHHW MpPeTeHLun

kbM: ,Dedra-Exim” Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw ([Nonwa).

6. kato ce wma npeaBug GesonacHocTta Ha [loTpebuTens,

M3non3BaHeTo Ha AedekTHUA MNpoaykT e 3abpaHeHo.

7 BHumaHue: M3non3BaHeTo Ha AedekTeH MPOAyKT € OnacHo 3a

304paBeTo U XUBOTa Ha noTpebuTens.

8. M3nbnHeHVeTo Ha 3agbiPKeHUsiTa MO rapaHuusTa ce M3BbpLUBa B

pamkuTe Ha 14 paboTHM OHM OT gataTa Ha JOCTaBka Ha AedeKTHUs

MpogykT ot MoTpebutens.

9. Mpeon pedekTHUAT MpoaykT Aa 6bae NpegageH 3a peknamauus, ce

npernopbyBa ToMm Aa 6bae nouncteH. [lpenopbyBa Ce MNPOAYKTHT,

npegMeT Ha peknamauusi, a 6bae BHUMATENHO 3alUMTEH OT NoBpeaun

Nno BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe (NpenopbyBa ce NPOAYKTbT, MPEAMET Ha

peknamaums, aa ce 4OCTaBy B OpUrMHanHaTa My onakoBka).

[apaHUMOHHMAT CpOK Ce yAbmkaBa C BpPEMETO, Mpe3  KOeTo

MoTpebutenar He e morbn Aa u3non3ea [lpogykTa, obxBaHaT OT

rapaHuusaTa, nopaau gedexT.

lapaHuusiTa He W3kMYBa, OrpaHM4YaBa WM chnvpa npaBaTa Ha

notpeburtensi, npousTuyawiM OT pasnopenbute Ha rapaHuusita 3a

AedekTn Ha npoAaaeHara BeLl,.

B cvotBetctBUE ¢ uneH 13, naparpacdm 1 u 2 ot PernameHt (EC)

2016/679 Ha EBponenckusi napnameHT u Ha CbBeta ot 27 anpun 2016

r. OTHOCHO 3awuTata Ha uU3nyeckuTe -nuua BbB Bpb3ka C

06paboTBaHeTO Ha NNYHU JAaHHWU U OTHOCHO cBOBOAHOTO ABWXEHUE Ha

TakMBa [daHHM U 3a oTMsiHa Ha [OupektuBa 95/46/EO ("OP3L"), c

HacTosLwWwoTo Bu nicpopmmpame, ve:

1. AoMuHUCTpaTopbT Ha BawuTte nWMYHM [aHHW, NOCOYEeHU BbBB
dopmynspa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuwe B MNpyLukos,
Ha yn. 3 Maja 8, 05-800 lNpyLukos (mo-HaTaTbk: ,AgMuHUCTpaTop”).

2. BawwuTe nu4HM OaHHM We ce obpaboTBaT M3KMIOYUTENHO C Uen
npoBexgaHe Ha rapaHuuoHHaTa npouedypa Ha YCTPOWCTBOTO
cbrnacHo cT. 6 an. 1 6ykea “6” oT ObLust pernamMeHT 3a 3awWwmTa Ha
NUYHUTE AaHHU (no-Hatatbk: ,OP3[") MocoyBaHe Ha OaHHUTE e
[o6poBONHO, HO € HeobXoAMMO 3a NMpoBeXAaHe Ha rapaHUMOHHaTa
npouegypa.

3. Bawwute nuyHuM paHHM Wwe ce ob6paboTBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexgaHeTo Ha NpoBeXaaHe Ha rapaHuUMoHHaTa npoweaypa 1 3a
apXMBHU Lenu npyv HeobXxoAMMOCT OT 3almTa OT eBeHTyanHute
npeTeHuMn kbM AQMUHUCTPaTOPa He NO-4bIro OTKOMKOTO A0 AaTaTta
Ha JaBHOCTTa WM.

4. BawwuTte nuuHM gaHHM moraT ga ce 00sBsBaT M3KMUMTENHO Ha
onepaTopute, 0bpaboTBaLLy AaHHUTE B non3a Ha AgMuHUCTpaTopa
Bb3 OCHOBa Ha NMUCMEH [OroBOp 3a Bb3naraHe Ha obpaboTBaHeTo
Ha NWYHWUTE [aHHW, NPefocTaBsWM, M.AP. YCNYrU MO TEXHWYECKU
CcepBU3, XOCTUHT Unu obenyxeaHe Ha yeb-canTa, no IT obcnyxsaHe,
Ha kypuepcka cnyxb6a. [doctaBuvmunute Ha AgMuHucTpaTtopa ca
3a0bIMKEHN [a OCUTYpPST 3alliMTa Ha NMMYHUTE OaHHU 1 Aa OTroBapsT
Ha M31CKBaHUsITa Ha AENCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO ChC
3almTa Ha NMYHUTE OaHHM U He MoraT Aa U3nons3BaT JOBEpPEHUTE
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UM MIMYHM OaHHW 32 LenuTe, pasnuyHy oT onpeaerneHuTe B JOroBop
¢ AoMuHKcTpaTopa.

5. BawwuTe gaHHM HAMa da 6baaT obpaboTBaHW MO aBTOMaTU3UpaH
HauuH, B TOBa Y1CO BbB hopmaTa Ha npodmnupaHe, u HsiMa aa ce
npefocTaBsT B TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHusauust.

6. VmaTte npaBo Ha 4OCTHMN A0 CbABLPKAHNETO Ha NINYHUTE CU AaHHU U
npaBo BCEKM MOMEHT [a M Kopuruparte, U3TpueTe, orpaHuuute
obpaboTBaHeTO UM, NPaBO Aa MPEXBbPNATE AaHHWTE, NpaBo Aa
nogageTe Bb3paxeHue.

7. To BcsikakBM BBMNPOCK, CBBLP3aHM C obpaboTBaHeTo Ha Bawwute
NWYHN JaHHW OT AQMMHUCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXeTe Ha
enekTpoHeH agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wwmarte npaBo aa nogagete xanba fo opraHa, KOMNETEHTEH OTHOCHO
BBMPOCUTE 3a 3aluTa Ha MUYHNUTE OaHHW;

m 3wmicT

. doTorpadii Ta KpecneHHs

. Onuc npucTpoto

. BukopuncTaHHa npucTpoto 3a NpUsHaveHHAM
OBMeXEeHHS! BUKOPUCTaHHS
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©CONOUOTAWN =

[Jeknapadito Npo BigNOBIgHICTb MOXHA 3HANTK Y BUPOOHMKA.
3aranbHi NpaBuna TexHikn Ge3nekn BKMOYEHi B MOCIOHMK OKpemum
GykneTom.

ﬂ MNOMNEPEOXEHHA. TpouutarTe BCi nonepemXeHHs,
no3HayveHi LMM CUMBOJIOM, Ta BCi iHCTPYKLIii.

HepoTpumaHHsA HaBedeHUX HUXKYe nonepemkeHb Ta iHCTPYKLIN 3 TEXHIKU
6e3nekn MoXxe NPU3BECTU A0 YPaXKEHHSI ENEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXKEXI
abo cepiro3Hoi TpaBMuU.

36epiranTe Bci nonepemkeHHs Ta iHCTPyKUii AnNs noganbLIOro
BUKOPUCTaAHHSA.

Be3neka npaui

TepmiH  «ernekmpoiHCmpyMeHm», WO  8UKOPUCMOBYEMbLCS 8
rnonepedxeHHsix, 8iOHocumbcsi 00 Mepexegoz2o (Opomoegozo) abo
aKyMynsimopHo20 (6e30pomosoeo) erniekmpoiHcmpyMeHmy.
3aczanbHi npasuna mexHiku 6e3neku - O6cnyzoeyeaHHs
a) PemoHm npunady noeuHeH BUKOHysamucsi MinbKu
KeanigikoeaHum ¢paxieyeM 3 SUKOPUCMAHHAM OpuU2iHaNIbHUX
demaned. Lle eapaHmye besneky npunady.
b) Hikonu He pemoHmyiime nowkodxeHi akymynsimopu. PeMoHm
akymynamopa Moxe 30ilicHroeamucs Mminbku 8UpobHUKOM abo

asmopusogaHum cepeicHUM UeHmMpom.
2. 3acanbHi npasuna 6e3neku - npaeusibHe MOBOOXKEHHs1 ma
eKcrisiyamauisi aKymyrnsimopHux iHcmpymeHmis

a) 3apsidxkalime akymynsamopHi 6amapei minbku cneyianbHUM
3apsiOHUM npucmpoeM ei0 eupobHuka. 3apsdHul npucmpid,
npu3HaydeHull Onsi 3apssOKU MesHo20 mury akyMyrnsmopHoi 6amapei,
MOXe Cmeopumu pU3UK 8UHUKHEHHS MOXeXi rMpu 3aps0yi iHwoao muny
aKyMyrisimopHOi b6amapel.
b)  Bukopucmoeylime efleKmMpoOiHCMpPyMeHmu  minbku 3
aKymynssmopHumu 6amapesimu, crneyianbHO NPU3HaYeHUMU Onst ix
JKUBNeHHs1. BukopucmaHHsI iHWuUx akymynsimopie Moxe npussecmu 00
mpasmysaHHs1 abo MoXexi.
c) Konu akymynsmopHa 6amapesi He 8UKOPUCMOBYEMLCH,
mpumaiime ii nodani eid memaneeux npedmemis, makux SsiK
CKpinKu, MoHemu, K/roYi, yesixu, 28uHmMu ma iHwi Opi6Hi Memaneei
npedmemu, siki MOXymb npu3geecmu 0O KOPOMKO20 3aMUKaHHS
KneM akymynsmopHoi 6amapei. Kopomke 3aMukaHHs — Kiem
akymynamopa Moxe npusgecmu 00  orikie  abo  noxexi.
d) 3a HeeidnoeidHux ymMoe 3 akKymynsmopa MOxe eumikamu
piduHa; yHukalime KOHMakKmy 3 Hel SAkwo kopucmysay
eunadkoeo KOHmMakmye 3 piGuHoro, npomulime Micuysi KOHMaKmy
eodoro. Skujo piduHa nompanuna e o4i, 300amKoeo 38epHimbcsi
do nikapsi. PiduHa, wo eumikae 3 akymynsimopa, MOXe 6UKIuKamu
nodpasHeHHs1 abo oriKu.
e) He eukopucmoeylime nowkoOxeHuli abo moodughikoeaHul
akymynamop abo iHcmpymenm. [lowkodxeHi abo ModugbikogaHi
akyMmynsmopu MOXymb ogooumucsi HerniepedbayysaHo, WO MOXe
npussecmu 00 roxexi, eubyxy abo Hebe3rneku mpasmMy8aHHsI.
(f) He niddaeatime akymynsimop abo iHcmpymeHm ensuey 802H0

a6o HadMipHO20 HazpieaHHs. Brinue sozHio abo memnepamypu noHad
130°C Moxe npussecmu do 8ubyxy.
g) Jompumyiimecs ycix pekomeHOauil, HagedeHuUx 8 iIHCMpPYKUYir i3
3apsiOkaHHsl, He 3apsiOxalime akKymMynsimopHy 6amapero abo
iHcmpymeHm npu memnepamypax, Wo euxodsimb 3a MeXi
Odiana3oHy, 3a3HayeHO20 8 iHcmpykuyil. HenpasunbHa 3apsidka abo
3apadka npu memnepamypi, Wo 8uxoOumb 3a MEXi 3a3HayeHo20
Oiana3oHy, Moxe rpusgecmu 00 MOWKOOXEHHsI aKkymynamopa ma
nidsuwumu PU3UK BUHUKHEHHSI OXKEXI.
3 [lpasuna mexHiku 6e3neku Ons Jna3epHuUx Hisesipie
(a) Lum obnadHaHHsaIM MOXymb Kopucmysamucs 0imu eikom gid 8 pokis
i modu 3 obmexeHuUMU Yi3u4HUMU ma po3ymosumu 30ibHocmsMu, a
makox mi, xmo He Mmae OQocmamHbo20 0o0cg8idy ma 3HaHb PO
obnadHaHHsA, SAKWO 80HU nepebysatomb nid Haensdom abo
npoiHcmpykmosaHi  npo  me, sk  6e3neyHO  Kopucmyeamucs
obnadHaHHAM, W06 80HU PO3yMinu nos'a3aHi 3 yum pusuku. Limu He
nosuHHi epamu 3 obnadHavHaM. [imu 6e3 Haznsady He [M08UHHI
BUKOHys8amu 4HuweHHss abo mexHiyHe obcryeosyeaHHs 06r1adHaHHS.
4 [fodamkoei nonepedxeHHs1 Onsi  N1a3epHUX  Hieenipie
a) Bukopucmosytime nasepHuli npucmpili 8idnogidHo 00 iHCMpyKuit
8UpObHUKa. BukopucmaHHs npucmpoio 6yOb-aKUM iHWUM YUHOM MOXe
npusgecmu 00 WKIGNUBO20 8MIuU8y N1a3epHO20 BUMNPOMIHIOBAHHS.
b) Hikonu He Ousimbcs npsAMO Ha  f1a3epHUll  NPOMIHb.
c) Hikonu He cripsmosylme na3epHuli NpoMiHb Ha model abo meapuH.
d) Hikonu He crnipsimosylme fia3epHull MPOMiHb Ha 8i06UBHY MOBEPXHIO,
OCKiNbKU ye MOxe cripuduHumu HebesnedyHe eidbumms ceimna Ha

onepamopa, mpemix oci6 abo meapuH.
e) SAkuwo nasepHuli NpoMiHb CrpsiMogaHuUl 8 od4i, 3akpulime ou4i i
8i0sedimb 2orosy 8i0 TiHiT nasepa.
f) He sukopucmosyiime okynspu, npusHa4eHi 0nsi pobomu 3 1azepom,
K 3axucHi OKynsipu.
g) He sHocbme 00HUX 3MiH Yy KOHCMPYKUito na3epa 0nsi 36inbWeHHs
tioeo rnomy»Hocmi.

h) Mpucmpiti He nosuHeH sukopucmosysamucs dimbmu b6e3 HaznAady
dopocrux.

2. Onuc npucTpoto

Puc. A: 1) BnokyBanbHuiA npucTpin; 2) [xepeno nasepHoro npomeHst; 3)
KHonka Bubopy pexumy; 4) KHonka Bubopy poboTtun getektopa; 5)
IHankaTop 3apsgy akymynstopa; 6) MHisgo ans sapsgkm USB C; 7)
[HI300 ANS KpinneHHs wratuea

3. BukopucTtaHHsA NpUCTPOLO 3a NPU3HAYEHHAM

MC0908 BMKOPMUCTOBYETLCS ON1S  PO3MITKM  TOPU3OHTAmNbHUX i
BepTUKanbHWX MiHii BcepeauHi i 30BHI npuMilleHb. PiBeHb Mae cuctemy,
sika aBTOMaTU4YHO BUPIBHIOE Ma3epHi MPOMEHi AN TOYHOI PO3MITKM
rOpU3OHTaNbHNUX | BEPTUKaNbHUX NiHIN.

[lonyckaeTbCsi  BMKOPUCTaHHA MalVMHW B PEMOHTHO-OyAiBenbHMX
poboTax, PEMOHTHUX MaNCTepHsX, amaTopCbkux poboTax npu
OOTpMMaHHi yMOB ekcnnyaTauii Ta [AonyCcTUMUX pexumiB  poboTwu,
BMKNaAEHNX B IHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii.

4. O6MeXxxeHHs1 BUKOPUCTaHHS

He cnpsimoByiiTe nazepHuii NpomiHb Ha ntogen abo TBapuH. He amBitbes
B NasepHU NPOMiHb.

BrKopucTaHHs enemeHTiB KepyBaHHs, perynioBaHHA abo BUKOHaHHSA
npoueayp, BiAMIHHMX Bif OMUCaHWX Yy MOCIGHWKY, MOXe MpU3BECTU A0
BNAMBY HeGE3MeYHOro BUNPOMIHIOBAHHS.

Bepctat MoXHa BUKOPUCTOBYBATU TifbKK BignoBigHO A0 "[o3BoneHux
YMOB eKcnnyarauii”, HaBegeHUX HKYe.

3abopoHsieTbea Takox 06pobnATU MaTepianu, siki He onucaHi B po3gini
"3. BUKOPUCTaHHA MalUVHN 3@ Npu3HavYeHHAM". HecaHKLiOHOBaHi 3MiHV
MeXaHi4HOI Ta eNneKTPUYHOT KOHCTPYKLUIi, Oyab-aki mogudikauii, onepauii
3 TexHi4YHoro obcnyroByBaHHs, He onucaHi B iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii,

BBaXalOTbCS HE3aKOHHVMMMK | NpU3BOAATL [0 HerawHoi BTpaTu
rapaHTiHMX npae, a Aeknapauis Bi4noBigHOCTI CTae HedincHoo.
BukopucTaHHsi He 3a npu3HaydeHHsM abo BWKOPUCTaHHS, WO He

BiAMoOBiAae iHCTPYKUii 3 ekcrnyaradii, Npu3BOAUTL A0 HErawHoi BTpaTu
rapaHTiH1X npas..

Honyctumi ymoBm ekcrinyarauii
Honyctuma poboya Temnepartypa [°] -10 + 50

5. TexHiuyHi paHi

Mopgenb MC0908
Hanpyra xvBneHHns [V / mAh] 3,7 /5200
MoTyxHicTb [BT] 2,4
Knac nasepHoro npomeHs 2
[MoTYXXHICTb Na3epHOro npoMmeHs [MBT] <1
HosxuHa xBuni [HV] 520
Konip nasepHoro npomMeHsi 3enexHun
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TouyHicTb [MM/M] 3/10
TouYHicTb HiBentoBaHHSA [°] 4
PoGounii gianasoH [M] 30
Po6o4ya ganbHictb getekrtopa [M] 50

Pexumn poboTtu 8x BepTukanbHi, 8x

rOpPU3OHTarbHi, NEpeXpecHi,

4D
Yac po6otu [h] 55-11
Po6o4ya Temnepartypa [°C] -10 + 50
KpinneHHs Ha wrtaTme ["] 1/415/8
CTyniHb 3axucTy IP54
Bara [kr] 0,637
6. MigroToBka po ekcnnyaTauil
A CTpYHKO Bci nigrotoBYi po6oTM  BUKOHYWTEe npu
BiAKNIOYEHOMY Bifi MepexXi eneKTPOXWUBIEHHSA

npunagi.

BcTaHoBneHHA Ta 3apsamKaHHS akymynsatopa

MCO0908 xunBuTbCS Bif NiTiN-ioHHOI akymynsaTopHoi 6aTapei 3,7 / 5200
[V/imAR].

Mepen BWKOPUCTaAHHAM pIiBHA HEOOXiOHO 3apsAAUTU  akyMynsTop.
MipkntoyiTe kabenb USB C go 3apsigHoro rHisga (puc. A, 6) i nigknodite
3apagHUiA MPUCTPI A0 enekTpoMepexi (3apsgHuin NpuUcTpii He €
YyacTuHol obnafgHaHHs piBHA). MNeplia 3apsigka NoBMHHA TpUBATW He
meHwe 8 roguH. CTyniHb 3apsigy akymynsTopa BigobpaxaeTbcsa 3a
gonomoroto ceitnoaioga (man. A, 5). Akwo 3apsp 6atapei HU3bKUR,
6aTapeto cnig 3apsauTw.

[Onsa 3apspxaHHa akymynstopa BUKOPUCTOBYMTE 3apsiAHUA MPUCTPIN 3
BMXigHOO Hanpyrot 5 B makc. 2 A.

7. YBiMKHeHHs npunany

A\ CrpyHro

3anexHo BiA pexumy poboTw, NPUCTPIN MOXe BMMKaTUCA [BOMA
cnocobamu:

- aBTOMAaTUYHUI PEXMM - YBIMKHEHHS LUMAXOM NepeBefeHHs 3amka i3
3aKpUTOro NOMOXEHHS Yy BiakpuTe (puc. A, 1)

- PYYHUA PEXVUM - NPV 3aKPUTOMY 3aMKy LUMAXOM HaTUCKaHHA Ta
YTPUMaHHSA KHOMOK BUBOpY pexumy (puc. A, 4).

8. Ekcnnyarauisa npunagy

Mpn BMWKaHHI nNpunag wWopasy Mo4YMHAE MpauioBaTM B PEXUMI
BUMPOMIHIOBAaHHS OJHOTO TOPWU3OHTaNbHOTrO NpPoMeHs. [na  3MiHn
PeXMMy HaTUCHITb KHOMKM nepemukaya (puc. A, 3) - H ang 3miHn
rOPM3OHTanbHOro NpomeHs, V Ansa 3mMiHW BEPTUKanbHOro NPOMeHS.
MC0908 mae kinbka pexumis poboTu:

- BIOCYTHICTb TrOPM3OHTaNbHOIO MNPOMEHS, BWUMPOMIHIOBAHHA OOHOrO
rOpu3oHTanbHOro mnpomeHs (y [ABOX MnowwmHax) abo noasiHoro
npoMeHs

- BiACYTHICTb BEPTUKaNbHOro MPOMEHS, BUMPOMiHIOBaHHS OAHOrO (Y ABOX
nnoLuHax) abo NoABiNHOro BePTVKaNbHOIO NPOMEHSI

- KOMGiHaLis ropM3oHTanNbHWX | BEPTUKaNbHNX MPOMEHIB (SIK OO4UHAPHMX,
Tak i nopBiviHMX)BCi pexvMu npauiolTe SK 3 aKTUBHOW, Tak i 3
3a0r10KOBAHOK CUCTEMOIO aBTOMaTWUYHOIO HIiBEMOBaHHS.

Mepen 3anyckom NpUCTpoOIO HEOOGXiAHO BUKOHATU
aii, onucaxi B po3aini "Migrotoska go po6otu".

Po6oTta pexumy aBTOMaTU4YHOrO HiBenOBaHHSA

Mpunag Mae pexum aBTOMATWYHOTO HiBEMOBaHHA 3 MOXMOKOK
HanawTyBaHHa pno 4°. o6 akTveyBaTM pexum aBTOMaTU4HOrO
HiBENIOBaHHA, BCTAHOBITb HIiBENIp Ha NMOCKY, PiBHY NMOBEPXHIO, a NOTiM
nepesefiTe dikcatop pexumy (puc. A.1) y NOMNOXEHHs BigKPUTOro
HaBICHOro 3aMka. ABTOMaTW4HE HiBEOBaHHS 3aBepLUY€ETbCS, KOMK MiHii
nepecTalTb pyxaTucs.

Y BMNagky, SKWO aBTOMAaTWYHe HIiBEMOBAHHA HEMOXUBE (Hanpuknag,
SIKLLO HEpPIBHOCTI MOBEPXHi MepeBuLLyOTb 4°), a nasepHuid NpoMiHb
6nrmae 3 BYCOKOK 4acTOTOW, BCTAHOBITb MPWIaj Ha piBHY MNOBEPXHIO.

Pexum 6roKyBaHHA MexaHi3My BMpPiBHIOBaHHA / po3MiTka cxuniB
AKLLo HeobXiaHO 3abnokyBaTh MeXaHi3M HiBEertoBaHHS:

- nepeBefiTb pikcatop pexumis (Man. A, 1) B NOMNOXEHHS 3aKpUTOro
HaBiCHOro 3amka

- HATUCHITb | yTpuMmy#iTe BUMUKay (man. A, 4).

Lle 3ynuHUTb MasiTHUK MexaHi3amy B 6e3ne4HOMY NOMNOXKEHHI.

Lle pexum MOXHa BWKOPUCTOBYBaTM [ANS BW3HAYEHHA Haxunis,
OCKiNbKN MPOMEHI He BUPIBHIOIOTBCS.

Po6GoTa 3 geTektopom

MC0908 npusHayeHuin ans poboTn 3 30BHILLHIM AETEKTOPOM. Y pexuMi
pob0oTn 3 4EeTEeKTOPOM NnasepHuii NPOMiHb 6rIMMae 3 BUCOKOIO YacTOTOl,
ane MeHLU NOMITHUA HEO36POEHNM OKOM.

PoboTa crogillyBaya MoXnuea sik B py4HOMY, Tak i B aBTOMaTU4HOMY
pexumax. [icns Toro, sik NpPUCTPIi NEPEWLLOB Yy MOTPIOHWUA PEXUM i
NPOMiHb YBIMKHYBCSH, HATWUCHITb KHOMKY BKITIOYEHHS AeTekTopa (puc. A,

4). LLlo6 noBepHyTUCA 0 3BMYAHOIO PEXUMY BiLoOGpaXKeHHs MPOMEHS,
HaTUCHITb KHOMKY Le pas (puc. A, 4).

Po6GoTa B 3aXxMCHUX OKynsipax i 3 MilleHHIO (3aXUCHi OKynsipu He €
YacTMHOK oGnagHaHHA HiBenipa)

A CprHKO OKynsipy He € 3aXMCHUMU OKyNnsipaMu i He MOBUHHi

BMKOPMCTOBYBAaTUCA  SIK  3aXUCHi  OKymnspwm.
OkynsipyM He 3axuvwalTb Bif 1asepHOro BUMNPOMIHIOBaHHS.
Okynsipy nepewwKoaXalwTb Ppo3Mi3HaBaHHIO KONMbOPiB i He
3axuLaloThb Bif ynbTpadioneToBoro BUNPOMiHIOBaHHA.

Okynsipu, inbTPylYM HAaBKOMWLLHE CBITNO, 3HAYHO MOKpaLlyloTh
BUAMMICTb 3€NeHUX Na3epHUx MiHin. AKWo BMANMICTb MiHi noripLueHa,
PEKOMEHAYETHLCS HOCUTU OKYFSIPU.

[MpuuinbHa Aowka 3Ha4yHO MoKpalwye BUAMMICTL npomeHs. [NpuuinbHa
nnacTuHa cknagaeTbCs 3 BiAOMBaKYOro nons B LEHTPanbHi YacTuHi i
Npo30pOro Monst Ha 30BHILLHINA CTOPOHi. Binbueatoue none npusHaveHe
ONs NoninweHHss BUOUMOCTI, a Npo3opa YacTuUHa [03BONISIE NMPOMEHHO
NPOXOAUTY Ha NPOEKTOBaHY MOBEPXHIO.

BukopuctaHHa niactaBkun

Akwo BaM NOTPIGHO 3MIHUTKU MOMOXEHHS pPiBHS 6e3 BUKOPUCTaHHSA
WwTaTMBa, BW MOXeTe BigperynioBatu MOMIOXKEHHS npunagy 3a
gornomorolo  nigctaBkn. BcTaHoBITH  nigcTaBky Ha NMOCKy, PiBHY
noeepxHio. NMoknaaitb nasepHuin piBeHb Ha nigcTaBky. 3a AOMOMOro
raviku nigHiMiTe abo onycTiTe nigcrasky. lNigcTaBky MoXHa perynioBaTi
B Aiana3oHi Big 25 go 90 mm.

9. PerynsipHe TexHiuHe o6CcnyroByBaHHs

A\ CrpyHro

eneKkTpomepexi.

BukoHynTe  BCi
o6cnyroByBaHHA,

onepauii 3  TexHiYHoro
BiAKMIOYMBILM NPUCTPIN BIA

KpinneHHs 3a gonomoro KpoHLuTelHa / wraTuBa

Y KOMNNeKTi 3 piBHEM NOCTaBMAETLCA YHiBEPCanbHe MarHiTHe KpinneHHs
3 pi3bbneHHsam 1/4». Tpumay Mae ABa CUINbHUX MarHiTy, LWo JO3BONSIOTb
BCTaHOBMIOBATU PiBEHb Ha BEPTUKANbHUX MOBEPXHAX TPy6 abo iHLmX
MarHiTHMX MaTepianis.

LLlo6 3akpinuTu piBeHb B Tpumadi abo Ha TaTuei, BKPYTiTb pi3bby 1/4» B
HWXHIA YacTuHi npunagy. He 3abyabTe nonepedHbo BigperynoBaTtu
KPOHLUTENH/LITATUB TaK, W06 Haxun piBHSA He nepesuLLyBaB 4°.

TpaHcnopTyBaHHA / 36epiraHHsA

[nsa TpaHcnopTyBaHHA Npunagy 3aexam nepeBogbTe goikcaTtop pexvmis
(puc. A.1) B MONOXeHHs 3akpuToro 3amka. Lle 3ynuHuTb MasTHUK
MexaHiamy B 6€e3ne4YHOMY NOMOXEHHI i BUMKHE NPUCTPIN.

36epiraiTe NpuCTpii B OpWriHamnbHIN yNakoBuUi, B 3axWLIEHOMY Bif
BOsorK micui, npu temnepartypi Big -20°C go 70°C.

Akwo npucTpii He Oyde BukopuctoByBaTucs Ginbwe 30 AHiB,
pekomeHayeTbcsl  306epiraTy MO0 3 BUTATHYTMMM  €feMeHTaMu
XUBINEHHS.

YucTtka Ta obecnyroByBaHHs

MMepeBipsriTe CTaH NPUCTPOIO LLOpa3y NiCrsi BMKOPUCTaHHS. YuCTiTb
M'SIKOK0 BOJIOrOK0 TKaHWHOKW. He BMKOpUCTOBYWTE Mutodi 3acobu abo
PO3YMHHUKN.

10. 3anacHi YacTUHM Ta akcecyapu

Akcecyapw, AocTynHi Ans npuabanHsa: nigctasku: MC0911, MC0915
[nsa npuabaHHs 3anacHUX YacTUH Ta akcecyapis, byab nacka, 3B'skiTbCst
3 koMmnaHieto Dedra Exim Service. KoHTakTHi AaHi MOXHa 3HanTW Ha
cTopiHUi 1 uporo nocibHuka.

Mpy 3amoBneHHi 3anacHnx YacTuH, Byab nacka, BkadynWTe HoMep napTii
Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui Ta HoMep AeTani 3i cknaganbHOro KPecrneHHs:.
[MpoTarom rapaHTiMHOro TepMiHYy PeMOHT 34IMCHIOETLCA BiAMOBIAHO A0
YMOB rapaHTiiHoro TanoHa. byap nacka, nepegante HecnpasHW BUPiO
Onst peMoHTY 3a MicueM npuabaHHa (npogaBselb 3060B'si3aHMiA
NPUAHSATU HecrnpaBHWI BUpi6), HadiwniTb WOro A0 LEHTpanbHOro
cepsicHoro ueHTpy Dedra Exim abo Hagiwnite noro Ao cepsicHOro
LEHTPY, HANBNUX40ro Ao BaLLOro MiCLs NPOXUBAHHST (CMIMCOK CEPBICHMX
LueHTpiB Ha cawTi www.dedra.pl). Byab nacka, gopavite 3amnoBHEHWN
rapaHTiiHUiA TanoH. licna 3akiHYeHHst rapaHTiHOro TepMiHy PeMOHT
3AINCHIOETBCA  LeHTpanbHUM  CepBiCHUM  LeHTpoM.  Hagiwnitb
HecnpaBHWUiA BUPIG OO CepBiCHOTO LEHTPY (BUTpaTW Ha MNepecurnky
onnavye KopucTyBay).

11. CamocTiltHe yCyHEeHHSAl HecnpaBHOCTEN

A UWAGA MepeA cCaMOCTIHUM YCYHEHHSIM HecnpaBHOCTEN

Big'eAHaWTe NPUCTPIN BiA AXeperna XUBMeHHS.

HecnpasHicTb [[pnynHa YCyHeHHs

PiBeHb He|Po3psgxkeHui 3apsagiTe akymynatop

npawutoe aKyMynsTop

PiBeHb He|HecnpaBHi  nasepHi|3BepHiTbcs o cnyxou
npawoe aioam nigTpUMKn

PiBeHb He|lMowkoaxeHo 3BepHITLCA A0 CepBiCHOI Cry6u
npautoe nepemukay
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Bnumae Haxun 6inblwe 4 lMocTtaBuTM Ha piBHY, NNOCKY
NPOMiHb NOBEPXHIO

12. CknagaHHA npunaay

Jlaszep, MarHiTHUA Tpumad, Kewc [Ansi MNepeHeceHHs, MilleHb,

akymynatopHa 6atapes 5,2 Ay, sapsgHuii npuctpii USB, meTtaneBa
OCHOBa

13. Indopmauin ansa KkopuctyBadiB woano yTtunisadii
efeKTPUYHOro Ta  efleKTPOHHOro  obnagHaHHA
(cTocyeTbcsa fomMorocnoaapcTe)

IHdbopMaLis ans kopucTyBadiB LWOAo yTunidauii enekTpu4Horo
Ef Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHs (CTOCY€ETbCSt JOMOrocnoAapcTB)

CumBon, 3o06paxeHuii Ha Bupobax abo  cynpoBigHin
T [JOoKyMeHTauji, BKasye Ha Te, WO HecnpaBHe enekTpuyHe abo
eneKTpoHHe obrafgHaHHs He MOXHa yTunidyBaTu pa3om 3 nobyToBumu
Bigxogamu. FAKLWO Bam NOTPIOHO yTunisyBaT, MOBTOPHO BMKOPUCTaTW
abo BiAHOBWTU KOMMOHEHTM, HalKpaLLle BigHECTM iX 40 crnevjianisaoBaHoro
NyHKTY 360py, Ae BOHU ByayTb NPUAHATI 6€3KOLWTOBHO. |HdhopMaLiito Npo
MicLLle3Haxo)KeHHs1 NyHKTIB  360py BignpauboBaHOro obGnagHaHHs
HaJalTb MICLEBi opraHun Bnagw, Hanpuknag, Ha ixHix Beb-cantax.
MpaBunbHa yTunizauis npucTpoto, Aonomarae 36epertu UiHHi pecypcy Ta
YHUKHYTW HEraTMBHOrO BMMAMBY Ha 300POB'S Ta HaBKOMULLUHE
cepenosuLle BHaCnigoK MOXINBOI NPUCYTHOCTI B
obnagHaHHiHe6e3neYHNX peYOBMH: PEYOBMHM, CyMillli T KOMMOHEHTW.
HenpaeunbHa yTunisauis BigxodiB 3arpoXxye LTpapHUMKU CaHKLigMu
3rigHo 3 BigNOBIOHNMW MiCLLEBUMM HOPMaMW.
KopuctyBadi B kpaiHax €C: Akwo Bam nOTpibHO yTWnidyBatu
enekTpnyHe abo enekTpoHHe obnagHaHHs, 3BEPHITLCA A0 HANBNMXKYOI
TOYKM Mpofaxy abo [0 Baloro nocravanbHWKa, SKUA HagacTb Bam
[oaaTtkoBy iHcpopmalito.
YTunisauia B kpaiHax 3a mexamu €sponencebkoro Cotosy: Llen cumson
CTOCyeTbCs nue KpaiH €sponencbkoro Coto3sy. FAKWo BuM xodvete
yTunidyBatu uei BuUpib, 3BEpHITLCA A0 MicueBux opraniB Bnagn abo
avnepa ans oTpMmaHHs iHdopmauii Npo NpaBubHMIA CNOCIO yTunisadii.
BignoBipHo po Permamenty (EC) 2023/1542 €Bponeicbkoro
MapnamenTy Ta Pagm npo 6atapeikn Ta akymynaTopu i BignpauboBaHi
batapeiikn Ta  akymynatopw, gdedpektHi  abo  BMKOpMCTaHi
GaTtapeiiku/akyMynsaTopu MOBUHHI 3bupaTucs okpemo i nignaratv
€KOIOoriYHO CyMiCHil nepepobui.

FapaHTinHUM TanoH

Ha

(Ha3Ba npoaykTy)

Homep 3aMOBREHHS: ................... Homep noTy: ..covcvveiiiiieeee
(mani - MpogykT)
Hata npuabaHHSA NPOAYKTY: .............

Meyatka gunepa

[ata Ta nignnc NPOOABLS: ......ccovereerieeeaieee e

3anBa KopucTyBaua:
A nigTBepaXylo, WO O3HAWOMMEHWA 3 YyMOBaMM rapaHTilHWUX
3000B'A3aHb Ta Hacnigkamy HefOTPMMaHHSA BKa3iBOK, BUKMaAeHWX B
iHCTPYKLUIii 3 ekcnnyaTauii Ta rapaHTInHOMY TarnoHi. {1 03HanoMneHun 3
yMOBaMM L€l rapaHTii, Lo NigTBEPAXKYH0 BlACHUM NiAMUCOM:

Hata i micuellignuc KopucTyBava

|. BianoBiganbHicTb 3a lNMpoaykTr

1. Nopyumtens - Dedra Exim Sp. Z 0.0. 3 MiCLUE3HaXOMKEHHSIM Y M.
Mpywky., agpeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 lMpywkys, KRS 0000062517,
OxkpyxHui cyn micta Bapwasn y Bapwasi, XIV EkoHomiuHui Biggin
HauioHanbHoro cyposoro peectpy, NIP 527-020-49-33, craTyTHWUn
kanitan: 100 980,00 310OTUX.

2. BignoBigHO OO0 YMOB, BUKMaAeHVX Y LbOMY rapaHTiiHOMY TaroHi,
[apaHT Hagae rapaHTio Ha Bupi6, nounHatoum 3 auctpubyuii MapaHTa.
3. BignosiganbHicTb 3a rapaHTielo NOLIMPIOETLCA NWLE Ha AedeKTy, Lo
BMHVKIN 3 MPUYMH, npuTamMmaHHux MpoayKkTy Ha MOMEHT MOro AOoCTaBKu
KopucTyBayesi.

4. KopuctyBay mae npaBo Ha 6e3KOLUTOBHUI peMOHT [NpoayKTy B paMkax
rapaHTii, SKWo AedekT CTaB OYEBUOHMM MPOTATOM rapaHTiiHOro
nepiogy. Cnoci6 pemoHTy ToBapy (MeTo4 PEMOHTY) BU3HAYaeTbCH Ha

po3scya MapaHTa. Akwo MapaHT BUSIBUTDL, LLO PEMOHT HEMOXNNBUIA, BiH
3anvwae 3a cobow npaBo 3aMiHUTU OedeKkTHUA enemeHT abo Becb
MpopykT Ha 6e3pedekTHNIA, 3HM3uTK LiHy MNpoaykTy abo BigmoBWTHCS
BiJ JOroBOpY.

5. Mo BigHOLWeHHI0 Ao KopucTyBaya, Skuii He € CNOXUBaYeM y PO3yMiHHi
LimeinbHoro kopekcy Big 23 kBiTHS 1964 poky, BignosiganeHicTb MapaHTa
3a 36uTkM, WO BUMNMBaKTb 3 Uiei rapaHTii Ta/abo y 3B'A3ky 3 i
YKNaAeHHSIM Ta BUWKOHAHHSAM, HEe3anexHo Big NpaBoOBOro TUTYIY,
0BMexyeTbCs MakcMyM BapTicTio AedekTHoro MpoaykTy.

Il. TapaHTinHWMA TepMiH
KoMnoHeHTM npoaykTy  [TpuBanicTb rapaHTiNnHOro 3axucTy

MC0908 36 micauiB 3 gatn npuabaxHs MpoaykTy, sk
3a3HavyeHo B LIbOMY rapaHTiiHOMY TanoHi

lll. YmoBM, 3a AKMX MOXHA CKOPUCTATUCS rapaHTiElo

1. KopucTtyBay noBUHEH MpeA'ssBATU 3amnOBHEHWI rapaHTiHWIA TaroH
Mpogykty Ta nigtBepanT obcTaBuHu  npuabanHa  Mpoaykty
Kopuctysayuem, Hanpuknag, npeq'saBuBLUN YeK, paxyHOK-(aKTypy TOLLO.
3 meTo edeKTMBHOrO po3rnsgy peknamadii pekoMeHOyeTbes, Lwob
KopuctyBay Hagae pa3oM 3 BupoGom BCi KOMMOHEHTW, 3a3HadeHi B
po3gini  "KomnnekTauis npucTtpot”, wo Mictutbess B [MociGHuky
KopucTyBava.

2. o kopucTyBay AOTPUMYETHLCS IHCTPYKUIW, HABEAEHMX B IHCTPYKLUIi 3
ekcnnyarauii Ta rapaHTiiHoMy TaroHi.

3. MapaHTia nowmploeTbes nuwe Ha Teputopito Pecny6niku MonbLa Tta
ecC.

4. lapaHTia He mowmploeTbea Ha AedekTn MNpoaykTy, Lo BUHWKAKOTb,
30KpeMa, BHacnigok:

A. HepotpumanHs KopuctyBadem ymoB, BMKMadeHuWX B IHCTpykuii 3
eKkcnnyaraduii, 3oKkpema LWoao MpaBuUbHOI ekcrnyaTaudii, TEeXHIYHOro
06cnyroByBaHHS Ta OYULLEHHS;

B. BukopucTtaHHsa KopuctyBadem 3acobiB Ans uneHHs abo gornsaay, siki
He BiAnoBigaloTb BUMOram IHCTpyKLUii 3 ekcnnyarauii;

C. HeHanexHe 306epiraHHs Ta TpaHcrnopTyBaHHs  [pogykTy
KopuctyBauyewm;
D. HecaHkuioHoBaHi  3miHM  Ta/abo  mogudpikauii  MpogykTy

KopuctyBauem, siki He Bynu y3romkeHi 3 FapaHTom;

E. BukopucTtanHs KopuctyBadem y Bupobi BuTpatHux matepianis, ski He
BignoBigaTb BUMoram [HCTpyKLii 3 ekcnnyaradlii.

5. KopuctyBau, sikuil He € cnoxusayem y po3yMmiHHi LimsineHoro kogekcy
Bif 23 kBiTHSA 1964 poky, BTpavae rapaHTito Ha [1poayKT, B SKOMY:

A. CepiiiHi HOMepu, MO3HAYeHHA AaTu Ta MacrnopTHi Tabnuuku Bymu
BuAaneHi, 3miHeHi abo NoLUKOAXKEHi KOpUCTyBayem;

B. Mnombu 6ynn nowkomkeHi kopucTyBadyem abo MaloTb O3HaKW
BTPYYaHHsi KOpMCTyBaya.

YBara: KopuctyBay 3060B'si3aHMiA CaMOCTIHO i 3a BMaCHU paxyHOK
BMKOHYBaTK Jii, NOB'A3aHi 3 NOBCSKOAEHHOW eKkcnnyarTadieto Bupoby, Lo
BMNMNMBaIOTb, 30Kpema, 3 |HCTpyKuii 3 ekcnnyarauii, caMoCTiiHO i 3a
BMacHUN paxyHoK.

IV. NMpoueaypa nogaHHA ckapru

1. Axwo Bu BussuTe, Wwo Bupib npautoe HenpasunbHoO, nepeg TMM, siK
npea'saBuTU npeTeHsito, BuM MNoOBUHHI nepekoHaTUCs, WO BCi KPOKM,
3a3HayeHi B IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii, Oynu BUKOHaHI MpaBumbHO, NepLu
HK Npeq'siBnsATU NpeTeHsito.

2. PekomeHayeTbCs Npea'siBUTU NPETEH3ilo HeranHo, 6axaHo nNpoTsrom
7 OHiB 3 MOMEHTY BUSIBNEHHS AedekTy B ToBapi. Kopuctysay, skuii He €
crnoxusayveM y po3ymiHHi LinsinbHoro kogekcy Big 23 kBiTHA 1964 poky,
BTpavae npaea, LIO BUNNMBAOTL 3 L€l rapaHTii, SKWo BiH He nodacTb
ckapry npoTsaroMm 7 fHiB.

3. lNMoBigoMneHHs Npo peknamadilo MOXHa nogaTtu, 30Kpema, B MicLi
npuabanHs MpoaykTy, B rapaHTiMHOMY CcepBiCHOMY LeHTpi abo B
nucbMoBiv hopMi Ha BkadaHy agpecy: Dedra Exim Sp. Z o.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. KoprcTyBay Moxe nofaTtu ckapry, BUKOPUCTOBYHOUM (hOpMY, AOCTYMHY
Ha BebG-cawnTi www.dedra.pl. ("3asBa npo rapaHTiliHi 3060B'A3aHHS").

5. Agpecu rapaHTiiHOro obcrnyroByBaHHsi Ansi OKpeMUX KpaiH MOXHa
3HanTK Ha cainTi www.dedra.pl. Akwo rapaHTiliHe ob6cnyroByBaHHS Ansi
NeBHOI KpaiHu He NnepeabayeHo, peKoMeHAYETbCA HaaCUaTh rapaHTiviHi
npeteHsii Tyau: Dedra Exim Sp. Z o.0. Ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(MonbLwa).

6. 3 meToto 6e3nekn Kopuctysaya BrkopvcTaHHs AedektHoro Mpoaykry
3a60poHeHo.

7. MonepenxeHHs: BukopurcTaHHa HecnpasHoro Bupoby € HebeaneuHum
ans 3gopos'a Ta xutTtsa KopuctyBava.

8. BukoHaHHs1 3000B'si3aHb 3a rapaHTielo Biabyaetbcs npoTsirom 14
pobouunx AHiB, paxyrouu Bi4 AaTv AocTaskvu KopuctyBayem 3asiBneHoro
MpoaykTy.

9. MNepen TvM, sk BignpaeuTn AedekTHMn Bupib Ha peknamadito,
peKkoMeHAyeTbCA MOro mouucTutu. Bupi6, wo nignsrae peknamadii,
PEKOMEHAYETbCA peTenbHO 3axuwaty  Bif MOWKOMKEHb Mif 4ac
TPaHCMOPTYBaHHA (pPeKOMEeHAYETbCA AOCTaBNATM BWPIO, WO nignsrae
peknamallii, B opuriHanbHii ynakoBLyj).
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10. lapaHTinHUM TepMiH MNPOAOBXYETbCA Ha 4Yac, MPOTArOM SKOro
KopuctyBay He Mir BukopuctoByBaTh poayKT, Ha SKUIA MOLWIMPIOETHCA
rapaHTisi, yepes gedekr.

[apaHTia He BuKNOYae, He oOOMexye i He npuU3ynuHSe npasa

KopucTtyBaua, nepenbayeHi NonoXxeHHAMMW Npo rapaHTilHi 3060B'A3aHHS

oo aedekTis npogaHnx ToBapis.

BignosigHo po cratti 13(1) Ta (2) Permamenty (€C) 2016/679

€poneicbkoro Mapnamenty Tta Pagu Big 27 kBiTHS 2016 poky npo

3axuUCT isnyHMX ocib y 3B'A3Ky 3 06pOOKOID NepcoHanbHUX AaHWX i Npo

BINIbHWI pyX TaKNX AaHWX Ta Npo ckacyBaHHa AupekTtusmn 95/46/€C (aani:

"RODO"), nosigomnsiemo Bam HacTynHe

1. KoHTponepom BalumMx nepcoHanbHWX AaHWX, BKasaHux y dopmi, €
komnaHis DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: By.
3 Mas, 8, 05- 800, MNpyLwwkys (gani: «<KoHTponep»).

2. Bawi gaHi 6ygyTb 0BpobnATMCS BUKIIOYHO 3 METOK BUKOHAHHS
rapaHTiiHoi mpoueaypu Ans NpUCTporo 3rigHo 3 niT. b n. 1. cT. 6
3aranbHoro pernameHTy 3axucty AaHux (gani: «3P3[») HapaHHs
OaHnx € pobpoBinbHWM, ane HeobXigHWM  AOns  BUKOHAHHS
rapaHTiviHoi npoueaypw.

3. Bawi paHi 6ygyte 06pobnsAtTucsa npoTArom nepiogy BUKOHAHHS
rapaHTiiHOi npouegypyu Ta 3 METOK apxiByBaHHS Ha BWMNagok
HeoOXiQHOCTI 3aX1CTY Bif, MOXNMBUX NpeTeHsin Ao KoHTponepa, ane
He JoBLUe 3aKiHYEHHSI TEPMiHY NO30BHOI AaBHOCTI.

4. Bauwi AaHi MoxyTb ByTun po3kpuTi Tinbku cyb'ekTam, ski o6pobnsioTb
OaHi Big imeHi KoHTponepa, Ha nigctaBi NMCbMOBOrO JOrOBOPY Mpo
OOpyYeHHss Ha 0bOpobKy nepcoHanbHMX AaHux, Wo nepegbavyae,
30KpeMa, TexHiYHe obcryroByBaHHsi, XOCTUHI abo 06CnyroByBaHHS
Beb-canty, IT-cepBic, Kyp'epCbky KOMNaHito. [locTadanbHuKK
KoHTponepa 306o0B's3aHi 3abe3nevyBaT 6esneky paHux i
OOTPMMYBaTMUCA BMMOT UMHHOTO 3aKOHOAABCTBA LOAO 3aXWUCTy
NepCcoHanbHNX AaHWX i HE MOXYTb BMKOPWUCTOBYBATWU AOBIPEHi M
nepcoHanbHi AaHi B Linax, BiAMIHHUX Bif 3a3HayeHuX y JOroBopi 3
KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He GyayTb 06pobnATUCS aBTOMaTU30BaHo,
30kpeMa, He OygyTb npodpinoBaTUCs, a TakoX He OyayTb
nepepasaTtucs y TpeTi KpaiHW/MixkHapogHi opraHisadii.

6. Bw maeTe npaBo Ha JOCTYN A0 CBOiX NePCOHANbHNX AaHNX Ta MPaBo
Ha iXHEe BUNpaBneHHs, BUaaneHHs, obmexeHHs obpobku, npaBo Ha
nepegady AaHux, npaBo Ha BigMoBy Big 06pobku, y Oyab-skui
MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, noB’s3aHMx 3 o0bpobkoto KoHTpornepom Balimx
nepcoHanbHUX AaHux, BU MoxeTe 3BepHyTucsa Ao KoHTponepa 3a
appecoto e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maete npaBo nmogaTtu ckapry AO BiAMOBIQHOIO HarnsgoBOrO
opraHy i3 3axuCcTy NepcoHanbHUX AaHuX.
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Die Konformitétserklarung kann beim Hersteller eingesehen werden.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle
Hinweise griindlich lesen.

Bei Nichtbeachten der folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise
kann es zum elektrischen Schlag, einem Brand oder ernsthaften
Verletzungen kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch
aufbewahren.

Arbeitssicherheit

Der Begriff ,Elektrowerkzeug®, der in Warnhinweisen verwendet wird,
bezieht sich auf ein netzbetriebenes (mit Kabel) oder akkubetriebenes
(ohne Kabel) Elektrowerkzeug.

1. Allgemeine Sicherheitsvorschriften — Service

a) Das Gerédt darf nur von qualifiziertem Fachpersonal unter
Verwendung von Originalteilen repariert werden. Dieses Verfahren
gewéhrleistet, dass die Sicherheit des Geréts erhalten bleibt.

b) Niemals beschéddigte Akkus reparieren. Nur der Hersteller oder eine
autorisierte Fachwerkstatt darf den Akku reparieren

2. Allgemeine Sicherheitsvorschriften — Korrekter Umgang und
Gebrauch von akkubetriebenen Werkzeugen

a) Laden Sie die Akkus nur mit dem vom Hersteller angegebenen
Ladegerét. Ein Ladegerét, das fiir einen bestimmten Akkutyp ausgelegt
ist, kann bei Verwendung mit einem anderen Akkutyp eine Brandgefahr
darstellen.

b) Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit den dafiir
vorgesehenen Akkus. Die Verwendung anderer Akkus kann zu
Verletzungen oder Brénden fiihren.

c) Halten Sie die Batterie bei Nichtgebrauch von
Metallgegenstidnden wie Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstdnden fern,
die einen Kurzschluss der Batterie verursachen kénnen. Ein
Kurzschluss der Batteriekontakte kann zu Verbrennungen oder Brénden
fiihren.

d) Unter ungiinstigen Bedingungen kann Fliissigkeit aus der
Batterie austreten. Vermeiden Sie den Kontakt mit der Fliissigkeit.
Wenn Sie versehentlich mit der Fliissigkeit in Kontakt kommen,
spiilen Sie den betroffenen Bereich mit Wasser ab. Wenn die
Fliissigkeit in Ihre Augen gelangt, suchen Sie einen Arzt auf. Aus der
Batterie austretende Fliissigkeit kann zu Reizungen oder Verbrennungen
fiihren.

e) Verwenden Sie keine beschéadigten oder modifizierten Batterien
oder Werkzeuge. Beschadigte oder modifizierte Batterien kdnnen sich
unerwartet verhalten und zu Branden, Explosionen oder Verletzungen
fuhren.

f) Setzen Sie den Akku oder das Werkzeug keinen Feuerquellen oder
libermédBigen Temperaturen aus. Die Exposition gegeniiber Feuer
oder Temperaturen iiber 130 °C kann zu einer Explosion fiihren.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen im Ladehandbuch und laden Sie
den Akku oder das Werkzeug nicht bei einer Temperatur auBBerhalb
des im Handbuch angegebenen Bereichs auf. Unsachgeméal3es
Laden oder Laden bei einer Temperatur auSerhalb des angegebenen
Bereichs kann den Akku beschéadigen und die Brandgefahr erh6hen.

3. Sicherheitsvorschriften fiir Laser-Wasserwaagen

a) Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrénkten kérperlichen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Geréts
eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Kinder diirfen die Ausriistung
nicht ohne Aufsicht reinigen oder warten.

4. Zusiétzliche Warnhinweise fiir Lasergeriéte

a) Verwenden Sie das Lasergerdt gemdl3 den Anweisungen des
Herstellers. Eine anderweitige Verwendung des Geréts kann zu einer
schédlichen Exposition gegeniiber Laserstrahlung fiihren.

b) Schauen Sie niemals direkt in den Laserstrahl.

c) Richten Sie den Laserstrahl niemals auf Menschen oder Tiere.

d) Richten Sie den Laserstrahl niemals auf eine reflektierende
Oberflédche, da dies gefdhrliche Reflexionen fiir den Bediener, Dritte oder
Tiere verursachen kann.

e) Wenn der Laserstrahl auf das Auge gerichtet ist, schlieBen Sie das
Auge und bewegen Sie den Kopf von der Laserlinie weg.

f) Verwenden Sie keine Laserschutzbrille als Schutzbrille.

9) Es diirfen keine Anderungen am Laser vorgenommen werden, um
seine Leistung zu erhéhen.

Das Gerét darf nicht von Kindern ohne Aufsicht eines Erwachsenen
benutzt werden.

2. Geratebeschreibung

Abb. A: 1. Schloss; 2. Laserstrahlquellen; 3. Modus-Auswahltaste, 4.
Betriebsauswahltaste mit Detektor, 5. Batterieladeanzeige, 6. USB-C-
Ladebuchse, 7. Stativbefestigungsbuchse

3. Geratebestimmung

Das Gerat MC0908 wird zur Bestimmung horizontaler und vertikaler
Linien im Innen- und AuBenbereich verwendet. Die Wasserwaage
verfligt Uber ein System, das die Laserstrahlen automatisch anpasst, um
die Horizontale und Vertikale genau zu bestimmen.

Der Einsatz des Gerates bei Renovierungs- und Bauarbeiten,
Reparaturwerkstatten, Hobbyarbeiten ist unter Beachtung der in der
Betriebsanleitung enthaltenen Einsatzbedingungen und zulassigen
Arbeitsbedingungen zulassig.

4. Einsatzeinschrankungen

A\ ACHTUNG Das Gerit darf nur in Ubereinstimmung mit den
unt

en aufgefiihrten »Zuldssigen
Betriebsbedingungen* verwendet werden.

Unerlaubte Anderungen an der mechanischen und

AACHTUNG elektrischen Konstruktion, Umbauten,

Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung beschrieben
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sind, werden als rechtswidrig angesehen und fiihren zum
sofortigen Verlust der Gewahrleistungsrechte und zum Erléschen
der Konformitatserklarung.

Eine  missbrauchliche oder
entsprechende Verwendung
Garantieanspriiche.

AACHTUNG Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Menschen

oder Tiere. Schauen Sie nicht in den Laserstrahl.
Die Verwendung von Steuerelementen oder die Anpassung von
Einstellungen oder die Durchfiihrung von Verfahren, die nicht in
diesem Dokument angegeben sind, kdnnen zu einer gefahrlichen
Strahlenbelastung fiihren.

nicht der Bedienungsanleitung
fuhrt zum sofortigen Verlust der

Zulassige Betriebsbedingungen
Betriebstemperatur -10 + 50 [°C]

5. Technische Daten

Modell des Gerats MC0908
Leistung [V] 3,7 /5200
Klasse des Laserstrahls 2,4
Leistung des Laserstrahls [mW] 2
Laserwellenlénge [nm] <1
Die Farbe des Laserstrahls 520
Genauigkeit [mm/m] Griinzeug
Nivelliergenauigkeit [°] 3/10
Betriebsbereich [m] 4
Betriebsbereich des Detektors [m] 30
Betriebsart 50
8x vertikal, 8x horizontal, gekreuzt,
Arbeitszeit max. 4D
Zulassige Betriebstemperatur [°] 55-11
Stativhalterung ["] -10 =+ 50
Schutzgrad gegen direkten Zugriff 1/415/8
Gerategewicht [kg] IP54
Modell des Geréts 0,637
6. Vorbereitungen vor dem Einsatz
Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche

Bedienung vornehmen.

Installation und Aufladen des Akkus

Die MC0908 wird von einem 3,7 / 5200 [V/mAh] Lithium-lonen-Akku
gespeist.

Der Akku muss vor der Verwendung der Wasserwaage aufgeladen
werden. Schlielen Sie das USB-C-Kabel an die Ladebuchse (Abb. A, 6)
und das Ladegerdt an das Stromnetz an (Ladegeradt nicht im
Lieferumfang enthalten). Die erste Ladezeit sollte mindestens 8 Stunden
betragen. Der Ladezustand des Akkus wird durch eine LED angezeigt
(Abb. A, 5). Wenn der Ladezustand des Akkus niedrig ist, sollte der Akku
aufgeladen werden.

Verwenden Sie zum Laden des Akkus ein Ladegerat mit einer
Ausgangsleistung von max. 5V und 2 A.

7. Gerat einschalten

AACHTUNG Die Tatigkeiten laut Kap. ,,Vorbereitungen vor dem
Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerit in

Betrieb genommen wird”.

Je nach Betriebsmodus kann das Gerat auf zwei Arten eingeschaltet
werden:

- Automatikmodus - Einschalten durch Bewegen des Schlosses von der
geschlossenen in die offene Position (Abb. A, 1)

- Manueller Modus - bei geschlossenem Schloss die Modus-
Auswahltaste driicken und gedriickt halten (Abb. A, 4).

8. Geridtegebrauch

Es st verboten, bei
AACHTUNG Luftfeuchtigkeit zu.

Nach dem Einschalten startet das Gerat immer im Einzelmodus mit
horizontalem Strahl. Um den Modus zu &ndern, driicken Sie die
Schaltertasten (Abb. A, 3) — H, um den horizontalen Strahl zu andern, V,
um den vertikalen Strahl zu andern.

Das Gerat MC0908 verfiigt iiber mehrere Betriebsmodi:

- kein horizontaler Strahl, Emission eines einzelnen horizontalen Strahls
(in zwei Ebenen) oder eines Doppelstrahls

- kein vertikaler Strahl, Emission eines einzelnen vertikalen Strahls (in
zwei Ebenen) oder eines Doppelstrahls

- Kombination aus horizontalen und vertikalen Strahlen (sowohl einzeln
als auch doppelt)

Alle Modi funktionieren mit dem automatischen Nivelliersystem, sowohl
aktiv als auch gesperrt.

Arbeiten im automatischen Nivelliermodus

Regen und hoher

Das Gerat verfigt Uber einen automatischen Nivelliermodus fur
Einstellungsfehler bis zu 4°. Um den automatischen Nivelliermodus zu
aktivieren, stellen Sie das Nivelliergerat auf eine flache, ebene
Oberflache und bewegen Sie dann die Betriebsartensperre (Abb. A, 1) in
die Position des offenen Vorhangeschlosses. Die automatische
Nivellierung ist abgeschlossen, wenn sich die Linien nicht mehr
bewegen.

Wenn die automatische Nivellierung nicht méglich ist (z. B. wenn der
Boden um mehr als 4° geneigt ist) und der Laserstrahl mit hoher
Frequenz blinkt, stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache.

Nivellierungsmodus sperren/Neigungen einstellen

Wenn Sie den Nivellierungsmechanismus sperren missen, gehen Sie
wie folgt vor:

- Stellen Sie den Modusschalter (Abb. A, 1) auf die geschlossene
Position des Vorhangeschlosses

- Halten Sie die Ein-/Aus-Taste (Abb. A, 4) gedriickt.

Dadurch wird das Pendel in einer sicheren Position angehalten.

Dieser Modus kann zur Bestimmung von Schragen verwendet werden,
da die Strahlen nicht nivelliert sind.

Arbeiten mit einem Detektor

Das Gerat MC0908 ist fir die Arbeit mit einem externen Detektor
ausgelegt. Im fir Detektoren vorgesehenen Betriebsmodus blinkt der
Laserstrahl mit hoher Frequenz, ist aber fiir das bloRe Auge weniger gut
sichtbar.

Die Arbeit mit einem Detektor ist sowohl im manuellen als auch im
automatischen Modus mdglich. Nach dem Einschalten des Gerats im
entsprechenden Modus und dem Einschalten des Strahls driicken Sie
die Detektortaste (Abb. A, 4). Um zum normalen Strahl-Anzeigemodus
zurtickzukehren, driicken Sie die Taste erneut (Abb. A, 4).

Um den Detektormodus zu aktivieren, bewegen Sie den Modusschalter
(Abb. A.1) in die Position mit dem offenen Vorhangeschloss und halten
Sie dann die Ein-/Aus-Taste (Abb. B.6) 3 Sekunden lang gedriickt. Die
LED des Detektormodus leuchtet auf (Abb. B.5). Um den Detektormodus
zu deaktivieren, halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrickt
(Abb. B.6).

Arbeiten mit Brille und Zielplatte (die Brille ist nicht Teil der
Ausriistung der Wasserwaage)

AACHTUNG Die Brille ist keine Schutzbrille und darf nicht als

solche verwendet werden. Die Brille schiitzt nicht
vor Laserstrahlung. Die Brille erschwert das Erkennen von Farben
und schiitzt nicht vor UV-Strahlung.

Durch das Ausfiltern von Umgebungslicht verbessert die Brille die
Sichtbarkeit griiner Laserlinien erheblich. Bei erschwerter Sichtbarkeit
der Linien wird die Verwendung der Brille empfohlen.

Eine Zieltafel verbessert die Sichtbarkeit des Strahls erheblich. Die Tafel
besteht aus einem reflektierenden Feld in der Mitte und einem
transparenten Feld an der AuRRenseite. Das reflektierende Feld dient zur
Verbesserung der Sichtbarkeit, wahrend der transparente Teil den Strahl
auf die zu projizierende Oberflache durchlasst.

Verwendung der Basis

Wenn Sie die Wasserwaage neu positionieren miissen, ohne ein Stativ
zu verwenden, kénnen Sie die Position des Gerats mithilfe der Basis
anpassen. Legen Sie die Basis auf eine flache, ebene Oberflache. Legen
Sie die Laser-Wasserwaage auf die Basis. Verwenden Sie die Mutter,
um die Basis anzuheben oder abzusenken. Die Basis kann von 25 bis 90
mm eingestellt werden.

9. Geratebedienung

Zuerst Stecker ziehen,
Bedienung vornehmen.

Befestigung mit Halterung/Stativ

Die Wasserwaage wird mit einer universellen Magnethalterung mit einem

1/4"-Gewinde geliefert. Die Halterung verfiigt liber zwei starke Magnete,

mit denen die Wasserwaage an vertikalen Oberflachen von Rohren oder

anderen magnetischen Materialien befestigt werden kann.

Um die Wasserwaage am Halter oder Stativ zu befestigen, schrauben

Sie die Befestigungsschraube in das 1/4"-Gewinde an der Unterseite des

Gerats. Denken Sie daran, die Position des Halters/Stativs vorab zu
korrigieren, damit die Neigung der Wasserwaage weniger als 4° betragt.

erst dann jegliche

Transport/Lagerung

Zum Transport des Gerats muss die Betriebsartensperre (Abb. A.1)
immer in die geschlossene Position des Vorhangeschlosses gebracht
werden. Dadurch wird das Pendel des Mechanismus in einer sicheren
Position gestoppt und das Gerat ausgeschaltet.

Das Gerat sollte in seiner Originalverpackung und vor Feuchtigkeit
geschutzt bei einer Temperatur von -20 °C bis 70 °C gelagert werden.
Wenn das Gerat langer als 30 Tage nicht benutzt wird, sollten die
Batterien herausgenommen werden.

Reinigung und Wartung
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Uberpriifen Sie den Zustand des Gerats nach jedem Gebrauch. Reinigen
Sie es mit einem weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie keine
Reinigungs- oder Lésungsmittel.

10. Ersatzteile und Zubehor

Zubehor zum Kauf erhiltlich:

- Stative: MC0911, MC0915Fiir den Kauf von Ersatzteilen und Zubehor
wenden Sie sich bitte an den Dedra Exim Service. Die Kontaktdaten
finden Sie auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen geben Sie bitte die Chargennummer
auf dem Typenschild zusammen mit der Teilenummer aus der
Montagezeichnung an.

Wahrend der Garantiezeit werden die Reparaturen gemaR den
Bedingungen der Garantiekarte durchgefiihrt. Senden Sie das defekte
Produkt zur Reparatur an die Verkaufsstelle (der Handler ist verpflichtet,
das defekte Produkt anzunehmen), an das zentrale Dedra Exim-
Servicezentrum oder an das |hrem Wohnort nachstgelegene
Servicezentrum (Liste der Servicezentren unter www.dedra.pl). Legen
Sie bitte die ausgefillte Garantiekarte bei. Nach Ablauf der Garantiezeit
werden die Reparaturen vom Zentralservice durchgefiihrt. Schicken Sie
das defekte Produkt an die Servicestelle (Versandkosten gehen zu
Lasten des Benutzers).

11. Stérungen selbst beseitigen

AACHTUNG Zuerst Stecker des Gerates ziehen, erst dann

Storungen selbst beseitigen

Problem Ursache Lésung
Wasserwaage |Entladene Batterie |Laden Sie die Batterie auf
funktioniert nicht |Beschéadigte Bringen Sie sie in eine
Laserdioden Werkstatt
Beschadigter Bringen Sie sie in eine
Schalter Werkstatt
Blinkende Neigung groRer als 4 |Legen Sie sie auf eine ebene,
Balken flache Oberflache

12. Geratekomponenten

Laser, Magnethalterung, Koffer, Zielplatte, 5,2-Ah-Akku, USB-Ladegeréat,
Metallfufd

13. Nutzerinformationen iiber
gebrauchten elektro- und
(betrifft Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen

abgebildete Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische

oder elektronische Gerate nicht mit dem Hausmill entsorgt
werden dirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder
verwerten mochten, bringen Sie diese bitte zu einer speziellen
Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen
Uber die Standorte von Sammelstellen fur Altgerate finden Sie bei den
ortlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle
Ressourcen und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit
und die Umwelt, die sich aus dem mdglichen Vorhandensein von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat
ergeben.
Bei unsachgemaler Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen
ortlichen Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische
Gerate entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene
Verkaufsstelle oder lhren Lieferanten, der lhnen weitere Informationen
geben kann.
Entsorgung in Landern auferhalb der Europaischen Union: Dieses
Symbol gilt nur fiir LAnder innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie
dieses Produkt entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre ortlichen
Behdrden oder Ihren Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu
erfahren.
Gemal der Verordnung (EU) 2023/1542 des Europaischen Parlaments
und des Rates Uber Batterien und Akkumulatoren sowie Altbatterien und
Altakkumulatoren missen defekte oder verbrauchte
Batterien/Akkumulatoren getrennt gesammelt und einem
umweltgerechten Recycling zugefiihrt werden.

Garantiekarte

die abgabe von
elektronik-altgeraten

fur
Elektro-Bodenhacke
Katalognummer: ...................... Lotnummer: .........ccocenieennne
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...........ccoccveeeeiiinnnns

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen
der Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und
Garantiekarte enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die
Bedingungen dieser Garantie sind mir bekannt, was ich mit meiner
eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fur
Warschau, XIV Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters,
Steuernummer 527-020-49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der
Garant hiermit Garantie fir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants
stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen
Fehler zurtckzufihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur
kostenlosen Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der
Garantiezeit offenbart wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt
repariert wird (Methode der Reparatur) wird vom Garanten bestimmt.
Falls der Garant feststellt, dass die Reparatur nicht méglich ist, behalt
sich der Garant das Recht vor, das mangelhafte Element oder das ganze
Produkt gegen ein freies von Mangeln zu tauschen, den Preis des
Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenliber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die
Schadensersatzhaftung des Garanten fiir die sich aus dieser Garantie
ergebenden und/oder im Zusammenhang mit ihrer Erteilung und
Ausibung stehenden Schaden, ohne Riicksicht auf den Rechtstitel,
maximal auf den Wert des mangelhaften Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit

Unterschrift des Kaufers

Elemente des Produkts, die
mit der Garantie umfasst
sind

Dauer des Garantieschutzes

36 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser Garantiekarte
angegeben ist

MC0908

11l. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefiillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstdande vom Benutzer, z.B. durch
Vorlegung eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die
Reklamation reibungslos durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen,
dass der Benutzer alle in dem "Lieferumfang" genannten Elemente, der
in der Bedienungsanleitung beschrieben wurde, zusammen mit dem
Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.
4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten
Bedingungen vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige
Nutzung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die
im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer,;

d Eigenmachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer,
die im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fir das
Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer
entfernt, verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens
an ihnen tragen.
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6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind
vom Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor
der Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere
in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig
ausgefihrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverzuglich, am besten innerhalb von 7
Tagen ab Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der
Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April
1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriche fiir das Produkt, im
Falle, wenn die Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet
wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt
gekauft wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende
Adresse angemeldet werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars
anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular
zur Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fir jeweilige Lander sind
auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine
Garantieservice-Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die
Reklamationsanmeldung aufgrund der Garantie an folgende Adresse
richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polska).
6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines
mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts geféhrdet der
Gesundheit und dem Leben des Benutzers.

8. Erflllung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt
innerhalb von 14 Werktagen ab der Rickgabe des beanstandeten
Produkts vom Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll
man es reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgfaltig vor moglichen
Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird
empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).
10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das
mit der Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen
konnte.

Die sich aus den Vorschriften liber die Gewahrleistung fiir Mangel von
verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von
dieser Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder
eingestellt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Européischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
naturlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten,
zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im
Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter Ihrer im Formular angegebenen personenbezogenen
Daten ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (im Folgenden: ,Verwalter®).

2. lhre Daten werden ausschliefllich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerat gemaf Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b
der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR")
verarbeitet. Die Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fiir die
Durchfiihrung des Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden flr die Dauer der Prifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fiir Archivierungszwecke im Falle der
Notwendigkeit der Abwehr mdglicher Anspriiche gegen den Verwalter
nicht langer als bis zu deren Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten diirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im
Auftrag des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen
Vereinbarung Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung
personenbezogener Daten verarbeiten und die u.a. technische
Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-Dienstleistungen
und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen
des geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener
Daten zu erfiilllen, und dirfen die anvertrauten personenbezogenen
Daten nicht fiir andere als die im Vertrag mit dem Verwalter genannten
Zwecke verwenden.

5. Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieBlich
Profiling, und werden nicht an ein Drittland/eine internationale
Organisation Ubermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Giber den Inhalt Ihrer Daten
sowie das Recht auf Berichtigung, Loschung, Einschrankung der
Verarbeitung, das Recht auf Dateniibertragbarkeit und das Recht auf
Widerspruch.

7. Fir alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung

Verantwortlichen koénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse
wenden: daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde
einzureichen
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